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New York – dne 17. dubna 19..

Byl to jeden z těch nádherných dnů, kdy slunce prorazivši si cestu hustými mraky naznačovalo, že tak dlouho očekávané jaro přece jen se ujme vlády a zaplaší drobné deště a sněhové plískanice s chuchvalci mlhy, které činily v tu dobu pobyt v New Yorku tak nepříjemný. – A přece pro advokáta Gavina Morrisaye toto skvostné ráno nepřineslo nic dobrého.

Přišlo to náhle, jako úder hromu a ostatní události řítily se překotně.

Osudná rána dopadla a jako by osud nechtěl dopřáti Gavinu Morrisayovi klidu, následovala vzápětí rána druhá, jež jej srazila téměř k zemi. Avšak třetí rána, jež jej stihla při sklonku dne, nejen, že roztříštila jeho štěstí, jímž byl až dosud zasypáván, potřísnila jeho neposkvrněnou pověst, na níž si tolik zakládal a ohrozila jeho život – ale uvrhla jej v hrůzné podezření z příšerné vraždy a postavila jej až do nejtěsnější blízkosti cel „Posledních minut“, nazývanými odborně jistými kruhy „The dancing rooms“1).

Gavin Morrisay nebyl jen obyčejným právníkem. Jeho klientela sestávala jen z těch, kdož se mohli počítat mezi potomky Pilgrim Fathers2), nebo, že přináležejí k té nejvyšší a nejvýznačnější společnosti. Ačkoliv nikdy nepřevzal žádný sporný případ, který by měl být vyřízen před porotou, ani jeho jméno jako právníka a advokáta neocitlo se v novinách, byl znám téměř celému New Yorku. Říkalo se, že v jeho štíhlých prstech sbíhaly se nejen všechny nitky jak společenského, tak obchodního světa – ale téměř celého New Yorku.

Měl nádherně zařízené kanceláře v 21. poschodí v Maddern Building, v nichž mimo sekretářku Oru Westcottovou a sluhu Phippse, kteří v důsledku přihodivších se událostí, v nichž hráli úlohu ne bezvýznamnou a tím se stali newyorské veřejnosti známějšími, zaměstnával ještě asi dva nebo tři písaře.

Příjmy Gavina Marrisaye šly do obrovských sum. Byl nesmírně bohat a jeho jmění se ještě zvětšilo sňatkem s jedinou dcerou ocelového krále, Jonathana Shermana, jejíž věno obnášelo několik milionů.

Gloria Sherman-Morrisayová byla význačnou kráskou, milou modrookou světlovláskou, nádhernou to ukázkou ženství a spolu s Gavinem Morrisayem byli význačnými činiteli v newyorkském společenském světě. Byli velice oblíbeni a nikdy nebylo slyšet o nich nic, co by rušilo soulad jejich manželství.

Úder blesku, který zasáhl do života Gavina Morrisaye, který rozdrtil jeho štěstí, vyřadil jej ze společenského života a postavil jej do samého stínu elektrického křesla, vzrušil celý New York nejen v nejvyšších jeho vrstvách – ale i tam, kde by to byl nikdo nemyslil, i v těch nejspodnějších.

Sedmnáctý duben 19.. byl jakýmsi mezníkem v klidném a šťastném životě Gavina Morrisaye.

A přece – – –

* * *

Pronikavé, dlouhé a naléhavé zaječení zvonku telefonu prořízlo ticho velké, nádherně zařízené soukromé pracovny advokáta Gavina Morrisaye. Po krátké přestávce zařinčel telefon znovu, pronikavěji a neodbytněji než dříve.

Gavin Morrisay trhnutím pozvedl hlavu a zadíval se podrážděně na ječící přístroj. Nařídil přece, že nemá být vyrušován. Na okamžik zalétl jeho pohled ke dveřím vedoucím do malé kanceláře jeho sekretářky Ory Westcottové, jejíž povinností bylo převzít všechny telefonické rozhovory a jen v nejnutnějším případě předat je jemu. Hned však upřel oči na v krátkých přestávkách řinčící telefon.

Stále ještě váhal, a aniž věděl proč, cosi jako zamrazení, přejelo mu páteří. Posléze odsunul od sebe listiny na stole rozložené a vztáhl zvolna ruku k telefonu.

Sotva přitiskl sluchátko k uchu, dříve ještě než mohl otevřít ústa a zvolat obvyklé – halo – chraplavý hlas rozechvěl ozvučnici. Byl to hlas silný a drsný a jeho chraptivé chřestění zřetelně se neslo tichem pracovny.

Gavin Morrisay strnule, ohromen překvapením, naslouchal slovům, jímž nemohl rozumět.

„Co, u čerta – –“ zabručel, vzpamatovav se, ale než mohl vyhrknout, co znamená tato nesmyslná zpráva, uslyšel v sluchátku známé zacvaknutí, neomylné znamení, že na druhé straně bylo spojení přerušeno a sluchátko zavěšeno.

Okamžik stál s čelem svraštělým, pohlížeje zamyšleně před sebe, než odtrhl sluchátko od ucha a zvolna ho odložil do vidlice.

Pozvednuv oči, setkal se jeho pohled s vylekanýma očima Ory Westcottové, stojící v otevřených dveřích pracovny.

„Co je?“

„Promiňte – ale nemohu za to. Jen jsem si odběhla a v tu chvíli – –“

Morrisay mávnutím ruky zarazil její omluvy. Okamžik ji zachmuřeně pozoroval, alespoň se tak zdálo, ale jeho pohled byl upřen kamsi za její záda do neznáma. Snad ani nevěděl, že na vyplašenou dívku tak přísně pohlíží.

„Nevadí,“ pronesl posléze „– ale –“ pohladil si štíhlými prsty malý knírek pod nosem, dotknuv se letmým pohledem telefonu, „– pokuste se zjistit v centrále, odkud bylo telefonováno.“

Ora Westcottová okamžitě zmizela ve své kanceláři.

Gavin Morrisay vybral si ze stříbrné krabice na stole doutník, odřízl jeho špičku a zamyšleně ho zapálil. Opřel se o opěradlo křesla a vypouštěje ke stropu obláčky kouře, zahleděl se zachmuřeně k oknu. Čelo stáhl do hlubokých vrásek usilovným přemýšlením.

Po chvíli odtrhl oči od okna a pokrčiv rameny, přitáhl k sobě spis, na němž pracoval, než se ozval telefon. Nemínil se tím dále zabývat – nerozuměl tomu prostě.

Než se však mohl opět zabrat do práce, vstoupila do pracovny Ora Westcottová. V její hezké tvářičce, obklopené spoustou vlnících se, jako len světlých vlasů, zjevně se zračilo vzrušení. Mohla sotva promluvit, když přistoupila k Morrisayovu psacímu stolu.

„Nuže?" vyrazil, zahleděv se na dívku pronikavě. Aniž chtěl a si to uvědomil, zazněl jeho hlas ostře.

„Podařilo se mi zjistit, odkud bylo telefonováno,“ vypravila ze sebe zadýchaně.

„Nuže?“ opakoval, když se odmlčela.

„Z drogerie na rohu Osmé Avenue a Čtyřicáté osmé třídy,“ dodala chvatně. Její velké oči ulpěly dychtivě na Morrisayově nehybné tváři.

„Hm,“ zabručel, odvrátiv od dívky zrak k telefonnímu přístroji.

„Stalo se něco?“ vyhrkla Ora Westcottová. Nemohla zabránit, aby jí neproklouzlo přes rty, co měla téměř na špičce jazyka.

„Ne –“ protáhl dlouze Morrisay. Jeho stažené čelo se vyjasnilo, dokonce se mírně usmál.

„Ne – co by se mělo stát? Zatím ne,“ pokračoval zvolna, takřka, jako by mluvil pouze pro sebe. – „Někdo si jen ztropil nejapný žert,“ mávl energicky rukou, jako by chtěl dotěrné myšlenky od sebe odehnat. Pak povstal od stolu, přistoupil k Oře Westcottové, položil jí ruku na rameno a zahleděl se jí pevně do očí.

„Proč vás to tak vzrušilo, Oro?“

Ora Westcottová místo odpovědi potřásla prudce hlavou. Její velké oči, pohlížející na něho oddaně, rozšířily se ještě více a rudé rty semkly se pevně, jako v obavě, aby nepověděly to, co by chtěla říci.

Gavin Morrisay chvíli pohlížel do její vzrušené tváře, pak se jeho ruka svezla z jejího ramene.

„Jakmile přijde pošta – přineste mi ji,“ naznačil mírně, že může odejít.

Když za Orou Westcottovou zapadly dveře její kanceláře, usedl Gavin Morrisay opět do křesla za psací stůl. Ačkoliv se snažil soustředit na práci, nemohl to tentokráte dokázat. Ač usiloval, aby vše vypustil z hlavy, namlouvaje si, že se jedná jen o nejapný žert, přece se chvílemi zamyšleně zahleděl před sebe. Jeho myšlenky se stále proti vůli vracely k telefonickému hovoru.

Posléze odstrčil od sebe spisy, vyskočil z křesla a žvýkaje v zubech vyhaslý doutník, začal nervosně přecházet pracovnou. Chvílemi se zastavoval u okna s rukama pevně sevřenýma za zády. – –

A nelítostný osud spěchal mílovými kroky, aby zasadil další ránu.

Gavin Morrisay vytrhnut z přemýšlení až leknutím poskočil, když se dveře pracovny s třesknutím rozlétly a dovnitř se přímo vřítila Ora Westcottová. Její hezká tvář byla stažena hrůzou a velké oči rozšířeny vzrušením. Oddychovala zhluboka a ruka, v níž svírala několik dopisů, se viditelně chvěla. Několikrát otevřela ústa, lapajíc po vzduchu, aniž ze sebe vypravila slovo.

Několika kroky ocitl se Gavin Morrisay u ní.

„Co se stalo?“ zadíval se nechápavě na chvějící se dívku.

Trvalo chvíli než Ora Westcottová promluvila.

„Dopis!“ vyhrkla posléze.

Neodtrhnuv zrak z její vyděšené tváře, vztáhl zvolna ruku a vzal dopis z jejich roztřesených prstů.

„Ten nahoře, Gavine,“ téměř zavzlykla.

Morrisay sáhl za sebe a přitáhl blíž těžké křeslo.

„Sedněte si, celá se chvějete!“ poručil a vtlačil ji lehce do křesla.

Chvíli ještě na ni zamyšleně pohlížel, pak rozevřel dopis, odloživ ostatní na desku stolu. Pohlédl úkosem na úzkostlivě jej pozorující Oru Westcottovou, než sklopil posléze oči k dopisu a rychle přečetl několik slov v něm napsaných.

 

Mějte se na pozoru před Gitou.

Jste odsouzen k smrti!

 

Na okamžik zasvitlo v jeho očích něco podobného zděšení – ale vzápětí oheň uhasl. Svaly kolem úst se lehce zachvěly, pak však jeho tvář ztuhla. Ruka, jíž vztáhl k malému knírku pod nosem se lehce chvěla. Pozvedl oči od dopisu a zahleděl se zasmušile před sebe.

Ora Westcottová, pozorující dychtivě každý jeho pohyb, poznala, že je vzrušen. Vyskočila poděšeně z křesla.

„Co je to? Co to znamená, Gavine? – Mám takový strach to vás,“ hlas se jí zlomil.

Náhle, aniž vyčkala co odpoví, otočila se prudce a vyběhla z pracovny. Téměř v témže okamžiku dolehlo k jeho sluchu slabé zacinknutí a zahřestění vytáčeného čísla na číselníku telefonu. Pak se ozval vzrušením se chvějící hlas Ory Westcottové. Mluvila rychle, téměř překotně se jí řinula slova z úst.

Než se překvapením ohromený Gavin Morrisay vzpamatoval, pochopil, co činí a mohl jí v tom zabránit, bylo již pozdě. Když vběhl do její malé kanceláře, Ora Westcottová pokládala již sluchátko.

„Co to děláte, Oro?“ vykřikl podrážděně.

„Oznámila jsem to policii. – Hrozí vám smrt, Gavine. – Nechci, abyste byl zabit. Ne – ne! Nechci!“ křičela téměř hystericky.

Gavin Morrisay ji poděšeně pozoroval. Mocí vůle ovládl své nervy. Přistoupil k dívce, jíž vzrušení a děs otřásalo téměř se strany na stranu, obejmul ji kolem ramen a chlácholivě ji pohladil po světlých vlasech.

„To jste neměla dělat,“ podařilo se mu, že hlas mu vyzněl mírně. „Snad to nic není. Jen pokračování hloupého žertu. Snad se někdo pokouší mě jen postrašit. Snad – –“ odmlčel se náhle a jeho zuby se sevřely tak pevně, až mu žíly na spáncích naběhly.

Uvolniv sevření kol ramen Ory Westcottové, mávl nedbale rukou.

„A kdož ví, snad to přece jen bude dobré, co jste učinila,“ usmál se na ni. Uchopil ji za ruku, dovedl ke křeslu a přinutil posadit.

„Musíte se uklidnit, Oro. Vzrušení je na vás příliš znát – a policie, přijde-li, je podezřívavá. Mohli by si domýšlet leccos, přesto, že se jedná jen o nesmyslný žert.“

  


1) Cely „Posledních minut“, trestanci nazývanými „The dancing rooms“ – tanečními sály, jsou cely, kam jsou odváděni odsouzenci ráno před popravou.




2) Pilgrim Fathers – Otcové poutníci, první angličtí vystěhovalci do Severní Ameriky
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Gavin Morrisay se úplně vzpamatoval, když se dostavila policie. Po jeho vzrušení nebylo ani stopy, ovládal každý svůj nerv a mluvil z něho ostražitý právník, když odpovídal na kladené otázky.

Pozvedl hlavu od své práce, do níž se opět zahloubal, když mu byl oznámen příchod kapitána Mike Regana z detektivní kanceláře Ústředního policejního úřadu a povstal od stolu, jakmile kapitán Regan překročil práh jeho soukromé pracovny.

Krátkým, ale ostrým a zkoumavým pohledem si pečlivě prohlédl jeho vysokou postavu, na okamžik utkvěl na široké, bojovně vpřed vysunuté čtverhranné bradě, od ní zkřížil se jeho pohled se studeným pohledem chladných, šedých očí kapitánových. Pak mávl rukou ke křeslu u psacího stolu.

„Sednete si, kapitáne?“

Kapitán Mike Regan mlčky přikývl. Usadil se do pohodlné lenošky, natáhl dlouhé nohy před sebe a zahleděl se zvědavě na Gavina Morrisaye. Vzal si doutník z krabice, kterou k němu Gavin Morrisay přistrčil, odkousl jeho špičku a zatím co si zvolna a velice rozvážně doutník zapaloval, pozoroval bedlivě zpod přivřených víček každý pohyb advokátův, který, usednuv do křesla za psací stůl, štíhlýma rukama odkládal stranou spisy, jež měl před sebou rozloženy.

Teprve, když vydechl oblak šedého kouře ke stropu, naklonil se trochu v křesle, opřel se lokty o kolena a zvolna promluvil.

„Nuže, Mr. Morrisayi. Myslím, že jste žádal policii o ochranu. Co to má být? Vydírání?“ jeho chladné oči upřely se do tváře Gavina Morrisaye.

„Ano a ne – Nevím.“

„Jak to?“

„Totiž – Já sám osobně nepřikládám tomu, co se přihodilo, pražádnou důležitost. Pokládám dopis i telefonickou výstrahu, jíž jsem obdržel, za nejapný žert – ale – –“

„Ale?“

„Ale – Miss Westcottová to byla, která telefonovala policii.“

„Miss Westcottová?“ kapitán Regan pozvedl obočí do výše, „Kdo je to?“

„Moje soukromá sekretářka,“ odpověděl klidně Gavin Morrisay, nechávaje bez povšimnutí kapitánův nezakrytý údiv, který mu nebyl příjemný.

„Částí její povinnosti jest otevřít všechny dopisy došlé poštou, než je předloží mně. Při té příležitosti přečetla dopis určený pouze pro mne. Poděsil ji jeho obsah. – I mě překvapil a tím spíše, že dnes ráno mně bylo telefonem vyhrožováno. Snad jsem byl rozrušen, a tak se stalo, že Miss Westcottová požádala policii o přispění dříve, než jsem tomu mohl zabránit. Přiznám se vám, kapitáne Regane, že bych si to byl velice důkladně rozmyslil, než bych zavolal policii,“ prohnul v mírném úsměvu rty.

Kapitán Mike Regan chvíli na advokáta Morrisaye zamyšleně pohlížel, pak potřásl silně hlavou.

„Nerozumím tomu, Mr. Morrisayi,“ znovu potřásl hlavou.

„Říkáte, že jste obdržel výhružný dopis,“ naklonil se ještě více dopředu. „Máte ho u sebe?“ Natáhl ruku, když Gavin Morrisay přikývl. „Mohl bych se na něj podívat?“

Gavin Morrisay vzal se stolu dopis a podal jej kapitánovi.

Mike Regan dopis převzal, ale ani se na jeho obsah nepodíval.

„Okamžik ještě, Mr. Morrisayi,“ mávnutím ruky zarazil Gavina Morrisaye, než mohl promluvit.

„Zmínil jste se o nějakém telefonickém hovoru, nebo výstraze. Přišlo obé, myslím dopis a výstraha současně, nebo – –. Ne, počkejte, Mr. Morrisayi. Nejlépe učiníte, řeknete-li mi vše v pořadí, jak se to přihodilo,“ bylo zřejmé, že kapitán Mike Regan je zaujat. Jeho pohyby byly rychlé a rozhodné a jeho slova zněla břitce. Odložil nedokouřený doutník do popelníku, opřel se do opěradla křesla a sepjal ruce na kolenou. Jeho chladné oči se téměř zařízly do Morrisaye.

Gavin Morrisay poposedl neklidně v křesle. Něco ze vzrušení, jež se ho zmocnilo ráno, opět jím prochvělo. Snažil se však usilovně, aby nedal na sobě nic znát. Zatáhl dlouze z doutníku, až ohnivý jeho konec zajiskřil a vypustiv z úst velký oblak kouře, několikrát odkašlal, než promluvil.

„Není toho mnoho, co vám řeknu, kapitáne – a ještě jednou připomínám, že stále ještě myslím, že vše jest jen nemístný žert –“ váhavě se na krátko odmlčel. Jeho pohled zalétl k oknu. Mluvil zvolna, když po chvíli opět promluvil a jeho hlas zněl jednotvárně. Přes veškeré úsilí nemohl však zabránit, aby se jednou, nebo dvakrát nezachvěl.

Kapitán Mike Regan bedlivě naslouchal, ani hnutím svalu nedal najevo, všiml-li si vzmáhajícího se vzrušení Gavina Morrisaye, nebo chvění jeho hlasu.

„Nuže,“ pokračoval po chvíli Gavin Morrisay. „Ne dlouho po tom, když jsem přišel do kanceláře – abych mluvil přesněji, jsem metodický a přicházím vždy rázem deváté hodiny – zazněl téměř velitelsky zvonek telefonu. Jednou z povinností Miss Westcottové jest, že veškeré telefonické hovory převezme sama a mně předá jen nejnutnější. Náhodou se stalo, že nebyla ve své kanceláři a tak telefon zvonil u mě.“

„Jak vysvětlíte, Mr. Morrisayi, že byl telefon připojen do vaší pracovny, když má vaše sekretářka všechny telefonické zprávy přijímat sama?“ přerušil rázně kapitán Regan advokátovo vyprávění.

Gavin Morrisay pokrčil rameny.

„Nevím, jak se to stalo,“ protáhl dlouze. „Vidíte, kapitáne, na to jsem v prvé chvíli ani nepomyslil,“ dodal zamyšleně.

„Vyšetřím si to sám. Zatím o tom neuvažujte, Mr. Morrisayi a pokračujte, prosím,“ vyzval jej nedočkavě kapitán Regan.

„Chvíli jsem váhal –“ pokračoval opět Gavin Morrisay „– a když telefon řinčel stále neodbytněji a vedle bylo ticho, vzal jsem sluchátko do ruky a přitiskl na ucho. Ještě než jsem se mohl ozvat, promluvil hlas v telefonu.“

„Promluvil hlas v telefonu –“ opakoval kapitán Regan po advokátovi, když se byl odmlčel. „– No, a co říkal?“ napřímil se v křesle, jeho chladné oči visely na advokátových rtech.

„Bylo to naprosto nesrozumitelné – pro mne. Nerozuměl jsem tomu. Nechápal jsem, co ode mne kdo chce a proto myslím a jsem přesvědčen, že se jedná o omyl. Když jsem se chtěl zeptat – bylo na druhé straně zavěšeno sluchátko – –“

„Co to bylo?“ zeptal se kapitán Regan nedočkavě.

Gavin Morrisay se zachmuřeně zadíval na okamžik oknem.

„Byl jsem upozorněn, že mi hrozí nebezpečí, budu-li trvat na svém odjezdu do Baltimore,“ protáhl zvolna.

„Ah!“ kapitán Regan téměř povyskočil v křesle. „Vy jste chtěl jet do Baltimore?“

„Nikdy jsem na to nepomyslil. Co bych tam dělal? Naprosto jsem neměl něco podobného v úmyslu.“ Morrisay rozhodně potřásl hlavou.

„Ale – co tedy – –“ protáhl udiveně kapitán Regan, přejev si rukou po široké bradě.

„Právě proto jsem to pokládal za omyl v telefonním čísle, nebo jen nejapný žert,“ řekl spěšně Morrisay.

„Ale – po onom dopise, který přišel později – –“

„Teď jsme u toho dopisu,“ kapitán Regan rozevřel šustivě dopis.

„U všech ďáblů,“ zabručel vzrušeně. Pozvedl prudce hlavu a zadíval se ostře na Morrisaye.

„Gita! – Kdo je ta Gita – znáte ji?“ třeskl jeho hlas do ticha.

Gavin Morrisay chvíli pohlížel upřeně kapitánu Reganovi do očí. Ani sval se v jeho tváři nehnul, jen ruka, když odklepával popel doutníku do popelníku, se lehce, sotva postřehnutelně chvěla. Dlouho neodpověděl na otázku a kapitán Regan měl dojem, že usilovně přemýšlí o tom, co by měl říci. Posléze se zdálo, že se rozhodl. Jeho rty se pohnuly.

„Ano – znal jsem ji,“ pronesl rozvážně.

„Znal?“

„Ano –“ přisvědčil Gavin Morrisay. Odvrátil oči od kapitána a zahleděl se zasmušile na rozžhavený konec doutníku.

„Nemělo by smyslu, abych to popřel. Nemám nic, co bych měl zatajovat, nebo ukrývat. Přiznávám, že jsem znal kdysi dívku, která se jmenovala Gita. Avšak rozešli jsme se v dobrém, před čtyřmi léty – ještě než jsem se oženil.“

„Co se s ní stalo? – Nemyslíte, že ona – –?“ zeptal se kapitán Regan, klepnuv prstem na dopis, který dosud držel v ruce.

„Ne –“ potřásl rozhodně hlavou Morrisay. „Ne. – To je naprosto vyloučeno. Ostatně, dozvěděl jsem se, že po našem rozchodu se vrátila do své vlasti. Byla Švédka. – Mám-li být vydírán, jsem si jist, že ona není za tou věcí. – A pak, vydíráním by na mně nikdo nic nevyzískal. Byl jsem v tu dobu, kdy jsem Gitu znal, svobodným a nikdy nedošlo mezi námi k něčemu, co by mohlo vést ke skandálu. – Je pravda, že moje choť neví o této mé bývalé známosti – ale vím určitě, že by na tom naprosto nezáleželo, že by se jí to nijak nedotklo, kdyby o tom nyní zvěděla. Žijeme spolu v naprosté shodě a důvěřujeme jeden druhému. Ani veřejný skandál, kdyby se někdo chtěl o něj pokusit a mne veřejně pošpinit, by se nás nijak nedotkl – ani naši pověsti. Ten, kdo by se o to pokusil, byl by zklamán, kdyby takovýmto způsobem chtěl proti mně vystoupit,“ zamlčel se, chvíli ještě pozoroval hořící doutník, pak rychle vzhlédl a podíval se pevně do tváře kapitána Regana, pozorujícího jej zpod sklopených víček.

„Říkám vám, kapitáne, že vyděrač, jedná-li se o vydírání, naprosto pohoří u mne. Spíše uštvu já jeho!“ hlas zazněl mu kovově, v očích mu zablýsklo pevným odhodláním. „Pamatujte si to, kapitáne Mike Regane,“ dodal ostře.

Kapitán Mike Regan se zavrtěl v křesle. Jeho přivřené oči byly upřeny do ztuhlé tváře Gavina Morrisaye. Pak se mírně usmál.

„Snad,“ protáhl posléze dlouze, povstávaje z křesla.

„Přes to vše, protože v tomto dopise je jasná hrozba smrtí, učiním všechna opatření, abych zabránil, kdyby se vám mělo něco přihodit, Mr. Morrisayi. – Doufám, že nebudete proti tomu nic namítat, nechám-li jednoho ze svých lidí ve vaši blízkosti.“

„Učiňte, co uznáte za vhodné, kapitáne Regane. – Ale myslím stále, že se jedná jen o nejapný žert,“ mávl Morrisay nedbale rukou.

Sotvaže se za kapitánem Mike Reganem zavřely dveře, vběhla poděšeně do Morrisayovy pracovny Ora Westcottová. Velké její oči se leskly vzrušením, rudá ústa se křečovitě chvěla.

„Co říkal? – Kdo to byl?“ vyhrkla, dychtivě se zahleděvši na Marrisaye.

Úzké rty Gavina Morrisaye se prohnuly v mírném úsměvu.

„Kdo to byl? – Kapitán Mike Regan,“ pronesl rozvážně. „Je jedním z nechytřejších úředníků celého policejního sboru newyorkského.“

Pak mávl prudce rukou.

„Hm – Uvidíme.“
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Gloria Morrisayová se s rozkoší protáhla, když malé hodinky na římse elektrického krbu odtloukly desátou. Zvolna vstala z pohodlné lenošky a odložila stranou knihu, jíž měla rozloženou před sebou na klíně, v níž však nečetla. Oddávajíc se lenošivému pohodlí, poslouchala, s očima zavřenýma, tlumeným tónům radiového přístroje, přenášejícího houslový koncert z Albert Hallu.

Malými krůčky přešla nádherně zařízeným budoárem, ozvalo se slabé lusknutí a rachotivý potlesk, jenž po ukončení koncertu nastal, utichl. Byl to jeden z těch nádherných večerů, jež měla tak ráda, kdy nebyla vázána žádnou společenskou nutností, kdy mohla večer strávit sama, v klidu svého budoáru.

Chvíli přecházela rozkošným pokojem sem a tam, než usedla k toaletnímu stolku, aby učinila poslední přípravy před odchodem na lože.

Z malé zásuvky vyndala hedvábnou šňůru, jíž si na noc svazovala svoje krásné kučeravé, zlatohnědé vlasy a položila ji přes opěradlo křesla. Pak otevřela druhou zásuvku, v níž se zatřpytily lesklé nástroje pro manikúru.

Glorie Morrisayová byla význačnou kráskou, obdivovanou celým New Yorkem. Její skvostná pleť byla bezvadná, bez jediné poskvrnky, tvář pravidelná, souměrných rysů, s malým, jemně utvářeným nosíkem, krásně krojenými rudými rty a nádhernýma, hlubokýma, hnědýma očima. Její vlas vlnil se kolem její hlavy v přirozených kučerách a v záři elektrického světla třpytil se, jako by byl posypán jemným zlatým prachem.

Byla tak zabrána úpravou svých nehtů a svými myšlenkami, že nezaslechla slabé zapraskání, jež se náhle ozvalo před dveřmi jejího budoáru a v hlubokém tichu bylo velice zřetelně slyšet.

Nepostřehla ani, když se klika dveří za jejími zády začala zvolna otáčet a dveře se po chvíli neslyšně, coul po coulu, nesmírně pomalu počaly otevírat. Seděla stranou, bokem k lesklé ploše zrcadla, takže neviděla nic z toho, co se dálo za ní, i kdyby byla pozvedla hlavu.

Nespatřila proto postavu, jež se objevila v otevřených dveřích, ani neslyšela její tiché, opatrné kroky v hustém koberci, kryjícím podlahu celého pokoje. Pohyby postavy, plížící se k ní byly nesmírně tiché a opatrné, snad ani nedýchala, aby ničím nevyrušila Glorii Morrisayovou a neupozornila na nesmírně hrozivé nebezpečí, vznášející se nad ní.

Na krok od Glorie se postava zastavila a bílá ruka se štíhlými prsty se zvolna natáhla a uchopila hedvábnou šňůru na svázání vlasů, ležící na opěradle křesla. Dlouhé ruce s hedvábnou šňůrou v zakřivených prstech vztáhly se jako spár dravce nad odhaleným hrdlem nic netušící Glorie.

Snad předtucha vznášející se hrůzné smrti, snad slabé, nedočkavé vydechnutí vetřelce za jejími zády, upozornilo Glorii, že není vše tak, jak by mělo být. Odtrhla oči od svých jemných prstů a pozvedla je k zrcadlu. Její krásná tvář zkřivila se hrůzou, když spatřila smrt sápající se po ní. Velké, hnědé oči rozšířily se děsem. Její nádherné krojené rty se pootevřely k děsivému výkřiku. Avšak z hrdla vydral se jen tlumený vzlyk, který, jakmile se přelil přes rudé rty, byl zdušen v zárodku hedvábnou šňůrou, utaženou nesmírnou silou a zakřivenými prsty, jež se s krutostí zabořily do bílé šíje. Napjaté tělo sebou několikrát zaškubalo, pěstěné ruce rozhodily se na stranu. Slabé chvění proběhlo krásným tělem Glorie Morrisayové, než se bezvládně zhroutilo do opěradla lenošky.

Jen vzrušené oddychování, pak slabé zapraskání dřeva páčené zásuvky a cinknutí kovu o kov, rušilo dusivé ticho. Pak rychlé šoupavé kroky po koberci dávaly tušit, že nelítostný vrah po vykonaném činu prchá. Nato lehce přibouchly dveře budoáru, slabě zapraskaly parkety přede dveřmi a lehké kroky nesmírně rychle se vzdalovaly.

V budoáru Glorie Morrisayové rozprostřelo se hrobové ticho, rušené jen jednotvárným tikotem hodin na římse krbu.

Asi hodinu se v domě nic nehnulo – pak se rozlehlo tichem ostré, dlouhé zaječení zvonku. Po chvíli zazněl před dveřmi budoáru klapot dámských střevíčků, nato se dveře rozlétly dokořán.

„Halo, Glo – –“ pronikavý výkřik dokončil poslední slova.

Rychlý klapot prchajících podpatků střevíčků zaklapal po nekrytých parketách, dveře s dutým úderem byly přibouchnuty.

Malé hodinky na římse elektrického krbu odtloukly jedenáctou. Jejich stříbrný hlas nesl se mrtvým tichem jako zvonění umíráčku – – –

* * *

Seržant Blount v přijímací kanceláři Ústředního policejního úřadu, vyrušen z ospalého klímání, nevrle sebou pohnul, když po jeho pravici zařinčel zvonek telefonu. Ospale zívl, sáhl po sluchátku a opřel se pohodlně loktem o vysoký pult, než ho přitiskl k uchu.

„Haló,“ zamručel mrzutě.

Téměř v témže okamžiku ozval se dušeně, rozechvělý hlas.

„Haló – policejní ředitelství?“

„Co jste myslel, že tady je – zabručel zlostně Blount. – Co chcete?“

„Mrs. Glorie Morrisayová byla právě ve svém bytě zavražděna. Přijeďte sem okamžitě.“

Něco v rozčileném hlase upozornilo seržanta Blounta, že se strnule napřímil. Ospalost s něho rázem spadla. Hlas mu zněl ostřeji, když opět promluvil.

„Haló. Kdo volá?“

„William Phipps, osobní sluha Mr. Gavina Morrisaye.“

„Opakujte zprávu ještě jednou a řekněte mi adresu!“ vykřikl seržant Blount, sahaje po tužce a silném bloku.

„Mrs. Glorie Morrisayová, choť advokáta Gavina Morrisaye byla právě ve svém bytě zavražděna.“

„A adresa?“ vykřikl seržant Blount, když hlas se odmlčel.

„Long Island, Monttank Point 189.“

„Dobře! Ničeho se nedotýkejte! Nechte vše na svém místě. Jsem tam v okamžiku.“

Seržant Blount zhluboka vzdychnuv, odložil sluchátko.

* * *

V až dosud klidné budově policejního ředitelství v Genter Street zavládl čilý ruch. Telefony řinčely – hlášení o vraždě postupovalo od zdola nahoru, až do místa určení – oddělení vražd, detektivní kanceláře Policejního úřadu. Dupot spěšně pobíhajících nohou rozléhal se prázdnými chodbami, dveře s hlukem se otvíraly a zavíraly, hlasy a ostré rozkazy nesly se s ozvěnou prostornými sály a chodbami. Siréna policejního auta, obsazeného detektivy, fotografy, snímači otisků prstů a ostatními policisty, se pronikavě rozječela, když vůz vyjel ze širokých vrat do nočních newyorkských ulic, ozářených blikajícími ostrými světly elektrických reklam.

* * *

Suché ťukání telegrafu neslo se malou místností. Policejní radiový vysilač se rozezvučel, hlasatel jednotvárným hlasem odříkával zprávu pro policejní patrolující auta.

* * *

„Haló! haló! – Policejní vůz číslo 17 a ostatní policejní vozy v nejbližším okolí. – Vražda! – Obsaďte dům advokáta Gavina Morrisaye na Long Island, Montank Point 189. V bytě advokáta Gavina Morrisaye spáchána byla vražda. – Haló! haló!“

* * *

Rádio v policejním voze	číslo	17 začalo odříkávat zprávu. Seržant Trench pozorně naslouchal.

„To jsem už slyšel,“ zamručel, když zpráva byla opakována po druhé. Vypnul rádio nohou, otočil vůz v ostrém úhlu a přitiskl prst na knoflík sirény. Nedbaje velké frekvence v ulicích, přeplněných soukromými auty, vyřítil se plnou rychlostí za pronikavého řevu sirény po Broadway.

* * *

Policejní kapitán detektivního oddělení Ústředního policejního úřadu Mike Regan byl na místě vraždy téměř první. Za ním teprve s ohlušujícím jekotem sirén přiřítily se ostatní policejní vozy. Policejní lékař, Dr, Samuel Clancy jako obvykle, dostavil se mezi posledními.
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Kapitán Mike Regan stanul na prahu budoáru Glorie Morrisayové a rozhlédl se ostře po všech přítomných.

Na okamžik utkvěl jeho pohled na Phippsovi, od něhož zalétl ke zhroucené postavě Gavina Morrisaye, který bezvládně, téměř tupě seděl v lenošce nedaleko dveří. Trochu déle se zahleděl do vyděšených očí hezké mladé dívky, stojící vedle Morrisaye, s malou ručkou položenou na jeho rameni, v níž poznal Vivian Shermanovou, sestru zavražděné Mrs. Glorie Morrisayové.

Jeho obočí se o poznání pozvedlo, když se setkal s pohledem Selvyna Shermana, bratra Viviany Shermanové, který na něho pohlížel se zřejmým pohrdáním. Na okamžik se kapitánu Reganovi zapěnila krev, když zpozoroval na úzkých rtech Selvynových opovržlivý, posměšný úšklebek. Zaťal však jen pevně pěstě a ovládl se, ač by byl nejraději udeřil do jeho výsměšného obličeje.

„Prosil bych vás, abyste všichni opustili tento pokoj,“ pronesl zvolna a dokázal, že jeho hlas zněl dosti klidně.

„Budu-li vás potřebovat, promluvím si s každým zvlášť,“ dodal. Jeho šedé, tvrdé oči stáhly se v úzké štěrbiny, když bez odpovědi odcházeli. Širokou bradu vysunul bojovně vpřed, rysy jeho protáhlé tváře zdály se, že ztuhly.

„Vy také, Phippsi,“ štěkl ostře, když sluha ve dveřích zaváhal. „Promluvím si s vámi později. Myslím, že jste to byl vy, který nalezl – –“ mávl rukou k nehybné postavě Mrs. Morrisayové.

Phipps s malou úklonou zmizel za ostatními.

Téměř vzápětí vhrnuli se dovnitř policejní fotografové a Masson s Pettersem z oddělení otisků prstů.

„Pospěšte si, chlapci – ať vám to dlouho netrvá a dejte pozor, ať mi s ničím nepohnete!“ vykřikl na ně, když se pokojem ozvalo klapání fotografických přístrojů a bleskové světlo lamp zanechávalo po sobě zápach spáleného magnesia.

„Doktor Clancy ještě nepřišel, Whattersi?“ obrátil se ke hřmofnému detektivu, stojícímu v rámci dveří.

Seržant Whatters se zvolna otočil.

„Myslím, že zrovna přišel,“ protáhl. „Ano, už je tady. Udýchaný a upocený jako vždy,“ ušklíbl se, ustupuje stranou, aby mohl kolem něho projít doktor Clancy, malý, slabý mužík, s černým kufříkem v ruce.

„Nechte si své poznámky,“ utrhl se na něho doktor Clancy. „Nebo vás příště zpražím.“

Seržant Whatters se hlasitě rozesmál.

Doktor Clancy nevšimnuv si ho více, přistoupil malými krůčky ke kapitánovi Reganovi.

„Tak proč jste mne sem vytáhli? – Bylo to tak nutné?“ zeptal se podrážděně, pokládaje černý kufřík na malý stolek.

Mike Reganovi lehce zacukalo v koutcích rtů, když se podíval se své výše na malého doktora, netrpělivě před ním přešlapujícího. Stál tak, že jeho široká postava zastiňovala malému doktorovi pohled na zavražděnou Mrs. Morrisayovou.

„Jen abyste prohlédl mrtvolu, doktore – a pak se můžete jít zase bavit,“ narážel na doktorův večerní oblek.

„Bavit –“ uprskl doktor Clancy. „Myslíte, že to bude možné, když mě vytáhnete tak bezohledně uprostřed noci? – A pak, nebavil jsem se. Byl jsem jen večeřet – –“ zamručel zlostně.

„Já vím –“ ušklíbl se kapitán Regan. „S dámou, viďte? Vy jste nenapravitelný Don Juan, doktore,“ zasmál se vesele.

„Nechte si své poznámky, Regane a ukažte mi raději mrtvolu,“ odbyl ho rázně doktor Clancy.

„Tady, doktore. – A pospěšte si s tím. Koukejte ať už jste raději u své večeře,“ ušklíbl se znovu kapitán Regan.

Doktor Clancy spěšně přistoupil k nehybnému tělu.

„U Joviše – žena,“ vyklouzlo mu překvapeně ze rtů.

„Tak, hoši,“ odvrátil se kapitán Regan od doktora k fotografům, ponechávaje mu, aby si sám vyšetřil smrt Glorie Morrisayové.

„Máte-li už všechno, seberte si svoje věci a koukejte zmizet. – A vy, Massone a Pettersi, jste také hotovi? – Ano? Tak ven a než se vrátím, ať mám vše již připravené. Ještě se dnes do hlavního stanu podívám,“ vystrčil je bezohledně ze dveří.

Pak se obrátil k doktorovi Clancymu, který se dosud zabýval mrtvolou, prohlížeje její krk a prsty, pohybuje jejími pažemi a hlavou, aby určil, jak daleko již pokročila posmrtná rigidita.

„Tak co, doktore, budete s tím už také hotov? Trvá vám to nějak dlouho,“ přistoupil několika kroky k doktorovi.

„Jak to vypadá? – Kdy se to asi stalo?“

Doktor Clancy se podrážděně napřímil.

„Vy máte nějak naspěch, Regane,“ zahučel zlostně. Rozhlédl se rychlým pohledem po pokoji a jeho oči se zastavily na malé skříňce, která vypáčena, ležela na desce toaletního stolku.

„U čerta, Regane – podívejte se,“ ukázal suchým prstem na skříňku. „Vsadím se s vámi, že je to loupežná vražda.“

„Dobře, dobře, doktore,“ přerušil ho ostře kapitán Mike Regan. „To už přenechte nám. Vyšetříme si to sami, o to nemějte starost. Raději mi řekněte, co jste zjistil, kdy asi byla zavražděna.“

Doktor Clancy se zavrčením se obrátil ke ztuhlému tělu Mrs. Morrisayové. Nebyl na ni právě hezký pohled. Hlava byla zvrácena dozadu na opěradlo křesla a uvolněné vlasy ležely pod hlavou na nahém rameni. Obličej byl znetvořen a vypadal nepěkně. Pleť neměla barvu, oči byly vytřeštěny, ústa otevřena a rty vraženy dovnitř. Krk po obou stranách štítné chrupavky jevil ohyzdné tmavé podlitiny. Pod hedvábnou šňůrou, jež se zařízla hluboko do masa a kterou doktor Clancy sejmul z krku, byla hluboká černá rýha.

„Co vám mám povědět,“ zamručel. „Vidíte to sám. – Byla zardoušena zezadu. Nejdříve jí byla přehozena přes krk tato šňůra a pak vrah použil ještě svých rukou. Modřiny na přední straně hrdla jsou způsobeny tlakem prstů a od palců jsou v krajině pod záhlavím. K útoku došlo bezpochyby znenadání. Rychlá, odborná práce, ač se mrtvá trochu bránila. Vrahu nestačilo, že jí zabil svýma rukama, pro jistotu ještě utáhl hedvábnou šňůru kol hrdla tak pevně, že téměř oddělil hlavu od těla. Stěží jsem ji sejmul. Byl to surovec, naprosto otrlý vyvrhel, bez lidského citu.“

„Dál, dál!“ zlostně vykřikl kapitán Regan. Zamnul si v rozčilení čtverhrannou bradu, když se doktor Clancy na okamžik odmlčel.

„Kdy se to asi stalo?“

Doktor Clancy se na něho se strany podíval. Připadlo mu, že Mike Regana ještě nikdy tak rozčileného neviděl.

„Kdy se to stalo?“ protáhl. „Pokud jsem mohl zjistit, tak asi před dvěma, nanejvýše třemi hodinami. – Ovšem, určitě vám to prozatím říci nemohu,“ pokrčil rameny.

„Dobře, doktore. – To je vše, co mně můžete říci? Ano? – Nuže, nezapomeňte mi to všechno napsat. A – nemusíte se už déle zdržovat – večeře by vám zatím vystydla,“ dodal jízlivě.

Doktor Clancy se na kapitána Regana zkoumavě zadíval a zpozorovav, že je něčím podrážděn, mlčky se od něho odvrátil.

„Nejste dnes zrovna příliš zdvořilý, Mike,“ zabručel, zaklapnuv černou brašnu.

Kapitán Regan na něho se zavrčením vycenil zuby.

„Divíte se, doktore? Jsem rád, že jsem přišel ještě za tepla a nechci, aby mi stopa příliš vychladla. Po tom, co se stalo dnes ráno, myslím, že nám tenhle případ dá ještě hodně práce.“

„Hezky se bavte, doktore a – dobrou noc,“ vyštěkl zlostně.

Doktor Clancy popadl černou brašnu, něco zabručel sevřenými zuby a spěšně vyšel z pokoje, prásknuv za sebou dveřmi.

Když za doktorem zapadly dveře, přešel kapitán Mike Regan několikrát dlouhými kroky po budoáru. Pak se zastavil před Whattersem.

„Postavils někoho před dveře? Nikdo nesmí opustit dům bez mého dovolení.“

„Všechno je v pořádku, kapitáne. U dveří stojí Roller a Trench slídí po celém domě.“

„O. K. – A teď bych si rád promluvil s tamtěmi,“ pohodil Mike Regan hlavou ke dveřím.

„Koho mám přivést, kapitáne – nebo si s nimi promluvíte jinde?“

„Počkej, Whattersi. Musím si to nejdříve promyslit. – Hm – Morrisaye si nechám na konec. Vím určitě, že to nemohl udělat. Byl celý den pod dohledem. – Vivian Shermanová – ehm – skoro se mi ani nezdá – ehm – a Selvyn Sherman, ten darebák byl celý večer ve Smoking Clubu. – Ale, jak se dostal sem? – Hm – Pak je tu ten Phipps. Ano, Phipps. – Přived mi toho sluhu. On to byl, který telefonoval policii. S ním si promluvím nejdříve. Ostatní si nechám až potom,“ uvazoval bručivě kapitán Regan, žmoulaje si dvěma prsty dlouhý vrchní ret.

„Podej mi ho sem.“

„Sem?“

„Ano, sem!“ přikývl kapitán Regan, ohlédnuv se přes rameno ke schoulenému tělu Glorie Morrisayové. „Bude-li ji mít na očích, spíše z něho něco dostanu,“ jeho rty se prohnuly.

Když Phipps vstoupil do pokoje, stál kapitán Regan dosud na témže místě. Hlavu měl sklopenou, ruce zabořeny hluboko v kapsách, širokou bradu téměř přitisknutou ke hrudi. Zamyšleně upíral oči na koberec, jako by si chtěl jeho vzorec vrýt do mozku. Prudce pozvedl hlavu, vyrušen z přemýšlení, když Whatters zakašlal, než promluvil.

„Tady je, kapitáne.“

Tvrdé, studené oči kapitána Mike Regana se zaryly jako dvě dýky do bledého obličeje Phippsova.

„Vy jste Phipps?“ zeptal se ostře.

„Ano, kapitáne, William Phipps,“ přisvědčil sluha, skloniv mírně hlavu.

Hlas Phippsův byl pevný, se slabým náznakem pohrdání, jež lidé toho druhu a sociálního postavení, jako byl on, přicházející ve stálý styk s osobami, které náležejí k vyšším vrstvám, cítí k policii.

Rozpoznávací smysl Mike Regana okamžitě tento spodní tón vycítil. Podráždilo jej to ještě více. Jeho čtverhranná brada se vysunula hrozivě dopředu.

„Chci se vás na něco zeptat – ale varuji vás, abyste mluvil pravdu. Znám takové ptáčky jako jste vy – a dovedu s nimi zatočit. Rozuměl?“ postoupil výhružně o krok k němu blíž.

V Phippsově tváři se nepohnul ani sval. Klidně snesl pronikavý pohled kapitánových chladných očí. A přece měl Mike Regan dojem, že lehký posměšek přelétl přes sluhovy semknuté rty.

„Jak dlouho jste ve službě Mr. Morrisaye?“ vyrazil prudce.

„Již téměř sedm let,“ zněla Phippsova klidná odpověď.

„Vy jste nalezl Mrs. Morrisayovou? Co o tom víte? Jak se to mohlo stát, když se dům hemží služebnictvem?“ otázky kapitána šlehaly tichem jako práskání bičem.

„Nebyl jsem to já, kapitáne. Mrs. Morrisayovou nalezl můj pán, Mr. Morrisay.“

„Vy ne?“ kapitánovo obočí vylétlo do výše. „Telefonoval jste přece – –“

„Ano, kapitáne, telefonoval. – Ale já nenalezl Mrs Morrisayovou zavražděnou.“

Oči Phippsovy, jež při těch slovech zalétly ke zhroucené postavě v křesle u toaletního stolku, se rozkmitaly.

„Hm –“ zabručel kapitán Regan. Jeho ruka zajela do kapsy vesty a objevila se svírajíc v prstech velký doutník. Ukousnuv jeho špičku, chystal se ho zapálit.

„Myslím, že byste neměl kouřit, kapitáne,“ upozornil jej pohoršený Phipps. „Alespoň nyní ne, dokud – –“ odmlčel se, jeho pohled se opět dotkl nehybného těla v křesle.

Kapitán Regan sledující jeho pohled, se zarazil. S tlumeným zamručením zastrčil doutník do kapsy.

„Povězte mi vše, co o tom víte. – A kde je vlastně všechno služebnictvo?“ zeptal se zdánlivě klidně. Musel se hodně zdržovat, aby nevybuchl.

„Nevím, jak se to stalo, kapitáne. – Dnes byl den, který si Mrs. Morrisayová ponechávala pro sebe. Bylo ustáleným zvykem, že vždy jeden den v týdnu, zůstávala madame doma. V ten den nekonala žádnou návštěvu, ani nikoho nepřijímala. Říkala, že si chce odpočinout. Všechno služebnictvo, až na jednoho, mělo v ten den volno. Madame chtěla mít naprostý klid. Tentokrát byla řada na mně, abych byl k dispozici, pro případná přání Mrs. Morrisayové. Seděl jsem v malém pokojíku u dveří do vstupní haly a četl noviny. Mojí povinností bylo, čekat tak dlouho, dokud se Mr. Morrisay nevrátí domů.

Za celý večer se nic nepřihodilo. V domě bylo naprosté ticho, takže kdyby byla Mrs. Morrisayová vykřikla, nebo kdybych byl zaslechl něco podezřelého, byl bych se šel přesvědčit. Ale, jak jsem již řekl, za celý večer se nestalo nic, co by mě upozornilo, že se něco děje. Neměl jsem ani tušení, že se do domu dostal vrah a že madame byla tak surovým způsobem zprovozena se světa,“ odmlčel se, přejev si jazykem suché rty.

Kapilán Regan ostře Phippse pozorující, mohl zřetelně pozorovat, jak se jeho lhostejnost a klid mění v rozechvění. Vycítil, že sluha něco ví, něco, co ho rozrušilo, co se zde přihodilo, byť by to snad i nesouviselo s vraždou a, že si musí počínat co nejchytřeji, chce-li to na něm vyzvědět. Poznal, že Phipps je po čertech chytrý chlapík, a že se nedá jen tak lehce chytit na trik, který by nezklamal u obyčejného zločince, nebo u jiného hloupějšího sluhy. Zatím nepromluvil, čekal jen dychtivě, co Phipps bude říkat dál.

„Kdybych to byl tušil –“ pokračoval Phipps, „– za to vám ručím, kapitáne, že by se vrah jen tak lehce odtud nedostal. – Nehnul jsem se se svého místa ani na okamžik – –“ pojednou se zarazil a přejel si plochou dlaní hladce vyholenou bradu.

„A přece, kapitáne!“ skoro vykřikl.

„Co?“ naklonil se kapitán Regan dychtivě dopředu.

„Bylo mně nařízeno, abych vhodil do schránky několik dopisů. Úplně jsem na ně zapomněl a připomněl si co jsem měl učinit, až pozdě večer. Vzal jsem dopisy a na tu chvíli, kdy jsem je odnášel do poštovní schránky na rohu ulice, zůstal dům nehlídaný.“

„Proč jste je nehodil do schránky až ráno?“ zeptal se podezíravě kapitán Regan.

„Chtěl jsem se trochu projít, kapitáne,“ přes nehybnou Phippsovu tvář přeletěl stín posměšného úsměvu, hned však zase zmizel a jeho tvář zvážněla. – „A pak – bylo mně nařízeno vhodit dopisy do schránky a musel jsem tak učinit, jakmile jsem na ně vzpomněl. Jejich odeslání mohlo být důležité a nesmělo být odloženo do rána.“

Přejel si dlouhými prsty po čele.

„Bylo to asi kolem jedenácté hodiny – ano,“ jeho oči se na okamžik stáhly. „– Ano, vzpomínám si, že bylo právě jedenáct hodin, když jsem se vrátil. Podíval jsem se na hodiny. – Asi za půl hodiny pak přišel Mr. Morrisay s Miss Shermanovou. – Mr. Morrisay se zhroutil, když stanul na prahu pokoje a zjistil, že Mrs. Morrisayová byla zavražděna. – A pak jsem telefonoval policii.“

Phipps zmlkl a zadíval se upřeně do kapitánových očí, nedůvěřivě na něho upřených.

„Kdy přišel Selvyn Sherman?“

„Necelých pět minut po Mr. Morrisayovi.“

„Zvláštní,“ zamručel kapitán Regan. – „A – –“ než mohl dopovědět, dveře budoáru se rázně rozlétly a v jejich rámci se objevil detektiv Trench. Bylo na něm znát, že nese důležitou zprávu. Byl vzrušen.

„Co se stalo?“ vybafl na něho kapitán Regan.

Trench několikrát prudce vydechl, než vyhrkl,

„Zjistil jsem něco důležitého, kapitáne,“ opět hlasitě vydechl, než pokračoval.

Kapitán Regan šlehl pohledem po Phippsovi a zpozoroval, že je poplašen.

„Prohlížel jsem dům, jak jste mi nařídil, kapitáne, a tak jsem se dostal až do kuchyně. Zastihl jsem tam kuchařku – Vanghamová se jmenuje – která se mi svěřila, že se vrátila z vycházky dříve, protože se jí udělalo nevolno. Dal jsem se s ní do hovoru a mezi řečí se mi zmínila, že když docházela k domu, zpozorovala jakousi ženu, která náhle vyběhla železnými vraty ze zahrady na ulici. Protože Vanghamová věděla, že všechno služebnictvo mimo Phippse má volno až do rána, a protože chování oné ženy zdálo se jí podivné, přidala do kroku, aby si ji prohlédla. Ocitla se u ní právě v okamžiku, když vsedala do malého auta, které stálo u chodníku.

Ve světle pouliční svítilny poznala s úžasem v oné ženě Miss Vivian Shermanovou. Byla vyděšená a nesmírně bledá a jak si kuchařka povšimla, celá se chvěla. Pohlédla vytřeštěnýma očima na kuchařku, ale ta měla dojem, že ji ani nevidí. Vanghamovou zarazilo rozčilení Miss Shermannové a již ji chtěla oslovit a zeptat se, co se přihodilo, když Miss Shermanová pojednou prudce vyjela od obruby chodníku.

Když jsem se Vanghamové zeptal, vzpomíná-li si v kolik to asi bylo hodin, prohlásila okamžitě – jedenáct. Ví prý to určitě, protože když vešla do svého pokojíku, podívala se na hodiny, a to bylo pět minut po jedenácté,“ vychrlil ze sebe Trench téměř jedním dechem.

„Hm,“ zamručel kapitán Regan spokojeně. „Tak tedy Miss Vivian Shermanová,“ pohlédl úkosem na Phippse a ušklíbl se, zpozorovav, že se vyděsil.

„Rád bych si s ní promluvil. Přiveď ji sem, Whattersi,“ nařídil, nespouštěje oči s Phippse.

Whatters okamžitě odběhl, avšak v témže okamžiku se vřítil do pokoje.

„Utekla!“ vyjekl.

„Cože?“ vykřikl kapitán Regan. „Kde je Roller? Přived ho, Whattersi. – A vy se ani nehněte, Phippsi!“ štěkl, když Phipps učinil pohyb, jako by chtěl odejít.

Phipps mlčky ustoupil stranou.

Roller zkroušeně vstoupil do pokoje.

„Co to znamená, Rollere? Nenařídil jsem, že nikdo nesmí odtud odejít?“ zavrčel vztekle.

„Nemohu za to, kapitáne,“ omlouval se Roller. „Zatím, co se mnou mluvil Mr. Selvyn Sherman, proklouzla Miss Vivian kolem nás. Mr. Sherman se postavil přede mne tak, že jsem tomu nemohl zabránit. Když jsem ho odstrčil a vyběhl do haly, zaslechl jsem již jen přibouchnutí domovních dveří,“ ošil se v rozpacích.

Kapitán Regan ho probodával chladnýma očima, pak pohodil prudce hlavou ke dveřím.

„Zmiz! Však si to s tebou ještě vyřídím!“

„Tedy uprchla – –“ zasyčel, když Roller rychle vyklouzl na chodbu.

Obrátil se prudce k Phippsovi. Jeho tenké rty zkřivil nehezký úsměv, nevěštící nic dobrého.

Phipps klidně čelil jeho ostrému pohledu. Tvář mu opět znehybněla, rysy se uklidnily uspokojením, když vyslechl, že Miss Vivian se dostala z dosahu tohoto muže.

Kapitán Regan zpozorovav to, téměř se roztřásl zlostí.

„Tak – a nyní si promluvíme my dva –“ zašeptal a jeho hlas zněl ostře, jako sykot podrážděného hada. „– Proč jste mi lhal, Phippsi?“ protáhl zvolna, jako by se mazlil s posledními slovy. Ve tvrdých očích mu plál žlutý plamen.

„Co jsem vám lhal, kapitáne?“ zeptal se klidně Phipps.

„Co jste mi lhal?“ opakoval posměšně kapitán Regan, postoupiv výhružně k Phippsovi, takže se ho až hrudí dotýkal.

„Ano,“ koutky úst Phippsovi pohrdavě poklesly. „Řekl jsem vám, že nikdo nevstoupil do tohoto domu, bez mého vědomí, dokud jsem v něm byl. – Snad v té době, kdy jsem odešel vhodit dopisy do schránky, mohl někdo vejít. To připouštím – ale nemohu to vědět,“ v jeho očích zablesklo něco jako výsměch a rty se lehce prohnuly pošklebkem.

„Mohu-li vám poradit, kapitáne – nenechte se zmást,“ pronesl zvolna. „Miss Vivian nemá s vraždou nic společného. Ten, kdo zabil Mrs. Morrisayovou, byl vyvrhel – podlý, surový vrah, zabíjející bezbranné ženy. To mějte stále na paměti, kapitáne.“ úsměšek, když mluvil, nesešel z jeho rtů.

„Myslíte, Phippsi?“ zasyčel ostře kapitán Regan.

„Ne, nemyslím – ale vím to. A – jsem si jist, že to víte i vy, kapitáne.“

Kapitán Mike Regan zadržel mocí chuť vrhnout se na něho, jen jej ostře zpod víček pozoroval, otřásaje se bezmocnou zuřivostí.
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„Haló, haló – Vražda! – Voláme všechny patrolující policejní vozy! Zadržte malé, dvousedadlové auto, barvy světlé, tak zvané béžové, s blatníky kávově hnědými, značky Buick. Prchá v něm Viviana Shermanová, podezřelá z vraždy, nebo účasti na vraždě Glorie Morrisayové. – Obsaďte všechny východy z města – –“

„Haló, haló – Vražda! – Voláme všechny policejní vozy! Zadržte malé dvousedadlové auto – –“

* * *

„Říkám vám, pane, že už si s tím nevím rady. Naprosto se mi to nechce líbit,“ kapitán Mike Regan rozhodil rozčileně rukama – otočiv vypínačem radia. Pak se rozeběhl šerou úřadovnou okresního návladního Johna F. Suttona.

„Vše je takové podivné, tak nesouvislé, a přece musí vše zapadat do sebe. Jinak to není ani možné. Posuďte sám.

Morrisay, sotvaže přijde ráno do své kanceláře, je volán neznámou osobou telefonem a upozorněn, že mu hrozí nebezpečí, bude-li trvat na své cestě do Baltimore. Současně ale dostane poštou dopis výhružného obsahu. Připomíná se mu v něm, aby se měl na pozoru před Gitou a zároveň je mu hroženo smrtí. Morrisay však tvrdí, že neměl ani pomyšlení jet do Baltimore, ale přiznává, že kdysi znal jakousi Gitu. Tento poměr byl však již před lety ukončen a Gita dle jeho mínění, vrátila se pak do své vlasti. Byla Švédkou nebo Finkou,“ na okamžik se kapitán Regan odmlčel, aby nabral dech. Když opět promluvil, každé slovo, jež pronesl, dotvrzoval energickým mávnutím ruky.

„Co na příklad má ta Gita společného s ranní telefonickou výstrahou? Proč se má mít na pozoru před Gitou, s níž se v dobrém před lety rozešel, jak tvrdí, a proč je odsouzen k smrti? Za co? Co má v té věci za úkol ona Gita, která se již dávno vrátila do Evropy? A hlavně – kdo je ta Gita? A ještě důležitější jest, proč Morrisayovi je vyhrožováno smrtí – když ještě v týž den byla zavražděna jeho žena Glorie? A proč byla zavražděna? Nevěřím, že to byla loupežná vražda, ačkoliv byly uloupeny šperky v ceně téměř deseti tisíc dolarů. Proč nebyl zabit Morrisay, když mu bylo vyhrožováno?

Je to záhada, v níž jest hodně rozporů, zdánlivě nesmyslných a rozdílných, které spolu naprosto nesouvisí a přece tuším, ba jsem si s tím tak jist, že bych na to vsadil svoji hlavu, že vše nějakým způsobem zapadá do sebe. Někde zde musí být něco, co všechny tyto faktory spojuje. Ale co to je?“ kapitán Regan se bezradně zadíval na okresního návladního.

John F. Sutton odvrátil zrak od rozčileného kapitána Regana, pohlédl zamyšleně na oharek svého doutníku a odklepl zvolna šedý popel s jeho konce.

„Jak je to s tou Gitou,“ protáhl rozvláčně „– pokusil jste se něco o ní vypátrat?“

„Udělal jsem, co jsem mohl. Podle toho, co jsem o ní vytáhl z Morrisaye, poslal jsem její dopis po celých Spojených státech, není-li o ní někde něco známo. Ještě chci poslat někoho – vybral jsem k tomu Rollera, je to chytrý ptáček – do Baltimore, aby se tam po ní řádně porozhlédl. Bylo to právě v Baltimore, kde se Morrisay s Gitou seznámil a kde – –“ náhle se odmlčel, zapomenuv překvapením zavřít ústa.

„U všech čertů, pane –!“ přímo zaječel.

John F. Sutton přikývl.

„Právě jsem vás chtěl na to upozornit.“

„Že jsem na to nevzpomněl hned –“ plácl se kapitán Regan plochou dlaní do čela.

„Baltimore,“ zašeptal vzrušeně. „Tak je to tedy. – To měla znamenat ona výstraha!“

Kapitán Regan se přímo chvěl rozčilením. Ruka, jíž sahal do kapsy pro doutník se mu třásla. Ukousl silnými zuby jeho špičku a zapáliv si, vypustil velký oblak kouře z úst. Zdálo se, že ho tento výkon uklidnil.

„Ještě dnes musí Roller odejet. Za každou cenu musí zjistit, co se s tou záhadnou Gitou stalo,“ mocně zadýmal, až žhavý konec doutníku zajiskřil.

John F. Sutton přisvědčil. „To učiňte, Regane. A teď si probereme trochu tu vraždu.“

„Dobře, pane. To je, co mě nejvíce leží na srdci,“ přitáhl si židli ke stolu okresního návladního a když se posadil, vytáhl z kapsy arch papíru.

„Abyste tomu lépe porozuměl, nechal jsem udělat nákres bytu advokáta Morrisaye,“ položil před okresního návladního papír, který rozbalil a uhladil.

John F. Sufton odložil doutník do popelníčku a se zájmem si prohlížel kresbu.
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„Dříve, než budeme mluvit o podezření kdo vraždil, chtěl bych vám vysvětlit, pane, jak si představuji, že vrah se dostal do domu,“ začal kapitán Mike Regan rozvádět svoji teorii. Okresní návladní odložil plánek, opřel se pohodlně do křesla a dychtivě se na něho zadíval.

„Jak jest vám známo, pane, Montank Point je téměř až na samém konci Long Islandu. Je to místo dosti odlehlé, kam je možno se dostat skoro nepozorovaně. Ačkoliv dům je jindy plný služebnictva, byl toho večera, kdy se vražda stala, prázdný, až na Mrs. Morrisayovou a Phippse, který musel zůstat doma, aby byl při ruce, kdyby Mrs. Morrisayová něco potřebovala. To byla příležitost nad jiné příhodná a vrah musel o tom, že jeden den v týdnu je dům téměř prázdný, určitě vědět.

Vrah se mohl dostat dovnitř několika způsoby. Buď hlavním vchodem – v tom případě by musel, nebo mohl mít v domě pomocníka – nebo zadním vchodem, nebo oknem. Vyloučíme-li spoluúčast Phippse, mohl se vrah dostat do domu jen zadním vchodem a schodištěm pro služebnictvo, nebo oknem na toto schodiště. Ale je též možné, že vrah vnikl dovnitř hlavním vchodem právě ve chvíli, když Phipps odešel vhodit dopisy do schránky. Využil této náhodné příležitosti a opět touto cestou po vykonání činu odešel, ještě než se Phipps vrátil. Na těchto patnáct až dvacet minut – je to dostatečná doba, za níž mohl vrah svůj čin provésti – zůstal dům nestřežen.

Jinak byl Phipps, jak tvrdí, celý večer v malém pokojíku, jakési přípravně za jídelnou, do něhož je vchod ze vstupní haly a jehož dveře měl stále otevřeny. Je to tato místnost,“ natáhl se přes stůl a ukázal prstem v plánku.

„Odtud viděl Phipps nejen do vstupní haly a na široké schodiště vedoucí do prvního poschodí, v němž jest budoár Mrs. Morrisayové, ale i do chodby, do níž se vchází dveřmi ze zadní strany domu. Musel by tedy vidět každého, kdo by byl vstoupil dovnitř ať již hlavním vchodem, nebo od dveří z chodby – předpokládáme-li, že Phipps mluvil pravdu,“ Mike Regan se na chvíli odmlčel, udusiv pečlivě oharek doutníku v popelníku.

John F. Sutton napjatě naslouchal, aniž by jej přerušil otázkou.

„Když jsem pečlivě prohledal celý dům, přišel jsem na něco, dle čeho myslím, že se vrah tak dostal dovnitř,“ pokračoval za okamžik opět kapitán Regan, když si zapálil nový doutník.

„Na zadní straně domu, jen asi šest stop vysoko od země, je malé okno, jež vede na úzké, lomené schodiště pro služebnictvo. Toto okno nalezl jsem jen přivřené a vrah, byl-li jen trochu šikovný a počínal-li si opatrně – což dle vykonaného činu jistě byl – mohl se jím lehce dostat přímo na schodiště, aniž byl nucen projít chodbou. Phipps ho nemohl spatřit z místa kde seděl, protože toto schodiště je skryto v malém výklenku. Tak, dle mého názoru, vrah proklouzl do domu a opět z něho odešel, úplně nepozorovaně.“

John. F. Sutton pochvalně přikývl hlavou, když se kapitán Regan odmlčel.

„To se zdá být pravděpodobné, Regane,“ zamručel. „A jak to je s pachatelem, máte nějakou stopu? Podezíráte někoho?“ zadíval se upřeně na kapitána Regana.

„Teď přicházíme k tomu podezření, pane.“

Kapitán Regan se zuřivě zakousl silnými zuby do doutníku, vyskočil neklidně ze židle a přešel dvakrát dlouhými kroky šerou úřadovnu. Pojednou se zastavil před stolem okresního návladního a pozvednuv ruku do výše, vztaženým prstem píchal do vzduchu při každém slově jež vyslovil.

„Tento případ jest, jak my policisté říkáme, jasně nejasný. Jde zde o zločin tak složitý, jakých je málo. Je stejně rafinovaný, jako záhadný a byl proveden člověkem s vynikajícím intelektem a úžasnou vynalézavostí – asi jako je – –“ maličko zaváhal, než dopověděl prudce. „– jakým je – Gavin Morrisay!“

Okresní návladní Sutton až ohromením poskočil v křesle.

„Jakže?“ vydechl těžce.

„Ano, pane. – Nerad to říkám – ale jaksi to ve mně stále leží, už od prvého okamžiku, kdy jsem ho poznal. Je to člověk, který má vše to, o čem jsem se vám zmínil – ale – – A právě to ale – je na tom všem nejhorší.

Nemám proti němu důkazu ani co by se za nehet vešlo. Nemohu ho ničím spojovat s vraždou jeho ženy. Měl jsem ho celý den na očích, nebo pod dohledem. Vím o každém jeho kroku a téměř každém jeho pohybu, který za celý den učinil. Když jsem nemohl být u něho sám, poslal jsem za ním Bradyho. – Jen na okamžik, asi patnáct až dvacet minut byl bez dohledu, ale v té době bylo naprosto nemožné, aby se vraždy dopustil. Bylo to asi kolem deváté – a Glorie Morrisayová byla zavražděna, dle toho, co řekl doktor Clancy, v deset hodin, nebo něco po desáté. A přece – –“ rozhodil bezradně rukama, zahryznuv se ještě zuřivěji do doutníku.

„Přiznám se vám, pane, že ke své zlosti musím jej z podezření vypustit – ale – –“ trhl prudce rameny.

John F. Sutton zamyšleně kapitána Regana pozoroval.

„No a dál – byli tam ještě jiní,“ pronesl posléze mírně.

„Ano,“ přikývl kapitán Regan. Znovu se rozběhl úřadovnou, na okamžik se zastavil u okna a zahleděl se zachmuřeně na šeré bašty newyorkských věznic.

„Je zde Selvyn Sherman, bratr zavražděné,“ promluvil po chvíli, aniž se odvrátil od okna.

„Sherman je darebák, marnotratník, hazardní hráč, pijan a všechno možné, co si přejete – avšak při tom zbabělec a slaboch. Kroutí očima po té Westcottové, Morrisayově sekretářce. Nadbíhá jí jak může. Hnusný floutek. Je prolezlý neřestí skrz na skrz,“ ušklíbl se.

„Nemyslím, že se při vší své zkaženosti dopustil této vraždy. A proč také? Jaký by měl užitek ze smrti své sestry? – A zase je zde ono – ale – –.

Nikdy nevíte co se může v mozku takového padoucha, jako je Selvyn Sherman, vylíhnout a jaké pohnutky jej donutí k něčemu takovému, jako je vražda – odhodlá-li se jí spáchat,“ mávl opovržlivě rukou.

„Toho můžeme také z podezření vypustit – ale to – ale – –.“

Odvrátil se od okna, přešel ke stolu okresního návladního a odhodil rozžvýkaný doutník do popelníku. Teprve, když si zapálil nový doutník, promluvil.

„Pak je tady Phipps,“ zavrčel, vrhnuv sebou do židle.

„Phipps je kapitola sama pro sebe. – Nemyslím, že by se dopustil oné vraždy, jsem si však jist, že něco o ní ví, nebo se alespoň něco domýšlí. Phipps je z onoho druhu sluhů, kteří jsou věrni svému pánu a tajemství jeho pána, je tajemství jeho. Je věrný jako pes, za všech okolností. Nikdy dobrovolně nepromluví a sotva něco řekne, je-li donucen.

Uznávám, že je to chvályhodná vlastnost, která za dnešních časů vyskytuje se velice zřídka – ale, když mně se to nehodí. Byl bych raději, kdyby mluvil.

A tak i zde máte opět ono – ale – –.

Ani zde se nemůže vědět, co takový člověk, jako Je Phipps, je schopen pro svého pána učinit, aby ho chránil. Je schopen každé oběti. Jeho žvanění o dopisech nevěřím. Podivné na tom je, že na ně vzpomněl a odešel s nimi právě v okamžiku, když se na scéně objevila Vivian Shermanová. To je podezřelé. Rozhodl jsem se, že si ho podám a řádně skřípnu do kleští,“ rozhodil zlostně rukama ve vzduchu.

„A což Vivian Shermanová, Regane?“ pronesl okresní návladní Sutton do ticha, jež na okamžik nastalo. „Podezíráte ji z vraždy své sestry?“

Kapitán Mike Regan opět vyskočil se židle.

„A proč ne, pane?“ zvolal. „Proč ne – –?“

Rázně se obrátil na podpatcích, přešel k radiovému přístroji a energicky otočil vypínačem. V témže okamžiku se ozval hlas.

„Haló, haló! – Vražda! – Voláme všechny policejní pátrací vozy. Zadržte malé dvousedadlové auto, barvy světlé, tak zvané béžové, s blatníky kávově hnědými, značky Buick. – Prchá v něm Vivian Shermanová, podezřelá z vraždy, nebo účasti na vraždě Glorie Morrisayové. – Obsaďte všechny východy z města. – Haló, haló. – Vražda – – –

Kapitán Regan opět rádio vypnul.

Okresní návladní si zachmuřeně hryzl rty.

„Máte nějaké důkazy proti ní, Regane? Ne-li, radím vám, abyste se neukvapil. To –“ ukázal prstem na rádio, „– to jste neměl dělat sám. Měl jste se nejdříve poradit se mnou. Způsobí to příliš velký rozruch, chytí-li se toho noviny. Znáte je. – A pak, právní zástupce Shermanových již ráno telefonoval,“ řekl varovně.

Kapitán Mike Regan až poskočil do výše. V jeho tvrdých očích zaplály ohníčky.

„Říkám vám, pane, že tento případ není tak obvyklý, jak jsme zvyklí. Za touto vraždou se skrývá daleko silnější motiv, který neznám a který jsem se rozhodl vypátrat. Proto použiji i neobvyklých metod, i kdybych měl při tom padnout,“ procedil zuřivě sevřenými zuby.

„A s vámi padnu pravděpodobně i já,“ dodal pochmurně okresní návladní.

„To se nestane, pane,“ kapitán Regan potřásl silně hlavou. „Musím se za každou cenu něco dozvědět, a proto jsem toto učinil. Všichni mlčí jako zařezaní a mám dojem, že se mi vysmívají. Ale dokáži jim,“ stiskl pevně rty, nedopověděv.

„Proč tedy prchla? Kdyby nebyla bez viny, zůstala by tady. Neříkám, že vraždila sama, ač ani to není vyloučeno, ale vsadím se o všechno co mám, že o vraždě něco ví, že ví, kdo to učinil,“ vykřikl zlostně.

„Mám dokázáno, že byla na místě činu buď při vraždě samé, nebo těsně před ní, jako těsně po ní. Morrisay obědval v malém francouzském restaurantu v Západní Dvaasedmdesáté ulici. Přišla tam za ním vzrušená, třesoucí se rozčilením, aby mu pověděla, že zločin byl již proveden. Odešli pak spolu. Ona telefonovala Selvynovi do Smoking Clubu a všichni se pak sešli v Morrisayově sídle. Všichni jsou do toho zapleteni i s tím protivným Phippsem a já chci vědět – jak a kdo vraždil,“ uhodil rozčileně sevřenou pěstí do stolu okresního návladního.

„Vím, že zpráva o zadržení a vyslýchání Viviany Shermanové způsobí poplach v celých Státech. Starý Jonathan Sherman vzbouří nebe i peklo, aby svoji dceru z toho dostal. Důkazem toho je, že již telefonoval jeho právní zástupce. – Ale jaká je to práce, když se nám tak ztěžuje? Kdo má peníze, ten by si pomalu mohl dovolit co by chtěl, třeba i vraždit a unikl by pak spravedlivému trestu. – Zatr……! Na konec abych se přiznal sám, že jsem to byl já – –“ vyrážel ze sebe, přerývaně oddychuje.

„Zadržel jsem ji, protože utekla a hlavně proto, že Morrisay promluví i ostatní budou mluvit, aby s ní sňali podezření. – A aby promluvila, o to se již postarám!“

„Přesto vám radím, Regane, abyste si počínal opatrně. To, co jste učinil, naprosto neschvaluji. Ale již se stalo. Hleďte alespoň, abychom rozbouřenými vlnami vzrušení propluli se zdravou kůží a bez úrazu,“ varovně ho upozornil okresní návladní Sutton.

„Buďte ujištěn, pane, že jí neublížím, jen – –“ Mike Regan sklapl ústa na prázdno, když tlampač na stole okresního návladního zachrčel.

„Haló, haló! – Policejní vůz číslo osm hlásí! Vivian Shermanová zadržena na cestě z Mountain Lakes v Boontonu. – Vezeme ji zpět. – Haló, haló – –“

„Konečně!“ vykřikl vítězně.

„Nezapomeňte, že jsem vás varoval, Regane,“ připomněl mu návladní Sutton.

„To je O. K., pane,“ ušklíbl se kapitán Regan neuctivě, než vyběhl z úřadovny.
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Vivian Shermanová se hrdě napřímila před kapitánem Reganem. Její pohrdavý pohled přejel jeho postavu od hlavy až k patě.

„Co chcete ode mne?“ Jakým právem jsem byla zadržena a přivlečena sem?“

Úzké rty kapitána Regana se lehce zacukaly.

„Co chci, Miss Shermanová?“ protáhl. „Měla byste to vědět. Děláte, jako byste neměla ani tušení, že byla zavražděna vaše sestra, Mrs. Glorie Morrisayová.“

„Víte dobře, že to vím. Zastihl jste mne v jejich domě, když jste včera přišel,“ prohnula opovržlivě rty.

„Ano – ale co bych chtěl vědět jest, proč jste uprchla, když jsem nařídil, že nikdo bez mého svolení nesmí opustiti dům. Víte, že tento váš čin vás staví do velice podivného světla?“

„Nevěděla bych proč? – Neuprchla jsem. Nikdo mi neřekl, že nesmím odejít a i kdyby, neznamenalo by to, že by mi mohl někdo zabránit v úmyslu odejít,“ pronesla sebevědomě.

Kapitán Regan se nepříjemně zasmál.

„Stále zapomínáte, mladá dámo, že byla spáchána vražda a že všichni ti, kteří byli viděni v blízkosti místa činu – v době vraždy, před i po ní – jsou podezřelí.“

Tvrdý hlas kapitánův jí způsobil zamrazení. Rozevřela na něho oči dokořán.

„Jakže!“ zvolala rozhořčeně, napřímivši se. „Snad nechcete tvrdit, že já – –. To je ohavné!“

Kapitán Regan mávl prudce rukou.

„Dosti již o tom. – Jediné, co chci vědět je – proč jste prchla. Že jste prchla podporována svým bratrem, zůstává nezvratitelným faktem,“ řekl ostře.

„Já –“ zarazila se. Její sebevědomí pokleslo.

„Proč bych vám to neřekla,“ přejela si štíhlými prsty po čele.

„Musila jsem nutně odejet do Lake Placid ke – – ke svým přátelům. Bylo to nutné. Ale neuprchla jsem. Když jsem si vyřídila svou záležitost, vracela jsem se do New Yorku. Na cestě jsem byla zadržena vašimi pochopy,“ dodala pozlobeně.

„Proč jste jela do Lake Placid, co jste tam dělala? Ke komu jste jela?“ naklonil se číhavě dopředu, tvrdé, studené oči do ní přímo zavrtal.

„Co – já –“, zaraženě vypravila Vivian ze sevřeného hrdla. „To vám nemohu říci. Ostatně, to s touto věcí naprosto nesouvisí. Vědět to nemusíte. Nemáte práva na mně vyzvídat,“ nabývala znovu odvahy.

Vybuchla zlostně, když zpozorovala kapitánův nepříjemný úsměv.

„Doufám, že se papá již postará, abyste za to, co jste učinil, že jste mě zadržel a mocí přivlékl sem a zde mne obtěžoval svojí dotěrností, byl řádně – poučen.“

„Papá, papá –“ ohrnul kapitán Regan rty. „Řeknu vám, že nám toho natropil už dost. Ale ani váš papá, ani kdo jiný nemůže mi zabránit, abych vyšetřil smrt Mrs. Morrisayové. – Vy všichni, kdož máte peníze, si myslíte, že jimi se stáváte nedotknutelnými, že můžete beztrestně provádět vše, co si ve svých hlavách zamanete – třeba i vraždit. Že vše penězi uplatíte. Co je pro vás lidský život? Nic. Jen tolik a tolik dolarů, kterými házíte na všechny strany plnými hrstmi, ocitnete-li se v nesnázích, abyste zůstali čisti jen proto, že máte peníze,“ odmlčel se zadýchaně.

Viviana Shermanová na něho vytřeštila oči. Ještě nikdo s ní takto nemluvil. Ještě nikdo jí neřekl něco takového přímo do tváře. Žila až dosud jako princezna, jíž se kdekdo s podlézavou licoměrností klaněl, jako dcera mocného magnáta, jehož miliony mají ohromnou moc. A nyní obyčejný policista, na něhož pohlížejí všichni z jejich vrstev ne sice s opovržením, ale s despektem jako na tvory, kteří jsou zde proto, aby jim sloužili, si dovolí jí říci do očí, co by si snad žádný smrtelník neodvážil. Byla svržena se své výše a pocítila něco jako strach.

„Přece nechcete říci, že já jsem zavraždila –?“ rty se jí zachvěly.

„Ne, vy ne! To říká každý, když něco provede a nemá tolik mravních sil se přiznat. Řekněte mi tedy, kdo to byl?“ vycenil na ni zuřivě zuby. Měl zlost, aniž věděl proč. Snad proto, že věděl, že zašel trochu dále, než měl v úmyslu a, že to, co provádí, jej může mrzet, nepodaří-li se mu vyzvědět, co by chtěl.

„Jak to mohu vědět? Musíte si to vyšetřit sami. Já přece Glorii nezabila.“

„Ne, nezabila. Řekněte mi tedy toto. Co jste dělala včera v jejich bytě?“

„Já –“ zajíkala se.

„Ano, vy!“ vykřikl. „Chcete snad zapírat, že jste tam byla?“

Vivian Shermanová polkla s námahou něco, co ji svíralo v hrdle. Sepjala pevně prsty, aby zakryla jejich chvění.

„Ne – nechci,“ zašeptala. Pak jako by se rozhodla na něčem, dodala spěšně a jistěji.

„Nuže ano, byla jsem tam. Nechci zapírat, co ostatně víte. Bylo jedenáct hodin, když jsem přišla a to –“ navlhčila si špičkou jazyka suché rty „– to byla však již Gloria mrtva.“

Kapitán Regan upřeně ji pozoroval, usmívaje se škodolibě.

„To říkejte někomu jinému a ne mně,“ zavrčel podrážděně.

Vivian se lehce zachvěla. Tušila, co nyní přijde a v duchu se připravovala.

Kapitán Regan náhle vyrazil tak prudce, až Vivian polekaně sebou trhla. Přes to, že byla připravena, přímo se vyděsila.

„Co se událo mezi vámi a vaší sestrou, když jste k ní včera přišla,“ mávl prudce rukou, když Vivian pootevřela rty.

„Nemyslím v jedenáct hodin, kdy už zločin byl dokonán, ale dříve, zvečera. Byla jste v domě dvakrát, vím to, je tedy zbytečné zapírat. Po prvé asi v půl desáté, po druhé v jedenáct,“ přímo zaryl své chladné šedé oči do její vyděšené tváře.

„Nuže!“ štěkl ostře. „Co se stalo mezi vámi dvěma?“

Viviana zalapala těžce po vzduchu.

„To není pravda!“ vykřikla poděšeně. „Můj Bože – snad nemyslíte, že já – –“ zaúpěla.

„Nemyslím!“ odsekl. „Odpovězte na moji otázku?“

„Pohádaly jste se?“

„Ne!“ vykřikla. „Proč bychom se hádaly?“

„To musíte vědět vy! – Co jste jí říkala, proč jste se hádaly?“

„Říkám vám, že to není pravda, nehádaly jsme se.“

„K čemu to je, to vaše zapírání. Proč se raději nepřiznáte?“ řekl popuzeně. Pak vykročil výhružně k dívce, jež poděšeně od něho o krok ustoupila. Jeho hlas zněl hrozivě.

„Proč jste jí vyhrožovala?“

„Já – ne – ne!“ zajíkala se Vivian, tisknouc ruce k hrdlu, v němž cítila divoký tlukot svého srdce.

„Hádali jste se! Vyhrožovala jste jí a pak jste ji zaškrtila,“ ruka kapitána vymrštila se do výše, jeho dlouhý, kostnatý prst se dotkl dívčina ramene.

„Ne!“ zaječela Vivian zděšeně. „Ne, nezabila jsem ji!“

„Zabila!“

„Ne – ne – NE! Já to neučinila!“

„Ano! Zabila jste ji!“

„Ne, neučinila jsem to!“ zalomila zoufale rukama.

„Učinila jste to. Přiznejte se!“ křičel kapitán Regan, hroze Vivian sevřenými pěstmi před očima.

„Ne – –“ zakvílela, z očí jí vyhrkl proud slzí.

„Ano – a řeknu vám proč?“ kolem Reganových zkřivených úst zakroužil krutý úšklebek. Položil jí ruce na ramena.

Vivian Shermanová třeštila na něho vyděšené oči, třesouc se hrůzou a děsem na celém těle, jako v horečce. Hlava jí žhnula, že myslela, že se jí rozskočí a divoce bušící srdce cítila až na jazyku.

„Pohádala jste se s ní o Gavina Morrisaye. Chtěla jste ho mít sama pro sebe. Milujete ho – a aby si vás mohl vzít, proto jste zabila svoji sestru!“ vykřikoval jednotlivá slova, svíraje její ramena jako v kleštích.

Aniž tušil, dotkl se kapitán Regan pravdy a tato pravda téměř Vivian porazila. Zapotácela se a kapitán přitáhnuv židli, přinutil ji posadit. Klesla do ní zničeně.

„To není pravda,“ zaúpěla. „Ne – ne, já to neudělala!“

„Přiznejte se. Je zbytečné zapírat!“ dupl zlostně nohou. „U všech čertů, zabila jste ji! – Ne-li vy, kdo to tedy udělal? – Gavin Morrisay? – Ano, on – nebo vy z jeho návodu!“

Ramena Vivian Shermanové se roztřásla křečovitým pláčem.

„Oh ne, není to pravda,“ naříkala. „Pro milosrdenství boží, nemučte mne. Nevím kdo ji zabil. Opravdu nevím. – Oh to je hrozné, co se mnou děláte.“

„Tisíc ďáblů, děvče, mluvte pravdu! – kdo ji tedy zavraždil?“ téměř zařval.

„Oh ne-vím,“ zajíkala se vyčerpaně. „Dělejte si se mnou již co chcete, jen mne nemučte. – Nevím nic o tom, ujišťuji vás – – Trochu vody, prosím. Dejte mi – trochu – vody,“ prosila. Byla již úplně u konce svých sil.

„Vodu?“ zasmál se. Otočil se a popadl se stolu láhev s vodou a sklenici tak prudce, že sklenice o láhev jasně zazvonila. Pomalu přeléval vodu z láhve do sklenice a její bublání se hlasitě rozléhalo tichem kanceláře. Kapitán Regan přistoupil k Vivian Shermanové, jež s hlavou opřenou o ruce na opěradle židle, tiše vzlykala. S krutou rozkoší přeléval vodu do sklenice a opět zpátky do láhve.

„Voda,“ zašeptal syčivě. Jeho chladné, tvrdé oči pásly se lačně na jejich mukách. „Voda – tady je! Slyšíte, jak bublá? Kapka čisté, čerstvé vody svlaží vaše vyschlé hrdlo, vaše vyprahlé rty. Osvěží vás a posilní,“ napřáhl k ní ruku se sklenicí.

Vivian pozvedla hlavu a váhavě po ní sáhla. Než však jí mohla uchopit, kapitán Regan ucukl zpátky.

„Přiznáváte se, že jste zavraždila Glorii Morrisayovou?“ vyštěkl ostře.

„Ne!“ vykřikla zoufale. „Ne, ne – ne a nikdy NE! Oh vy podlé, surové zvíře! – Nic jsem neučinila – Když jsem tam přišla, byla již mrtva!“ křičela hystericky. „Za to, co se mnou provádíte, musíte být potrestán, vy zvíře – o to se přičiním,“ vzlykala.

Kapitán Regan se surově zachechtal. Smích mu však uvízl v hrdle, když se dveře jeho malé kanceláře náhle rozlétly a v jejich rámci stanul Gavin Morrisay. Za jeho zády spatřil okresního návladního Johna F. Suttona.

Z očí Gavina Morrisaye sršely blesky. Jeho bledá tvář byla zkřivena zlostí. Zahleděl se na okamžik na zaraženého kapitána Regana, od něho se svezl jeho pohled na křečovitým pláčem se otřásající Vivianu Shermanovou. Dvěma skoky octl se vedle ní a objal ji kolem ramen.

„Tohle vás bude mrzet, Regane,“ procedil sevřenými zuby.

„Myslíte?“ ušklíbl se kapitán Regan, nabývaje opět své rozvahy. Pak protáhl dlouze.

„Nesmíte zapomenout, Morrisayi, že zrovna tak mohu zatknout vás z vraždy vaší ženy. Jste více než kdo jiný podezřelý,“ dodal tiše.

Gavin Morrisay pustiv dívčina ramena, přistoupil těsně k němu.

Chvíli si pohlíželi mlčky do očí, jako by měřili svoje síly.

„Tak proč to neučiníte?“ vykřikl vyzývavě.

„Kdož ví, neudělám-li to dříve, než si myslíte – dříve než budete moci využít ovoce vašeho zločinu,“ prohnul kapitán Regan posměšně úzké rty.

Tvář Gavina Morrisaye zšedla, jeho ruce se pevně zaťaly v pěstě a tělo se otřásalo zatajovanou zuřivostí.
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Vražda spáchaná na Mrs. Glorii Morrisayové vzrušila celý New York a nejvíce po tom, když se případu zmocnil veškerý tisk s plnou svojí dravostí. Neminul den, aby časopisy nepřinášely dlouhé články o vraždě, s fotografiemi Glorie Morrisayové, o záhadné telefonické výstraze a výhružném dopisu, jež Gavin Morrisay v den vraždy obdržel. Byla to sensace pro noviny, jíž chtěly využít po svém způsobu a tím, větší, že manželé Morrisayovi zaujímali ve veřejném a společenském životě význačné postavení.

Kapitán Mike Regan zuřil, že nemohl ani hnout s „Případem advokáta Morrisaye“, jak byla vražda a vše, co se kolem ní událo, novinami nazvána, že se nemohl dostat ani o krůček dopředu. Zuřil na noviny, které nepřestávaly štvát proti policii, jíž předhazovaly, že je neschopná, že se tento případ stal kamenem úrazu, na němž chytrost policie ztroskotala. Obviňovali policii, že jen neschopností jejích vyšetřovatelů, nemůže býti zločin objasněn a dožadovali se, aby byli nahrazeni jinými, schopnějšími a chytřejšími.

Kapitán Regan mohl děkovat jen okresnímu návladnímu Johnu F. Suttonovi, že se na něho tisk a veřejné mínění nevrhli jako supi, jemuž se vrozeným taktem a obzvláštní obezřetností podařilo usmířit advokáta Morrisaye a hlavně Jonathana Shermana, dychtícího po pomstě. Snad by byli kapitána Regana rozsápali, kdyby vyšlo ve známost a na veřejnost, jeho neoprávněný a surový výslech Viviany Shermanové. Určitě by byl padl a s ním i sám okresní návladní, přesto, že nedal k takovému druhu výslechu podnět, nebo svolení.

Nezvratitelným faktem zůstávalo, že Gavin Morrisay nemohl být obviněn z vraždy své ženy, jelikož byl po celý den pod dohledem detektivů, pečujících o jeho bezpečnost a po zjištění, že jeho zoufalství, když nalezl Glorii Morrisayovou zavražděnou, bylo takové, že jen stěží bylo zabráněno aby nespáchal sebevraždu.

Rovněž Vivian Shermanová a Selvyn Sherman nemohli býti podezříváni. Selvyn Sherman dlel celý večer ve Smoking Clubu a dozvěděl se o tom co se přihodilo až, když byl Vivianou uvědomen telefonicky a vyzván, aby se dostavil na Montank Point.

Viviana, přesto, že přišla do domu Morrisayových těsně před i po vraždě, musela být z podezření vypuštěna, protože by se sama vraždy dopustit nemohla. Byloť nesporně prokázáno, dle zanechaných stop na těle Glorie Morrisayové, že jen muž opravdu silný a surový, mohl tento hrůzný zločin provésti.

Alibi všech sloužících bylo nezvratitelné i Phippsovi muselo být na konec uvěřeno, že mluví pravdu, když prohlašoval, že nic o vraždě neví, pro naprostý nedostatek průkazních důkazů.

S nesmírnou mrzutostí musel kapitán Regan – který nepřestával tvrdit, že všichni, mimo ostatní sloužící, jsou nějakým způsobem do této záhady zapleteni – posléze doznat, že je v koncích.

Ani otisky prstů nebyly v budoáru Mrs. Morrisayové nalezeny žádné. Neměl v ruce nic, z čeho by mohl vraha usvědčit a dopadnout. Jen svůj vlastní úsudek, kdo asi vše spáchal, ale tím se musel tajit a nikdy před nikým se nesměl odvážit něco o svém podezření veřejně projevit.

Z celé záhady vyplývaly tři věci.

Telefonická výstraha Gavinu Morrisayovi – tajemný dopis, jimž mu bylo oznámeno, že je odsouzen k smrti a varování před tajemnou Gitou – a pak, bestiální vražda Mrs. Morrisayové.

Shoda okolností?

Ale policie nemá důvěry k podobným shodám, a proto nezbývalo nic jiného než se vrhnout po stopě tajemné Gity.

A kapitán Mike Regan se chopil tohoto úkolu s houževnatostí jemu vlastní. Doufal, že snad z této strany dostane se mu do rukou něco podstatného. Vzbouřil téměř celé Spojené státy a veřejný tisk mu statečně pomáhal. Kdo měl nohy, ruce a hlavně oči, snažil se, aby policii prospěl. Rozeslal několik detektivů, o nichž věděl, že jsou obzvláště čilí a chytří, po celé Americe – a výsledek se stále rovnal nule.

Až jednoho dne obdržel z New Orleansu telegram od Rollera, který dával tušit, že konečně se dostal k cíli, že zachytil stopu Gity. Rozechvěn, svíraje v prstech osudný telegram, rozběhl se bezodkladně do úřadovny okresního návladního.

John F. Sutton podrážděně vzhlédl, když dveře jeho úřadovny se prudce rozlétly a dovnitř se přímo vřítil kapitán Regan.

„Už ji máme, pane,“ vykřikl, mávaje telegramem.

John F. Sutton odložil spisy stranou.

„Koho – Gitu?“

„Ano, pane. – Roller ji vypátral v New Orleansu. Konečně se něco dozvíme,“ podal okresnímu návladnímu telegram.

„Hm,“ – zamručel Sutton, když si telegram přečetl. „Mnoho toho není –“

„Není,“ připustil neochotně kapitán Regan.

Vzal se stolu okresního návladního telegram a nahlas ho přečetl.

  

Našel jsem Gitu – vracím se – stop – Roller

  

„Je to však přece o něco více, než jsme měli dříve. Teď máme v ruce Gitu a snad se záhadě dostaneme na kloub.“

„Doufejme!“ přisvědčil John F. Sutton. „To však znamená čekat, dokud Roller nepřijede.“

„Ano, čekat,“ škrábal se mrzutě kapitán Regan ve vlasech, pohlížeje zamyšleně před sebe.

Pak pozvedl hlavu.

„Zatím však zastavím všechny akce, které jsme uvedli v činnost a povolám zpátky všechny muže, vyslané po stopě Gity. Roller, vsedl-li ihned, jakmile poslal telegram, do vlaku, může zde být ještě dnes večer, nejpozději ráno,“ učinil několik kroků ke dveřím, u nichž se ještě na okamžik zastavil.

„Dozvím-li se něco nového, pane, okamžitě vás uvědomím,“ řekl, než za sebou zavřel dveře.

Kapitán Regan projevil zatím horečnou činnost. Čím více se blížil večer, tím více byl netrpělivější a rozčilenější. Nemohl vydržet na jednom místě. Pobíhal ve své kanceláři z místa na místo. Nařídil, aby Roller, jakmile se dostaví, byl ihned přiveden k němu.

Konečně Roller přišel a kapitán Regan se na něho téměř vrhl.

„Kde máš Gitu?“ zvolal.

Roller na něho vyvalil oči.

„Ale – přece –“ vypravil ze sebe překvapeně.

„Tak mluv, člověče. Nevidíš, jak netrpělivě čekám!“ vykřikl, dupnuv nohou do podlahy.

„Nepřivedl jsem ji – –“

„Nepřivedl?“ kapitánova čtverhranná brada poklesla.

„Ne. Nebylo to možné. – Totiž – –“ Roller přešlápl v rozpacích z nohy na nohu.

„Totiž – –?“

„Gita Sjögrenová, rodem z Helsingborgu ve Švédsku, zemřela 14. ledna před třemi léty v nemocnici v New Orleansu.“

Kapitán Regan klesl těžce do křesla. Tato zpráva působila na něho jako úder blesku a zničila všechny jeho naděje na úspěch. – – –

To byl konec všeho pátrání. Od toho dne, jako by se nic v případu advokáta Morrisaye nechtělo dařit. Ať kapitán Regan podnikl cokoliv, vždy se nakonec ocitl ve slepé uličce.

Tak míjely dny, týdny a měsíce a rozruch ve veřejném životě zvířený zavražděním Glorie Morrisayové pozvolna zanikal a případ upadal v zapomenutí, zatlačen novými událostmi.

Kapitán Regan jen nerad přiznal svoji porážku. Jeho veškeré úsilí, dopadnout pachatele a vyjasnit záhadu, zůstalo marné.

Zdálo se, že „Případ advokáta Morrisaye“ svojí záhadností o tajemností přiřadí se v análech newyorkské policie k oněm nejvýznačnějším a nejúžasnějším a naprosto neproniknutelným případům, jakožto nevyřešitelný.

Avšak osud jako by tomu nechtěl. Spěl opět mílovými kroky, aby advokátu Gavinu Morrisayovi, tak těžce zkoušenému o pronásledovanému, zasadil další ránu.

A tak se přiblížil opět den 17. dubna – – – 
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New York, dne 17. dubna 19…

Ráno toho dne nezačínalo tak slibně jako před rokem. Slunce sice již tu a tam prozařovalo skupinami hustých mraků, ale přece sychravý zimní nečas byl stále patrný chladnějším větrem, jenž vál newyorkskými ulicemi a občasnou mlhou, zahnanou s večerem od moře. – – –	

Gavin Morrisay dle svého zvyku rázem deváté hodiny vstoupil do své pracovny v Maddern Building.

Za ten rok, od oné osudné události, hodně se změnil. Byl sice stále ještě statný, skvělý muž, jako dříve, pravidelných rysů a rozhodných pohybů, avšak kolem jeho úst se vynořily dvě ostré rýhy, které připomínaly duševní útrapy, které zakusil a husté vlasy na spáncích mu prokvetly stříbrem. Vzdal se své činnosti ve společenském životě newyorkském, žil nyní v ústraní, téměř sám, jako by se stranil lidí, kteří s rozkoší se prohrabovali v jeho minulém životě při hrůzné události, jež ho stihla.

Jedině jej bylo na veřejnosti vidět ve společnosti Viviany Shermanové a to ještě jen zřídka. A přece tyto styky neušly pozornosti a poznámkám zvědavců, kteří se starají vždy více o jiné, než o sebe sami a kteří z toho vyvozovali různé, ať již pravdivé, nebo vymyšlené dohady.

Zdálo se, že i své činnosti jako advokáta a právního zástupce se hodlá vzdát. Pronikla o tom na veřejnost zpráva, že svoji praxi chce prodat.

To však byly jen dohady, protože Gavin Morrisay o sobě a o tom, co chce, nebo nechce učinit, s nikým nehovořil.

V kanceláři Gavina Morrisaye se téměř nic nezměnilo. Ora Westcottová byla stále jeho soukromou sekretářkou, jen Phipps přicházel nyní do Madern Building každý den, aby ještě pečlivěji bděl nad bezpečností svého pána. Přišel ráno, vždy skoro současně s Gavinem Morrisayem a odcházel na Long Island teprve až když advokát Morrisay odešel z kanceláře. Téměř se ani na krok od něho nehnul.

Gavin Morrisay usednuv za psací stůl, vytáhl z vrchní zásuvky po levé straně svazek spisů, rozložil ho před sebe a zabral se do práce, která byla nyní jeho jedinou útěchou, neboť mu zabraňovala neustále přemýšlet o minulých událostech. Ani nepozvedl oči, jen pokývl hlavou na pozdrav zabručev něco, když Ora Westcottová vstoupila do jeho pracovny a položila na roh stolu několik dopisů.

Když dokončil práci, sáhl po poště. Mezi prvními ležela obsílka od okresního návladního Johna F. Suttona, zvoucí jej, aby se v jedenáct hodin dostavil do úřadovny okresního návladního, v budově trestního soudu, za příčinou nutného a důležitého výslechu v záležitosti vraždy Mrs. Morrisayové.

Ruka se mu zachvěla, když si zapaloval doutník. Stáhl čelo do hlubokých vrásek a zahleděl se zachmuřeně před sebe. Veškerá chuť do práce jej přešla. Posléze, rozhodnuv se rázně, vztáhl ruku a pozvedl sluchátko telefonu z vidlic. Prsty se mu lehce chvěly, když vytáčel číslo. Na jeho dotaz bylo mu z úřadovny okresního návladního potvrzeno, že je v jedenáct hodin očekáván.

Podepřel hlavu do dlaní a zamyšleně kouřil jeden doutník za druhým. Nemohl pochopít, co mohou nyní ještě chtít, jaký asi obrat nastal v pátrání. Myšlenky rojily se jeho hlavou v divokém chaosu. Konečně nadešel čas, kdy se měl dostavit k výslechu. Pohlédnuv na hodinky na zápěstí ruky, povstal.

Dvakrát váhavě sáhl po sluchátku telefonu, aby podal zprávu tomu, na něhož neustále myslel, ale vždy od toho úmyslu upustil.

Měl podivný pocit, že není něco v pořádku, že se něco, co si nedovedl vysvětlit, nad ním vznáší, že se něco přihodí, když si připomněl onen den před rokem, kdy se udála ta hrozná věc.

Než odešel, upozornil Oru Westcottovou kam odchází a dal jí instrukce, co má zařídit, kdyby se zdržel. Delší dobu pak tiše hovořil s Phippsem. Udílel mu rozkazy pro případ, kdyby se přihodilo něco nepředvídaného.

Přejel posledním pohledem pracovnu, než vyšel posléze na chodbu. Nechal se svést výtahem a zavolal první prázdný žlutý taxametr, který jel kolem něho. Udal řidiči adresu trestního soudu a nařídiv mu, aby zastavil před vchodem ve Franklinově ulici, opřel se pohodlně do sedadla.

Hlavou táhly se mu podivné myšlenky. Plán, jímž se poslední dobou obíral, navždy opustit tuto zemi a usadit se v Anglii, nabýval určitějších obrysů. Pevně se rozhodl, že ho provede, a to v době co možno nejkratší.

Než se nadál, taxametr zastavil před budovou trestního soudu. Zaplatil řidiči a zvolna prošel masivními dveřmi do ponuré haly. Zdviž jej vynesla do posledního poschodí, v němž byla úřadovna okresního návladního Johna F. Suttona.

První, s kým se Gavin Morrisay setkal, když vystoupil ze zdviže, byl kapitán Mike Regan. Zamračil se. Neměl rád tohoto policejního úředníka potom, co provedl Vivian Shermanové. Když však jej kapitán Regan zpozoroval a přispěchal k němu s přátelským výrazem v protáhlé tváři, čelo se mu vyjasnilo. Dosti váhavě stiskl silnou ruku kapitánovu.

„Haló, Mr. Morrisayi, co vás k nám přivádí?“ zvolal kapitán Regan, přátelsky se na Morrisaye usmívaje.

„Co u nás pohledáváte?“ opakoval, když Morrisay hned neodpověděl.

„Hledám okresního návladního Mr. Suttona,“ odvětil rozpačitě Morrisay.

„Okresního návladního?“ kapitán Regan vytáhl obočí do výše.

„Proč?“

„Byl jsem vyzván, abych ho vyhledal.“

Kapitán Mike Regan pohlížel delší chvíli zachmuřeně na Morrisaye. Pak se rázně otočil na podpatku a vyzval ho, aby šel s ním.

„Proč s ním chcete mluvit, Mr. Morrisayi?“ zeptal se, když advokáta uvedl do úřadovny okresního návladního. Naznačil mu, aby se posadil a usedl proti němu.

„Nesmíte mi mít za zlé, že se vás ptám – ale zajímalo by mě to.“

Gavin Morrisay se nerozhodně rozhlédl šerou místností. Podivný výraz kapitánova obličeje ještě zvýšil jeho tušení, že není něco v pořádku.

„Byl jsem vyzván, abych se k němu dnes v jedenáct hodin dostavil,“ pronesl nejistě.

„Hm –“ zamručel kapitán Regan, nespouštěje šedé, chladné oči s Morrisaye.

„Není v tom omyl, Mr. Morrisayi?“ protáhl nedůvěřivě.

„Omyl? Ne. – Mám přece obsílku,“ Morrisay sáhl do kapsy a podal kapitánovi list přeloženého papíru.

Kapitán Regan ho od něho převzal a než se do něho podíval, zahleděl se na okamžik kamsi z okna. Pak teprve si obsílku přečetl.

„Hm – Zvláštní,“ zamručel.

„Proč zvláštní?“ zeptal se Morrisay zaraženě. Jeho tušení se stávalo stále silnější, podporováno podivným počínáním kapitánovým.

„Abych si byl jist, že obsílka není podvržena, telefonoval jsem sem a bylo mi potvrzeno, že okresní návladní mě čeká,“ zahleděl se dychtivě do protáhlé tváře kapitána Regana.

„Kým?“

„Kým? To vám nemohu říci – ale myslím, že samotným okresním návladním Suttonem. Protože jsem si přál mluvit s ním.“

„Hm – Zvláštní,“ zamručel opět kapitán Regan.

„Proč zvláštní?“ opakoval Morrisay, rozčileně vyskočiv z křesla. „Co je na tom zvláštního?“

Kapitán Regan povstal rovněž a postavil se před něho.

„Abyste tomu rozuměl, Mr. Morrisayi,“ protahoval dlouze slova, ždímaje si dvěma prsty dlouhý vrchní ret.

„Okresní návladní John F. Sutton – není již dva dny v New Yorku. Vrátí se pravděpodobně až dnes večer, nebo zítra ráno.“

Gavin Morrisay strnule na něho vytřeštil oči. V prvé chvíli nemohl pochopit, slyší-li dobře.

„Že zde není?“ vypravil ze sebe těžce. „To tedy znamená – – –“

„Ano – to znamená, že jste sem byl vylákán falešnou obsílkou.“

Gavin Morrisay si přejel dlaní potem zvlhlé čelo. Jeho tušení se splnilo.

Pojednou se přímo roztřásl rozčilením. Prolétlo mu hlavou, že má v pokladně částku téměř padesáti tisíc dolarů, které tam má připravené k vyplacení pohledávky jednoho ze svých klientů.

Rty se mu chvěly tak silně, když o tom říkal kapitánu Reganovi, že mohl sotva mluvit.

„Jakže!“ zvolal překvapeně kapitán Regan. „Takové peníze schováváte v kanceláři bez dohledu?“ v chladných očích mu zablesklo.

„To se mi nezdá jen tak, Mr. Morrisayi. Za tímhle něco vězí,“ uhodil prsty do obsílky.

„Počkejte, Mr. Morrisayi,“ vykřikl na advokáta, který se rozběhl ke dveřím. „Pojedu s vámi, jen co si něco zařídím.“

„Přiskočil k telefonu na stole okresního návladního a nechal se spojit s detektivní kanceláří Ústředního policejního úřadu, V rychlosti vychrlil ze sebe rozkazy.

„Whatersi!“ křičel do mikrofonu. „Seber Rollera, Trenche o Bradyho a v okamžiku ať jste v kanceláři advokáta Morrisaye, Maddern Building. Budete-li na místě dříve než já, uzavřete celou budovu. Nikdo nesmí tam ani ven. Rozuměl? Ano? Tak sebou hoďte. – Konec!“

„A my půjdem také, Mr. Morrisayi a doufejme, že naše obavy jsou bezpodstatné.“

Policejní auto kapitána Regana za pronikavého jekotu sirény, přímo prolétlo oživenými ulicemi newyorkskými, zanechávajíc za sebou vlnu vzrušení.

Když stanuli před Madern Building, kapitán Regan přímo vyletěl z auta, jako by byl vymrštěn. Dvěma skoky přeběhl chodník, rozrazil u dveří stojící strážníky – neklamné znamení, že jeho rozkazy byly přesně vykonány, že Whatters a ostatní jsou již na místě – vběhl do domu a řítil se ke zdviži následován v patách rozčileným a udýchaným advokátem Morrisayem.

Když posléze stanuli na prahu soukromé kanceláře Gavina Morrisaye, naskytl se jim hrůzný pohled.

Nedobytná pokladna byla otevřena, silná, kovová dvířka visela nakřivo v závěsech, po penězích nebylo ani stopy. Vše v pracovně bylo rozházeno, plno listin leželo po zemi a před pokladnou v tratolišti krve ležel v bezvědomí těžce zraněný Phipps. Sekretářka Ora Westcottová zmizela.

Gavin Morrisay třásl se jako v horečce po celém těle a kdyby byl Roller s Trenchem k němu včas nepřikročili, byl by se bezvládně zřítil k zemi.
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„Myslím, Kirku, že případ advokáta Morrisaye by tě velice zajímal. Považ, je to naprosto neproniknutelná záhada, s níž není možno hnout,“ okresní návladní John F. Sutton se na krátko odmlčel, aby zatáhl z doutníku a vypustil z úst obláček kouře. Pohlédl se strany na Kirka Barryho, který pohodlně rozložen v křesle proti němu, pozorně naslouchal.

„Jak jsem řekl, je to případ, který vzrušil celý New York, již pro postavení advokáta Morrisaye, které zaujímal ve společenském životě a postavil newyorkskou policii před tvrdý oříšek. Zdá se to být jeden z těch velkých případů, které svojí záhadou, tajemností a neproniknutelností se přiřadí k oněm zločinům v análech Ústředního policejního úřadu, které na konec zůstaly nevyřešeným tajemstvím Spojených států,“ pokračoval zvolna návladní Sutton, když Kirk Barry neodpověděl.

„Zločinec, který to vše spáchal, je jedním z těch úžasně rafinovaných a úskočných tvorů, které jen opět takový chytrý a rafinovaný lidský tvor může odhalit a předat trestající spravedlnosti.

Žádný zločinec, ať je sebe chytřejší, jak si snad domýšlí, nikdy neunikne trestající spravedlnosti za své zločiny. Dříve nebo později učiní něco, čím se prozradí a pak bude lapen a pykat za to, co provedl. – Ale byl bych rád, kdyby se to stalo, dokud zastávám tento úřad. Nechtěl bych, aby zůstal po mně nějaký případ nevyřešený,“ znovu se odmlčel, neodvraceje oči zpod hustého obočí od zamlklého Kirka Barryho, který zamyšleně pohlížel na jiskřící konec cigarety.

„Vím, že nejsi členem Ústředního policejního úřadu, že nyní pracuješ na vlastní pěst – ale umožnil bych ti, abys měl ke všemu přístup. Znám tvé schopnosti, Kirku, velice dobře – a je-li někdo, komu by se podařilo tuto záhadu rozluštit, jsi to jedině ty,“ lákal ho John F. Sutton, polichotiv mu.

Kirk Barry se pohnul v křesle, pak se mírně usmál.

„Víš jak máš na mě jít, Johne. Jsi si jist, že lichocením mě spíše získáš pro svůj záměr, viď?“ pohrozil okresnímu návladnímu prstem.

John F. Sutton se v rozpacích zavrtěl. Odklepával horlivě popel z doutníku, sklopiv na chvíli oči.

„Naprosto ne, Kirku,“ pronesl nesmírně vážně. „Nechci ti lichotit. Tomu, co jsem řekl, věřím. Jedině ty mě můžeš vyvést z této trapné situace.“

A opravdu nebylo to lichocení. Kirk Barry byl jeden z nejschopnějších detektivů v celých Spojených státech. Newyorkská policie si byla dobře vědoma ztráty, která jí byla způsobena, když Kirk Barry vystoupil z jejich služeb a začal pracovat sám, zřídiv si soukromou detektivní agenturu.

Kirk Barry začal již velice záhy provozovat toto řemeslo, k němuž přilnul a prováděl je s láskou a nadšením. Bylo pro něho přímo zábavou a osvěžením. Pocházel z velice vážené a dobře situované občanské rodiny. Zaměstnání, pro něž byl vyvolen svými rodiči, aby převzal po otci výnosný a dobře vedený obchod, příliš Kirka nezajímalo. Nebyl pro to stvořen, aby celý život strávil v dusné kanceláři. Velmi záhy zpozoroval, že je nadán pro službu kriminalistickou. Měl neobyčejný postřeh pro malé krádeže a vždy velmi brzy a snadno našel viníka. Po několika zdařilých případech zanechal práci v obchodě svého otce, oddal se cele povolání detektiva a vstoupil do služeb newyorkské policie. V krátkém čase svými úspěchy vynikl tou měrou, že mu bylo nabídnuto místo vedoucího šéfa v jedné z největších soukromých detektivních agentur. Posléze když jeho pověst stoupla a když dosáhl několik velkých úspěchů, zařídil si vlastní agenturu.

Byl velmi obávaným ve zločineckých kruzích, které vždy úzkostlivě střehli jeho počínání. Svými spoluobčany, kteří byli na něho hrdi, byl nazýván „Králem detektivů.“ Byl velmi populární.

Kirk Barry věřil v dobré přestrojování a v tom oboru byl mistrem. Na rozdíl od jiných detektivů nikdy se netajil svými výkony, neboť pevně věřil, že otevřeným jednáním dojde dále než přílišným tajnůstkářstvím. Zakládal si hodně na veřejném mínění a byl přístupný lichocení. Jinak však to byl muž vzácného charakteru a kvalit, byl typem sám pro sebe.

Vystupoval vždy nenápadně a šťastný zevnějšek mu dopomáhal k velkým úspěchům, neboť nikdo ve štíhlém, elegantním, lhostejném a téměř zasněném Barrym, netušil slavného detektiva. Ti nejrafinovanější a nejchytřejší zločinci byli jeho nevinným zjevem často oklamáni. Jeho pravidelná, jako znuděná tvář nasvědčovala spíše na život lenocha a neškodného povaleče.

Stále usměvavý Kirk Barry říkával o sobě: „Já sám jsem největší zločinec!“.

Další jeho oblíbenou frází bylo: „Dejte lupiči dostatečně dlouhý provaz a chytí se do něho sám“ – nebo – „Hleďte, aby se zločinec dozvěděl, že je pozorován a pak se prozradí sám.“

Nejskvělejší ukázkou bystrozrakosti Kirka Barryho bylo, když pronásledoval do Evropy zločince, který prchl s obnosem 700.000 dolarů a o němž věděl pouze, že nosí dosti vysoké podpatky. Tato maličkost přivedla ho na správnou stopu a dopomohla mu lupiče lapit. Další – když se zmocnil a učinil neškodnými dynamitové zločince ze San Franciska, kteří ohrožovali celou Kalifornii.3)

Nyní se právě vrátil do New Yorku z Jižních států, kde dlel za jakýmsi případem.

To jest stručný popis muže, jehož pomoc okresní návladní John F. Sutton chtěl získat. Byli dobrými přáteli a proto doufal, že se mu to podaří.

Kirk Barry se zasmál tichým klokotavým smíchem.

„To je O. K., Johne. Pověz mi tedy něco o tom. Totiž – abych se ti přiznal. Vím o tomto případu, či vlastně četl jsem o něm a již jsem o něm i uvažoval. Zajímá mne a přál bych si v něm pracovat. Dokonce jsem si utvořil i vlastní teorii o tomto zločinu, i kdo je pachatelem – myslím pravděpodobně. A zajímalo by mě, jsou-li moje dohady správné.“

„Jakže!“ zvolal okresní návladní. „Ty již víš, kdo to udělal?“ byl opravdu více než udiven.

„Počkej, počkej, Johne,“ zarazil jej spěšně Kirk Barry mávnutím ruky. „Ne tak rychle. – Řekl jsem, že jen pravděpodobně myslím, kdo by jím mohl být. Je to jen teorie a teorie se velmi podobají pilulkám. Špatné neúčinkují a dobré účinkují teprve tehdy, když myslíš, že již účinkovat nebudou. – Ale, chceš-li abych ti pomohl, musíš mi povědět, co se přihodilo v poslední době. Nevím o tom nic – nebo téměř nic,“ vzal si z krabice na stole okresního návladního doutník a pohodlně se usadil v křesle.

Okresní návladní radostně vzrušen, nenechal se pobízet. Mluvil dlouho a přesvědčivě uváděl veškeré podrobnosti a Kirk Barry mlčky pokuřuje, pozorně naslouchal.

„Jak jsem řekl, Kirku, je to pro policii naprosto neproniknutelná záhada. Vše co máme v ruce, co z toho všeho bylo nezvratitelně zjištěno: – výstraha telefonem – výhružný dopis, v němž bylo oznámeno Gavinu Morrisayovi, že je odsouzen k smrti – a tajemná vražda Mrs. Morrisayové. – Pak nic, až opět po roce, přesně na den, pokračování v tajemných zločinech. – Podvržená obsílka, kterou byl advokát Morrisay předvolán k výslechu. Zatímco dlel v budově trestního soudu, byla přepadena jeho kancelář a vyloupena pokladna, z níž zmizelo padesát tisíc dolarů. Při tom byl zraněn Morrisayův sluha Phipps a sekretářka Morrisayova, Ora Westcottová, záhadně zmizela. – Jak vidíš, samá záhada.“

Okresní návladní Sutton domluviv, zahleděl se dychtivě na Kirka Barryho, který zamyšleně hryzl silnými zuby konec doutníku.

„Nuže, co učiníš, Kirku?“ zeptal se návladní Sutton, když Kirk Barry dlouho neodpovídal.

„Jsem si jist, že Morrisay by proti tomu nebyl, kdybys převzal – pro něho – tu věc – a jistě by ti to vyneslo slušnou částku, a ještě větší uznání celé veřejnosti a slávu. Považ, že policie si vylámala na té záhadě zuby a ty – –,“ lákal jej. Téměř visel na Kirkových rtech, co odpoví.

Posléze se Kirk Barry hnul a zašklebil se vesele na okresního návladního.

„O peníze mi tak nejde, Johne, to víš – ale to druhé by mne spíše pohnulo. – Hm – Nuže dobře, Johne, pokusím se o to. Nezapírám, že to bude tvrdý oříšek – ale doufám, že se mi ho podaří rozlousknout,“ odhodil rozžvýkaný doutník do popelníku.

Okresní návladní John F. Sutton si zhluboka oddychl.

„Musíš mi však zaručit, že nebudu omezován a že mi policie nebude dělat potíže. Víš jak na nás pohlížejí, že my máme větší úspěchy než oni. A hlavně Regan. My dva se osobně nemáme rádi a dozví-li se, že jsem v tom já, bude zuřit.“

„O něho se nestarej, Kirku. Prozatím jsem ještě já okresním návladním,“ řekl spěšně okresní návladní Sutton.

„Ani nevíš, jaká tíže mi spadla z beder. Jsem ti nesmírně zavázán, Kirku, a myslím to docela vážně. – Víš, nebyl bych rád, kdyby zde zůstal nevyřízený případ a já musel odejít. Údobí, na které jsem byl zvolen, chýlí se ku konci – a podaří-li se ti případ vyřešit, mám zaručenou volbu na další údobí,“ dodal velice vážně, tiskna pevně Kirkovu ruku.

„To je O. K., Johne,“ zasmál se odmítavě Kirk. „Ale –“ vyskočil z křesla. „Nyní bych si rád promluvil s Morrisayem. Jedna, nebo dvě věci nejsou mi ještě zcela jasné.“

„Můžeme k němu zajet hned. Má dům na Long Islandu. Pojedem za ním tam. Do kanceláře v městě, chodí nyní jen zřídka,“ svolil ochotně návladní Sutton. „Okamžik ale ještě počkej, Kirku, jen co dám Fromerovi rozkazy,“ stiskl tlačítko zvonku.

„Co je s Phippsem?“ zeptal se Kirk Barry. „Ještě je v bezvědomí?“

„Ne. – Již se z toho probral, ale doktoři dosud odmítají, aby byl vyslechnut. Chtěl jsem se o to pokusit dnes. – Je v sanatoriu doktora Sannitze. Nechal ho tam dopravit Morrisay. Všechno platí, chová ho jako v bavlnce. – Hm. – Kdož ví, co nám řekne, až promluví. Možná, že se dozvíme něco překvapujícího – –“ John F. Sutton se odmlčel, když do úřadovny vstoupil jeho tajemník Fromer.

Okresní návladní Sutton uděliv Fromerovi instrukce, co má vykonat za jeho nepřítomnosti, vyšel posléze z úřadovny provázen Kirkem Barrym. Za chvíli je unášel rychlý vůz k Long Islandu.

  


3) Skutečně se přihodilo, Kirk Barry skutečně žil, jeho popis jest pravdivý. – Pozn. autora.
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Sídlo Gavina Morrisaye na Montank Pointu bylo jedním z oněch nádherných sídel na Long Islandu, ničím se nelišící od ostatních přepychových sídel nejvýznačnějších osobností newyorkské nejvyšší společenské třídy.

Po ohlášení byli okresní návladní Sutton a Kirk Barry uvedeni do nádherné pracovny Morrisayovy v přízemí domu, v jehož otevřeném krbu vesele praskal oheň. Přesto, že venku svítilo slunce, byl vzduch ještě dosti chladný.

Gavin Morrisay okamžitě souhlasil s pomocí Kirka Barryho a zdálo se, že jeho pochmurná nálada, že Kirk se ujme případu, se pozvedla.

„Mám k vám několik otázek, Mr. Morrisayi,“ začal Kirk Barry hned k věci, když se usadili kolem krbu. „Rád bych, kdybyste mi řekl sám – pokud si vše ještě pamatujete – co se událo v onen osudný sedmnáctý duben, před rokem,“ vztáhl ruku, když Morrisay se chystal promluvit.

„Prosím, abyste mi dobře rozuměl. Chci vědět vše a pokud možno podrobně. Nepospíchám na vás – vzpomínejte. Snad se přihodilo něco, čemu vy a snad ani policie nevěnovala tu pozornost, již by měla.“

„Mohu vám přesně vše opakovat,“ odpověděl okamžitě Morrisay. „Ten den byl pro mne takový, že se mi jeho události hluboko vryly do paměti.“

Morrisayův jednotvárný hlas nesl se ztichlým pokojem, když vyprávěl o událostech pro něho tak osudných. Kirk Barry si zapálil tenkou, dlouhou cigaretu, usadil se pohodlně v křesle natáhnuv nohy k ohni a pozorně naslouchal. John F. Sutton pokuřuje rozvážně velký doutník, zamyšleně pohlížel do plamenů krbu. Ani příliš nevěnoval pozornost tomu, co Gavin Morrisay říká, znal téměř vše z paměti. Jen chvílemi jeho oči zpod staženého obočí přelétly z Morrisaye na Kirka Barryho, na němž vždy utkvěly poněkud déle. Ale z Kirkovy nehybné, zasněné tváře nevyčetl nic, že by narazil na něco pozoruhodného. Až když Gavin Morrisay skončil a Kirk Barry promluvil, pozvedl sklopenou hlavu. Jeho zájem byl probuzen.

„Říkáte, Mr. Morrisayi, že jste si ihned zjistil odkud vám byla ona výstraha telefonována?“ Kirkovy modré oči se zabodly do Morrisayovy tváře.

„Ano. – To jsem učinil okamžitě. Byl jsem sice překvapen – ale zjistit si odkud bylo telefonováno, bylo mojí první myšlenkou,“ přisvědčil Morrisay.

„Je vidět, že jste právníkem, Mr. Morrisayi,“ usmál se Kirk, – „A zjistil jste si to sám?“

„Ne. – Nařídil jsem Miss Westcottové, aby tak učinila.“

„Hm –“ zamručel Kirk.

„Víte určitě, že to byla drogerie na rohu Osmé Avenue a čtyřicáté osmé třídy?“

„Určitě,“ byla pevná odpověď Morrisayova.

„A –“ Kirk Barry na malý zlomek vteřiny, téměř nepostřehnutelně zaváhal. „– – stávalo se často, že telefon byl přepnut do vaší pracovny?“

„Ne,“ odpověděl spěšně Morrisay. Zarazil se však okamžitě. Jeho obočí se o poznání zvedlo a v očích se mu zaleskl malý, varovný plamínek.

Kirk Barry se v duchu usmál, zpozorovav to.

„Ne –“ pokračoval Morrisay váhavě. „Pokud vím, ne. Bylo povinností Miss Westcottové, aby všechna telefonická hlášení přijala sama a mně předala jen ta, která byla opravdu důležitá,“ pohlédl upřeně do Kirkovy tváře.

„A proč byl toho rána telefon přepnut na vás?“

Gavin Morrisay si odkašlal.

„Nevím,“ protáhl. „Miss Westcottová přepnutí vysvětlila, že si na okamžik někam odběhla.“

„A ona sama telefon přepojila?“

„Pravděpodobně,“ přes čelo Morrisayovo přelétl mrak.

„A činila tak vždy, když si někam odběhla?“ zeptal se Kirk Barry lhostejně. Vyhlíželo to tak, jako by se ptal na něco, jen aby mluvil, ačkoliv přemýšlí o něčem jiném.

„A víte, Mr. Morrisayi, kam si odběhla?“

Ruka, jíž si Gavin Morrisay pohladil malý knírek pod nosem, se zřetelně chvěla.

„Pokud se pamatuji, nikdy. Vždy se okamžitě vrátila a telefon musel čekat, dokud nepřišla. – O tom, kam šla vysvětlila, že byla volána, aby se doslavila ke vrátnému, kde prý na ni čeká nějaká žena, která by s ní ráda mluvila. Když však sjela výtahem, shledala, že nikdo na ní nečeká. Nevěděla, jak si to má vysvětlit.“

„Hm –“ zamručel Kirk. Pak mávl rukou. „Na tom celkem nezáleží – když s Miss Westcottovou nyní nemůžeme mluvit.“

Okresní návladní Sutton několikrát rychle zamžikal. Uvědomil si, že nyní, právě v tomto okamžiku zachytil Kirk stopu.

„A nyní bych měl rád vysvětlen ještě jeden bod,“ Kirk Barry porušil ticho, jež na okamžik zavládlo.

„Jak víte, Mr. Morrisayi, pokladna ve vaší pracovně, přes to, že nese stopy násilí, byla otevřena tím nejjednodušším způsobem a sice klíčem. Byl nalezen v zámku pokladny. – Můžete to nějak vysvětlit?“ hlas Kirka Barryho zněl suše.

Gavin Morrisay potřásl hlavou. „Ne,“ řekl krátce. „Den před tím, když jsem bankovky ukládal do pokladny a zamkl, vložil jsem klíč od pokladny, jak mám ve zvyku, do pravé kapsy vesty,“ pozvedl hlavu, jíž byl před tím sklopil. Jeho pohled se zkřížil s ostrým pohledem Kirkovým.

„Víte to určitě?“ protáhl Kirk Barry.

„Určitě!“ odpověděl pevně Morrisay. „činím tak vždy a učinil jsem tak i tenkráte.“

„A peníze tam zůstaly přes noc?“

„Ano!“

„Hm – podivné,“ zamručel Kirk.

„A ráno jste pokladnu neotevřel abyste zjistil, jsou-li peníze na svém místě?“

„Ne. – Ani jsem na to nepomyslil. – A proč? Ještě nikdy se nestalo, aby to, co jsem do pokladny vložil, zmizelo.“

„A nevšiml jste si ani, že vám klíč od pokladny chybí?“

„Ne.“

„A –“ Kirk opět na okamžik zaváhal. „– a kdo má přístup k vašemu oděvu, Mr. Morrisayi?“

„Phipps,“ vyhrkl Morrisay. Okamžitě se však zarazil, vytřeštiv na Kirka oči. „Pane Bože –“ vydechl. „Snad nemyslíte, že – – –“

Kirk Barry mávl rozhodně rukou. „Nemyslím,“ řekl ostře. „Jen se táži.“

Na okamžik nastalo ticho. Okresní návladní byl tak překvapen, že zapomněl kouřit.

„Máte hodně cenných věcí ve své kanceláři, Mr. Morrisayi?“ zeptal se Kirk Barry po chvíli, když si byl zapálil novou cigaretu.

Gavin Morrisay na něho udiveně pohlédl. „Ne – naprosto ne. Nemám. Proč?“ zeptal se nechápavě.

„Nemyslím skvosty, nebo peníze,“ protahoval Kirk Barry dlouze slova. „Jak jsem slyšel, jste právním zástupcem těch nejvýznačnějších rodin.“ Náhle vyrazil prudce a nakloniv se dopředu, zahleděl se upřeně Morrisayovi do očí. „Máte, nebo měl jste nějaké důležité listiny v pokladně?“

Gavin Morrisay chvíli nepromluvil. Pak se mírně usmál. „Ne – nemám. Ty jsou – –“

Kirk jej příkře zarazil.

„Na tom nezáleží kde jsou,“ štěkl.

Morrisay na něho v úžasu vyvalil oči. Pochopiv posléze, až se ohromením zajíkl. „Vy myslíte, že	 – –“

„Řekl jsem vám již, že nic nemyslím,“ zavrčel Kirk Barry zlostně. „Jen se ptám.“

Chvíli seděl s hlavou sklopenou ke hrudi a silně dýmaje z jiskřící cigarety, pohlížel zachmuřeně do plamenů krbu.

„To by tak asi bylo vše, co jsem se chtěl dozvědět,“ protrhl tíživé ticho.

Dlouze vzdychnuv, odhodil oharek cigarety do ohně.

Nevšímaje si udiveného obličeje okresního návladního Johna F. Suttona, ani Gavina Morrisaye, povstal z křesla a přešel rychle pokojem ke dveřím. Náhle se zarazil a prudce se otočil na podpatku.

„Ještě něco, Mr. Morrisayi,“ zamnul si dlouhými prsty hladce vyholenou bradu.

„Chodil často do vaší kanceláře Selvyn Sherman?“

Gavin Morrisay až hekl překvapením. „Ale – –“

„Odpovězte mi stručně a rychle. Ano nebo ne!“

„A-ano. Dost často.“ Pronesl Morrisay zaraženě.

„Myslím, že byl do té Westcottové zamilován, což?“

„Nevím o tom nic určitého – ale vyhlíželo to tak. Točil se stále kolem ní. Několikrát ji pozval na večeři,“ Morrisay odpovídal dost neochotně.

„Jaké jsou finanční poměry Selvyna Shermana. Je na někom závislý, nebo má svůj vlastní příjem?“

„Selvyn je sice zaměstnán v podniku svého otce Jonathana Shermana – ale myslím, že o to příliš nedbá. Je trochu více do světa. Své vlastní jmění nemá, je ve všem více méně závislý na svém otci.“

„Získal by smrtí své sestry něco?“

Otázky tryskaly z úst Kirka Barryho jako rány pistolí a poslední dopadla na Morrisaye jako šlehnutí bičem. Trhl sebou tak prudce až zakolísal, vytřeštiv oči. Barva z tváře mu vyprchala. Několikrát zalapal po vzduchu, než mohl promluvit.

„U Boha, snad nechcete – –“ hlas se mu zadrhl.

„Odpovězte!“ vyštěkl Kirk.

„Ne – jak by mohl –“ zasípal namáhavě Morrisay.

„Dobře. To je vše,“ pokývl hlavou Kirk Barry a vyšel bez dalšího slova z pokoje.

John F. Sutton si musel přiznat, že je ohromen, když spěchal za Kirkem k jejich autu. Poznal, že Kirk se zajímal o tento případ a ví o něm více, než přiznal. Nezmohl se na otázku ani když usedl do vozu vedle něho.

„Proč jsi mi neřekl, že výstraha byla telefonována z drogerie, Johne,“ protáhl Kirk mrzutě, když se auto řítilo do středu města.

Okresní návladní se zamračil.

„Nevěděl jsem o tom.“

„Hm – Na tom nyní nezáleží – ale byl bych raději, kdybych byl o tom věděl. Dvanáct měsíců je dlouhá doba, aby si někdo pamatoval, kdo tehdy telefonoval. Hm. – Ale zkusit se to může.“

Chvíli ujížděli mlčky, zabráni každý do svých myšlenek.

„Řekni mi kudy mám jet,“ ozval se opět Kirk Barry. „Musím promluvit s Phippsem i kdyby tisíc lékařů mi bránilo,“ zaťal pevně zuby až mu lícní kosti vystoupily.

Když vkročili do vstupní haly sanatoria, v němž ležel zraněný Phipps, Kirk Barry rozmrzele zjistil, že ho kapitán Regan předešel. Nedal však na sobě nic znát, naopak, jeho tvář se roztáhla úsměvem.

„Halo, Mike, jak se máte?“ poklepal mu na rameno. „Halo, hoši,“ zamával na Whatterse a Rollera, kteří stáli vedle kapitána Regana. Nevšiml si, nebo se tvářil, že si nevšiml zlostného Reganova pohledu.

Kapitán Regan se zamračil, když poznal Kirka Barryho, o kterém myslel, že je někde daleko na Jihu. V tvrdých očích mu nenávistně zablesklo.

„Halo, Kirku, už jste se vrátil?“ zamručel zlostně. „Že o tom nebylo nic v novinách, byli bychom vám přišli naproti s hudbou a praporem,“ ušklíbl se uštěpačně.

Kirk Barry se hlasitě rozesmál.

„Kdybych to byl věděl, Mike, byl bych vám poslal telegram,“ vycítil osten z Reganovy otázky, ale umínil si ničeho nedbat. Sám neměl tohoto policejního úředníka také v nijaké lásce.

„Který Čert vás sem přitáhl?“ zavrčel kapitán Regan, šlehnuv zlostným pohledem po okresním návladním. „Myslím, že na tu věc stačíme sami.“

„Už se s tím smiřte, Regane. Gavin Morrisay si vyžádal moji pomoci,“ vysvětloval Kirk, mírně se usmívaje.

Kapitán Regan vycenil zuby. „Však ji bude potřebovat – až s tím budu hotov. Je vidět, že si vybral toho pravého,“ nebyl příliš vybíravý ve svých slovech. Zjevně se snažil vyvolat srážku.

„Nesmíte od nás chtít, abychom vám řekli, co jsme vypátrali, Kirku. Pracujte si podle svého a nás nechte na pokoji,“ dodal když Kirk na jeho urážku neodpověděl.

„A což, Kirku,“ protáhl jízlivě, nakloniv se k Barrymu důvěrně, když byl dříve potměšile zamžikal na Whatterse a Rollera, kteří s tichou radostí pozorovali Reganovo setkání s Kirkem. „Což, Kirku – už víte kdo to udělal?“

„Ano,“ protáhl klidně Kirk Barry. „Mohl bych na něho položit ruku – kdybych chtěl.“

Kapitán Regan překvapením otevřel ústa dokořán. Trvalo mu chvíli, než mohl promluvit.

„To se jen vychloubáte, Kirku, že? Znám přece vaši žvanivost a přiznám se, že jste mne ohromil,“ úsměv, který zkřivil jeho tvrdé rty, byl vynucený.

„Naprosto ne,“ řekl pevně Kirk Barry. „Myslím to docela vážně. Svěřím se vám, Mike, že na tomto případě pracuji od samého počátku i když jsem byl v Londýně. K čemu bych měl svoje lidi, než aby mi podávali o všem, co se zde přihodilo, zprávy. Pak nesmíte zapomínat, že my amatéři, jak nám říkáte, máme jiné možnosti získat zprávy, než policie.“

Kapitán Regan na něho mlčky pohlížel, jako by uvažoval, zda jen žertuje, nebo to myslí vážně. Pak zvrátil hlavu dozadu a hlučně se rozesmál.

„Vy jste ohromný, Kirku. – A bude to brzy?“

„Hm – doufám,“ usmál se Kirk záhadně. „Hodil jsem vrahu Mrs. Morrisayové provaz a on jeho konec zachytil. A jsem jist, že nyní učiní něco, čím si sám smyčku uplete a hodí na krk, A vsadím se s vámi, Mike, že to nebude dlouho trvat,“ dopověděv, otočil se k němu zády a spěšně odcházel ke zdviži.

Tvrdé oči kapitána Regana jiskřily divokým ohněm, když za ním pohlížel. Nikdy v životě nikoho tak nenáviděl, jako Kirka Barryho – pro jeho úspěchy. To nebyla již žárlivost.

„Uvidíme,“ procedil sevřenými zuby. „Nafoukanče.“

Whatters a Roller se zašklebili, když to zaslechli.

„Je něco nového, Regane?“ vytrhl kapitána hlas návladního Suttona. „Už jste mluvil s Phippsem?“

Kapitán Regan se prudce otočil.

„Ne,“ vyrazil ze sebe. „Právě jsem se k tomu chystal. – Ale myslím, že bychom s tím měli počkat až později,“ pohodil významně hlavou ke Kirkovi.

„To je v pořádku, Regane. Kirk Barry pracuje s námi,“ řekl pozlobeně John F. Sutton. Neměl rád hádky.

Zlost kapitána Regana se zvýšila. Cítil, že příchodem Kirka Barryho byl odsunut stranou. Drtil mezi sevřenými zuby kletby.

Kirk vedl výslech Phippse.

„Nebude vám to škodit, Phippsi, když mi zodpovíte nějaké otázky?“ zeptal se laskavě, usednuv na stoličku vedle lůžka zraněného sluhy.

Phipps přelétl pohledem všechny přítomné v pokoji, pak zavrtěl mírně hlavou. „Ne, pane, tažte se.“

„Dobře, Phippsi. Jakmile byste se cítil unaven, řekněte nám to,“ usmál se na něho Kirk povzbudivě.

Kapitán Regan pohrdavě ohrnul rty nad takovým výslechem. Jeho metoda byla, uhodit tvrdě a nepovolit, až se obviněný zhroutí a přizná.

„Mohl byste nám něco říci o tom, jak jste byl raněn, Phippsi?“ pokračoval mírně Kirk. „Nepospíchejte, raději si vše dříve promyslete, než něco řeknete.“

Phipps trochu nadzvedl hlavu. Znovu jeho, jakoby vylekaný pohled přelétl po přítomných. Navlhčil si špičkou jazyka suché rty, než zvolna promluvil.

„Mnoho vám toho nepovím, pane. Přihodilo se vše tak náhle a rychle. – – Byl jsem právě v pracovně svého pána, když jsem v kanceláři Miss Westcottové zaslechl jakýsi hluk. Zarazilo mne to zprvu, ale pak jsem si myslel, že snad Miss Westcottová porazila židli. Alespoň to tak vypadalo. – Ale když jsem zaslechl dušený výkřik a jak mi připadlo zoufalý výkřik o pomoc, rozeběhl jsem se ke dveřím. Vytušil jsem, že něco není v pořádku.“

Phipps se odmlčel, zhluboka vydychnuv. Zamával však rukou, když se nad ním Kirk Barry sklonil a hned pokračoval.

„Než jsem však mohl položit ruku na kliku, dveře se pojednou rozlétly a jakýsi muž se objevil v jejich rámci. Neviděl jsem mu do tváře, měl ji zakrytou tmavou látkou. Skulinou mezi mužem a rámem dveří, jsem zahlédl Miss Westcottovou, sklesle, v podivné poloze, ležící v křesle za svým psacím stolkem. Na její blůze zpozoroval jsem velkou, červenou skvrnu. Vycítil jsem nebezpečí a nerozvažuje déle, vrhl jsem se divoce proti muži ve dveřích.

Pojednou jsem ucítil, jako by mnou projelo rozžhavené železo a současně prudkou bolest v hlavě. Nohy se pode mnou podlomily a já se svezl ochable k zemi. Muž prošel kolem mne, přistoupil k pokladně, vytáhl z kapsy vesty klíč, klidně ji otevřel, zmocnil se bankovek a klíč opět uložil do kapsy. – To je vše, na co se pamatuji. Pravděpodobně jsem pak omdlel, protože když jsem nabyl vědomí, ležel jsem zde,“ přejel si opět jazykem rty, když domluvil. Jeho oči se roztěkaly malým pokojíkem.

„To je nesmysl,“ vybuchl zlostně kapitán Regan. „Žvást! Klíč byl nalezen v zámku pokladny, když jsme přišli.“

„Ne, pane, viděl jsem zřetelně, jak jej vytáhl a vložil do kapsy. To si pamatuji určitě,“ rty Phippsovy se rozčilením zacukaly.

„Ale – –“

Návladní pokynul Reganovi, aby zmlkl a kapitán Regan zlostně zavrčev, otočil se k němu zády.

„Řekněte mi ještě, Phippsi, kolik bylo mužů, kteří vnikli dovnitř,“ zeptal se mírně Kirk rozechvělého sluhy.

„Jeden, pane. Viděl jsem pouze jednoho. V pokoji Miss Westcottové nikdo, mimo ni, nebyl,“ vypravil ze sebe namáhavě Phipps.

„U všech čertů!“ rozkřikl se znovu kapitán Regan. Obrátil se k posteli, na níž ležel zraněný sluha a vztaženým prstem na něho ukázal.

„Ten chlap lže! Vědomě lže! Našli jsme stopy a bezděčně jsme zjistili, že byli nejméně tři. Nic za to nedám, že je v to zapleten až pod uši. S tím klíčem je to zrovna takové. On ho vzal Morrisayovi z kapsy, otevřel pokladnu, peníze z ní vybral a předal je svým společníkům. Snad byl zraněn, když se pohádali o lup,“ nemohl se udržet, aby neobvinil Phippse. Tváře mu zrudly rozčilením.

Kirk Barry zamyšleně pohlížel na poděšeného Phippse, o něhož se pokoušely mdloby. Chvějící rty se pohybovaly – nebylo však rozumět, co říká.

Ošetřovatelka, která po dobu výslechu byla na chodbě, vběhla dovnitř když uslyšela z pokoje hluk a když zpozorovala rozrušení nemocného, energicky vykázala všechny ven.

„To jste neměli dělat. Rozčilení ho může zabít. Nyní musíte odejít a vyšetřování nechat na pozdější dobu,“ téměř je vystrčila ze dveří.

„Zvláštní,“ zamručel zachmuřeně Kirk Barry, když se ocitli na chodbě. „Záhada.“

„Záhada?“ uprskl kapitán Regan opovržlivě. „Co je na tom záhadného a zvláštního? Nic za to nedám, že to ten darebák provedl sám – –“

„A zabil Mrs. Morrisayovou a unesl Miss Westcottovou, že?“ vpadl mu do řeči Kirk Barry. „Pak se zranil a lehl si před pokladnu.“

Kapitán Regan se zarazil a jeho podráždění ochablo.

„Nesmíte zapomínat, Regane, že to, co se událo před rokem, těsně souvisí s těmito událostmi.“

Kapitán Regan neklidně přešlápl z nohy na nohu.

„Pak tedy ví, kdo to učinil a je s nimi spřažen,“ řekl tvrdohlavě. Nechtěl jen tak upustit od svého podezření.

„Snad,“ protáhl dlouze Kirk Barry. „Snad také ne. – Řekl jsem záhada a je to také záhada. Vše, co se kolem Morrisaye děje, je záhadné – – a zvláštní! – Nejzvláštnější na všem je, Regane, že Phippsovi věřím,“ usmál se mírně.

„Ovšem,“ ušklíbl se Mike Regan posměšně. „Zapomněl jsem, že už znáte pachatele.“

„Snad,“ řekl tiše Kirk Barry. Jeho tvář vzala na sebe onen zasněný výraz, když se zahleděl kamsi do prázdna před sebe, který dovedl tak oklamat odpůrce.

Pojednou se vytrhl z přemýšlení a obrátil se k okresnímu návladnímu, který jej dychtivě pozoroval.

„Vzali jste Phippsovi otisky prstů a porovnali je s otisky na klíči?“

„Hrome!“ zaklel kapitán Regan. Zuřivost jím zalomcovala, že na to nevzpomněl sám. Pokynul Whattersovi a Rollerovi.

„Pojďte!“ zavrčel. „Ta ošetřovatelka nám musí dovolit to učinit.“
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Kirk Barry se pustil s plnou energií do práce. První co udělal, když se vrátil od výslechu Phippse do své kanceláře na Chambers Street bylo, že si zavolal všechny své lidi, které pověřil pátráním v Morrisayově případu a nechal si referovat o všech posledních událostech. Pak vychrlil ze sebe rozkazy, jak si mají počínat dále.

„Tyto osoby musí být pod stálým dozorem, Rankine,“ obrátil se na vedoucího detektiva své agentury, podávaje mu list papíru, na němž byla napsána jména.

„Je to hlavně Morrisay, který nesmí zůstat bez dohledu. Pak Selvyn a Vivian Shermanová – a Phipps,“ poťukával vztaženým prstem do detektivovy hrudi, dávaje tak důraz tomu, co říkal.

„Musím vědět o každém jejich kroku, ba téměř pohybu. Musím znát s kým se stýkají, s kým mluví – po případě co mluví, jejich telefonické rozhovory – nu zkrátka vše. Myslím, že vám nemusím říkat, jak si máte počínat. – Vyberte si z hochů tolik, kolik jich budete potřebovat,“ odmlčel se na okamžik, zamnuv si dlaní bradu. Rankin vzpřímeně vyčkával.

„Cubitt se rozjede do New Orleansu a musí přezkoušet policejní zprávy o Gitě. Odjede ihned a pošle okamžitě zprávu, jakmile něco zví. Nejlépe, když poletí aeroplánem. Keena a Sinsona pošlete po stopě Ory Westcottové a Kursey se usadí někde v blízkosti Phippse, aby mu nic neušlo z toho, co se bude kolem něho dít.“ Poklepal Rankinovi na rameno.

„Nezapomeňte, Rankine, že se vše musí dít velice rychle a nesmírně opatrně, aby nikdo nic nepozoroval. – Hm – To myslím je prozatím vše,“ dodal zamyšleně.

„Ted běžte, hoši a chci zprávy každou hodinu,“ mávl rukou ke dveřím, že porada je skončena a detektivové se rozprchli jako hejno vrabců.

„Pošlete mi sem Flyna,“ vykřikl za nimi.

Kirk Barry se spokojeně usmál, když se za posledním detektivem zavřely skleněné dveře pracovny. Usedl do otáčivého křesla za psací stůl a otevřel zásuvku po pravé straně. Jeho ruka vklouzla dovnitř, prsty přejel po hladké stěně. Náhle se ozvalo slabé zacvaknutí, když se víko tajné zásuvky odklopilo. Vytáhl z ní malou knížku, vázanou v červené desky a začal v ní rychle listovat. Zapálil si cigaretu a zahloubal se do pročítání záznamů. Jeho hladké čelo se stáhlo do hlubokých vrásek.

Odhodil knížku do zásuvky, když do pracovny vstoupil štíhlý, vysoký mladík, kučeravých vlasů a inteligentních očí, jež jiskřily z pravidelné tváře.

„Sedni si, Flyne,“ ukázal Kirk Barry na židli u stolu. „Pro tebe, protože znám tvoje schopnosti, jsem ponechal velice důležitý úkol,“ vytrhl z bloku list papíru a napsal naň rychle jméno. Než papír Flynovi podal, na okamžik zaváhal, zahleděv se přemítavě detektivovi do tváře, jako by uvažoval, má-li mu tento úkol svěřit, nebo si ho ponechat pro sebe. Pak, rozhodnuv se, potřásl mírně hlavou a přisunul lístek k Flynovi, který jeho počínání dychtivě pozoroval. Přikryl však napsané ještě rukou.

„Jak snad už víš, převzal jsem případ advokáta Morrisaye,“ promluvil Kirk zvolna. „Je to případ plný záhad a tajemství, a ještě více než to – nebezpečí. Pro tebe pak jsem vybral nejtěžší úkol,“ opět maličko zaváhal, než pokračoval.

„Chci aby sis vzal na starost tohoto –“ odkryl ruku s listu papíru a přistrčil ho ještě blíž k detektivovi. Pak se opřel do opěradla židle, jeho pohled se zaryl do Flynova obličeje.

Jack Flyn odtrhl oči od svého šéfa a sklonil je k lístku papíru. Až poskočil na židli, když si přečetl, co bylo na něm napsáno.

„Jakže!“ zajíkl se ohromením. „Vy myslíte, šéfe, že – –“

„Ano,“ přisvědčil Kirk Barry. „Alespoň doufám – ale – –“ naklonil se přes stůl k překvapenému Flynovi a tiše a dlouho mu vykládal jeho úkol.

„Je nesmírně kluzký, Flyne a zpozoruje-li, že je střežen, bude velice nebezpečný. Musíš si počínat obzvláště opatrně. Nikde před nikým ani slovo o tom, co jsem ti svěřil. – žádné jméno – chceš-li tu věc provést a záleží-li ti na životě. Jedině proto, že znám tvoji čilost a spolehlivost, jsem tě k tomuto úkolu vybral. Kdybych neměl jiné věci na starosti, byl bych si to obstaral sám,“ skončil varovně.

Flyn, poslouchající se zvýšenou pozorností dokud Kirk Barry mluvil, se usmál, když se odmlčel. „Můžete se spolehnout, šéfe,“ mávl rukou. „Vidím, že to nebude lehká práce – ale provedu ji,“ dodal pevně. Pohledem sledoval, když Kirk vzal lístek se stolu, rozškrtl zápalku a spálil ho.

„Nezapomeň, že jsem tě varoval, Flyne.“

Kirk Barry povstal od stolu a položil mladému detektivovi ruce na ramena.

„Mc Pallougay bývá ve Smoking Clubu vždy kolem deváté. Tam ho nejsnáze zastihneš – ale buď stále pamětliv, že je to velice nebezpečná práce.“

„To je O. K., šéfe,“ zašklebil se vesele Flyn. „Ani by mě netěšilo, kdyby nebyla.“

Kirk Barry se usmál. „Tak tedy běž, hochu a všechny zprávy podávej přímo mně.“ – –

Kirk Barry se rozhodl, že si ještě jednou promluví s Gavinem Morrisayem a vyžádá si od něho přesný popis Gity. Od myšlenky k činu nebylo u Kirka daleko a proto svůj úmysl provedl ihned.

Štěstí mu přálo, neboť když přijel k sídlu Morrisayovu na Long Island, zastihl advokáta Morrisaye doma. Jakmile se ohlásil, byl okamžitě uveden do pracovny v přízemí.

Kirkovi se zdál Morrisay jaksi zaražený, naprosto ne takový, jaký byl, když s ním posledně mluvil. Jeho oči neklidně přejížděly z místa na místo, nikde nemohly dlouho vydržet. Snad proto, že Kirk přišel tak neočekávaně, brzy po prvé návštěvě, snad čekal Morrisay jinou návštěvu a byl neklidný, že si nepřál, aby se Kirk Barry s ní setkal.

Nejdříve to Kirka bavilo, pak ale, aby advokáta zbytečně neznervózňoval, rozhodl se zvědět to co chtěl a ihned odejít. Vždyť se dozví, proč Morrisaye jeho návštěva rozrušila.

„Nebudu vás dlouho zdržovat, Mr. Morrisayi – přišel jsem vás jen požádat o přesný popis Gity Sjögrenové,“ řekl omlouvavě. Ani jej nepřekvapilo, že sebou po těchto slovech trhl.

Trvalo delší chvíli, než Morrisay promluvil. „Řekl jsem přece vše již policii,“ zamručel posléze.

Kirk Barry se mírně usmál. „Snad –“ protáhl, „– ale mně ne a já bych raději slyšel odpověď na moji otázku z vašich úst.“

Morrisay si přejel chvějícími prsty malý knírek pod nosem. Pak ze sebe přímo vychrlil žádaný popis.

Kirk Barry v duchu zasténal.

Byl to sice jasný popis, který Morrisay udal – ale málo cenný. Hodil se téměř na každou mladou dívku. Nemohl ho naprosto upotřebit. V hlavě mu problesklo, jak mohla policie podle tohoto popisu Gitu najít.

Zamnul si zamyšleně bradu. Měl svůj vlastní názor na tuto věc.

Morrisay jej ze strany rozechvěně pozoroval.

„Máte její fotografii?“ zeptal se Kirk, ačkoliv tušil, jakou asi dostane odpověď.

„Ne!“ Morrisay téměř vykřikl. „Vše jsem spálil, jakmile jsme se rozešli.“ Jeho pohled zalétl k hodinám na římse krbu.

Kirkovi neušel ani jediný jeho pohyb, ačkoliv zdánlivě pohlížel k zemi.

„Mm –“ zamručel. Pak pokrčil rameny.

„To by bylo vše, co jsem od vás chtěl, Mr. Morrisayi. Nebudu vás již déle obtěžovati,“ pronesl a musel se v duchu usmát, když zpozoroval, jak si Morrisay téměř viditelně oddychl.

Kirk Barry zamyšleně stanul u svého auta s nohou na stupátku, když vyšel z Morrisayova domku. Jeho bystré oči přelétly ulicí nahoru a dolů, ale nikde nespatřil nic podezřelého, ani nikoho ze svých lidí, ačkoliv věděl, že jeho rozkazy jsou pečlivě vykonávány.

S povzdechem usedl na sedadlo za volant. Rozhodl se, že se ještě podívá k okresnímu návladnímu Johnu F. Suttonovi. Stisknul startér a rozejel se velkou rychlostí do středu města. Jen násilím upoutal pozornost na cestu, v hlavě se mu honilo nesmírné množství myšlenek.

Náhodou zalétl jeho pohled k zrcátku a jeho pozornost byla okamžitě vzbuzena. Rozdělil ji pak stejným dílem na cestu a na auto, které jej zpovzdálí sledovalo, a jak si domyslil, již od Montank Pointu. Z toho následovalo, že je pozorován.

„O. K.“, ušklíbl se. „Boj tedy začíná.“

Stočil auto a začal kličkovat ulicemi. Umínil si trochu pronásledovatele poplést.

Když dojel k Padesáté deváté ulici, zahnul do opuštěné ulice, jež vedla k Páté Avenue, nato zajel do Central Parku. Chvíli projížděl po jeho točitých cestách a vyjel z něho východem ústícím na Západní Sedmdesátou druhou ulici. Pak teprve, pochechtávaje se vesele, když viděl, jak se pronásledující jej vůz drží úzkostlivě za ním, rozejel se k trestnímu soudu a zastavil při obrubě chodníku u postranního vchodu z Franklinovy ulice. Když vystoupil z vozu a rozhlédl se, pronásledující jej vůz nespatřil.

Kirk Barry byl v dosti dobré náladě, když vstoupil do úřadovny okresního návladního.

„Halo, Johne,“ mávl na něho rukou. „Co je nového?“

Okresní návladní Sutton rychle vzhlédl, když se dveře pracovny s hlukem rozlétly. Jeho tvář se však vyjasnila, poznav v bouřlivém návštěvníku Kirka Barryho.

„Halo, Kirku. Co se plašíš?“ – Neseš mi něco?“

Kirk Barry se hlasitě rozesmál. „Neplaším se. Mám jen radost. Boj totiž již začíná. Právě jsem zjistil, že se mi někdo přilepil na paty.“

„Ale –?“ vyjekl udiveně Sutton.

„Už je to takové, Johne,“ zašklebil se vesele Kirk. „A pak – nic jsem ti nepřinesl, ale rád bych si něco odnesl od tebe. – A zavři ústa, ať mě nespolkneš.“

John F. Sutton byl tak ohromen, že opravdu zapomněl zavřít ústa. Vzpamatoval se teprve, až když jej Kirk rýpl do žeber.

„Už?“ vydechl.

„Ano, už,“ přikývl Kirk. „Zdá se ti to brzy? Já něco takového čekal. To znamená, Johne, že mají ze mne strach. Vědí, že jedině já jsem jim nebezpečný. Z policie si nikdo v celém New Yorku nic nedělá.“

John F. Sutton na něho chvíli zachmuřeně pohlížel. „Co chceš? Proč jsi přišel?“ promluvil posléze.

„Co je s těmi otisky na klíči a jak to vypadá s Phippsem?“

Okresní návladní si vjel v rozčilení do hustých vlasů. „To je nová záhada, Kirku,“ protáhl rozpačitě.

„No?“

„To máš tak,“ návladní Sutton neklidně poposedl v křesle. „Ty otisky na klíči od pokladny, souhlasí s otisky prstů těžce zraněného Phippse.“

„Kirk Barry táhle hvízdl.

„Myslel jsem si to, Johne,“ přejel si dlaní vyholenou bradu. „Téměř jsem si byl tím jist, že to bude takové. Je přece nemožné, aby Phipps otevřel pokladnu, vybral z ní peníze a pak bez peněz byl nalezen zraněný před pokladnou. Znamenalo by to, že měl společníky. – Hm – A přesto nevěřím, že to Phipps učinil,“ odmlčel se, pokrčiv rameny. „Je to typ sluhy, věrného svému pánu do posledního dechu – ač zase – –“ sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami a rychlými pohyby si jednu vybral a zapálil, než dopověděl. „– není vyloučeno, že se mohu mýlit,“ vyfoukl velký oblak kouře ke stropu.

„Je to chytře provedeno, Johne. Na každém kroku hádanky a záhady,“ nevrle potrhl hlavou.

„Co je s Orou Westcottovou, Johne,“ přerušil Kirk Barry ticho, jež po jeho slovech nastalo. „Našli jste po ní nějakou stopu?“

John F. Sutton sebou trhl, vyrušen z přemýšlení.

„Ne. – Naprosto zmizela, jako by se rozplynula ve vzduchu.“

„Je nanejvýše nutno, aby byla co možno nejdříve nalezena, Johne. Hrozí jí smrtelné nebezpečí a nepřijdeme-li včas, bude možná již pozdě. Ora Westcottová by nám mohla hodně pomoci,“ protahoval Kirk dlouze slova, pohlížeje na jiskřící konec cigarety.

Obočí okresního návladního vylétlo do výše. „Ty myslíš – –“ zajíkl se.

„Jsou-li moje dohady správné, jsem si tím jist,“ přisvědčil Kirk rozvážně.

„Řeknu ti něco důvěrně, Johne – nezmiňuj se však o tom před Reganem. Nesnesl bych jeho posměšku, kdyby se ukázalo, že jsem se mýlil,“ odmlčel se zamyšleně. Po chvíli opět pokračoval, nevšímaje si nesmírného úžasu, zračícího se zřetelně v Suttonových očích.

„Dám za to hodně, že Gita nezemřela v New Orleansu. – Zemře však, jakmile vyjde najevo, že v její smrt nevěřím. Ostatně doufám, že ti budu moci říci již zítra něco určitějšího.“

Než se ohromený okresní návladní Sutton zmohl na otázku, popadl Kirk Barry klobouk a vyšel spěšně z úřadovny.


  


  
12

Příčinu Morrisayova neklidu při své poslední návštěvě u něho, se dozvěděl hned druhý den. Byla jí Vivian Shermanová, která přišla vzápětí po jeho odchodu. Vytušil již, že mezi Morrisayem a Vivianou něco je. Až se to dozví kapitán Regan, upřede z toho novou vraždu.

Ušklíbl se, když na něho vzpomněl.

Byl si jist, že Regan bude jeho pátrání mařit, jen aby nedosáhl úspěchu před ním – ale to vlastně Kirk očekával a byl také připraven.

Nebyl ani znepokojen, že Flyn doposud nedal o sobě vědět, zato tím netrpělivěji čekal na zprávu od Cubitta z New Orleansu. Hlášení Keena a Sinsona, kteří byli vysláni po stopě Ory Westcottové, jej plně uspokojilo.

Kirk Barry dlouho psal drobným a úhledným písmem do malého červeného zápisníku, který vyjmul z tajné zásuvky svého stolu. Posléze dopsal, osušil pečlivě napsané a uložil opět zápisník na své místo. Usadil se pohodlně v křesle, položil nohy na desku psacího stolu a zapáliv si cigaretu, zamyslil se.

Dlouho tak seděl a přemýšlel o případu, rozebíraje ho ze všech stran a výsledek celé této úvahy byl, že se rozhodl podívat se ještě týž večer do Smoking Clubu sám. Musí si promluvit několik slov se Selvynem Shermanem a lepší místo pro tento rozhovor neviděl nikde jinde než tam. Ovšem, s Mc. Pallougayem by se prozatím nerad setkal, aby tento chytrý chlapík nevytušil, že ví o jeho účasti v tomto případu.

Byl již na odchodu z kanceláře; když došel Cubittův šifrovaný telegram z New Orleansu. Téměř ho vytrhl z Rankinových rukou a rychle přečetl.

Překvapením sešpulil rty a tiše zahvízdl. „Četl jste to, Rankine? – To je ohromná zpráva.“

Ačkoliv Kirk tušil, jaká asi zpráva bude, a že plně potvrzovala jeho domněnku, byl jí překvapen.

Usmál se na Rankina, zamnuv spokojeně rukama. „Osvětluje to další část záhady.“ Přejel si plochou dlaní bradu.

„Pošlete okamžitě Cubittovi telegram, aby šel po stopě dál. Při každém dalším objevu, ať podá ihned zprávu,“ nařídil.

Rankin spěšně odběhl vykonat rozkaz.

Kirk Barry hryzl se zamyšleně do rtů, pohlížeje dlouho do světlého čtverce okna, než se posléze pohnul.

„Tato zpráva vybuchne jako bomba, až o ní povím Johnovi,“ ušklíbl se, sahaje po telefonu.

Avšak okresní návladní Sutton již nebyl ve své úřadovně, ani v jeho bytě jej Kirk nezastihl.

Pokrčiv rameny, odložil sluchátko.

„To počká tedy až do rána,“ zabručel. „Raději se půjdu podívat do Smoking Clubu.“ – – –

Přepychový taneční a hráčský Club, zvaný Smoking Club, jehož majitelem byl Mc Pallougay, byl na Západní čtyřicáté osmé ulici. Jeho návštěvníci čítali se od těch nejvýznačnějších osobností newyorkských, až po členy newyorkského podsvětí.

Herna, přezvaná na Casino, tvořící samostatnou část podniku a oddělená od tanečního baru, velice prosperovala. Téměř denně bylo v ní velice rušno, nejvíce se však hrávalo v pátek a v sobotu, kdy byla přeplněna a kdy sázky dostupovaly vysokých sum.

Casino Smoking Clubu bylo velice vyhledáváno již z toho důvodu – což vzhledem k jeho majiteli bylo velice podivné – že nikdo z jeho návštěvníků, byť byl sebehazardnějším hráčem, nemohl vedení Casina obvinit, že by při hrách používalo nějakých nedovolených triků.

Nastalo-li přece jen někdy nějaké nedorozumění mezi hráčem a krupiérem, byla vždy hráči bez otálení vyplacena příčina sporu, jen mu bylo nenápadně naznačeno, že jeho další přítomnost není žádoucí a byl vyprovozen co nejrychleji z Casina.

V takovém případě bylo vždy postupováno co nejtaktněji, aby se předešlo rušivým nehodám a hráč, který byl postižen takovýmto údělem, vždy vyloučení velice těžce nesl. Jen málokdy však k něčemu podobnému došlo, neboť hráč, uvědomiv si následky, raději ustoupil sám a nesl svoji prohru bez protestu.

Proto také nikdy nedošlo k žádnému většímu nedorozumění a policie, až dosud, neměla příčinu k zakročení.

Z těchto důvodů, a že se zde každý hráč cítil v naprostém bezpečí, byl Club a hlavně Casino, velice vyhledávané. – A přece bylo v tomto nádherném hráčském doupěti nejednou prohráno velké jmění.

Kirk Barry, když vyšel ze svého bytu, zavolal prvý žlutý taxametr, který jel kolem. Rozhlédl se ostře ulicí nahoru a dolů a pak hlasitě poručil řidiči, aby jej zavezl ke Smoking Clubu.

Nepochyboval, že každý jeho krok je střežen a neměl také v úmyslu se nějak – alespoň pro dnešek – ve svém jednání skrývat. Již to bylo podezřelé, že se taxametr ploužil podél chodníku u domu v němž bydlil a pak, že zahlédl na druhé straně ulice čekající jiné auto a u něho muže, v němž vytušil svého strážce.

Jeho tušení, že je sledován, se ukázalo pravdivým. Jakmile se taxametr hnul, vyhlédl nenápadně zadním okénkem a zpozoroval, že auto, čekající na druhé straně ulice, se dalo také do pohybu.

Ušklíbl se posměšně, když zjistil, že na jeho stopě jsou dokonce dva vozy, nepočítaje snad i šoféra taxametru, v němž jede. Jeho ruka sjela do kapsy kabátu a prsty se ovinuly kolem pažby automatické pistole. Usoudil, že ostražitost je zcela na místě.

Na křižovatce Páté Avenue a čtyřicáté druhé ulice, byli by se téměř srazili s autem, které se velkou rychlostí řítilo přímo na ně. Jen v poslední vteřině podařilo se duchapřítomnému šoférovi uhnout stranou a zabránit katastrofě, která se již zdála nevyhnutelnou.

Kirk Berry překvapením ostře vydechl, když poznal v bláznivě se řítícím autu, Gavina Morrisaye s Vivian Shermanovou.

Byla to náhoda, že se takto setkali – anebo měl být odstraněn?

Zachmuřeně stáhl čelo.

Na malou chvíli měl chuť pustit se za nimi a přesvědčit se okamžitě – pak však od toho úmyslu upustil. Však si dá na něho pozor. Chování Gavina Morrisaye se mu v poslední době nechtělo líbit.

Před Smoking Clubem, když platil řidiči taxametru, si povšiml, že prvé auto, doprovázející jej celou cestu, zastavilo opodál, ačkoliv z něho nikdo nevystoupil, zatím co druhé přejelo kolem, takže si mohl jeho řidiče dobře prohlédnouti. S úžasem v něm poznal jednoho ze svých lidí, jehož Rankin poslal, aby jej střežil. Nyní nemohl něco takového potřebovat a Rankin musí toho muže odvolat.

Trochu se mračil, když procházel širokými, skleněnými dveřmi, ochotně před ním otevřenými robustním vrátným, do prostorné haly Smoking Clubu. Ještě se ani řádně nerozhlédl, když k němu přistoupili dva uniformovaní sloužící, aby mu odebrali kabát a klobouk a předali je do šatny.

Kirk Barry prohnul opovržlivě rty, když vstoupil do přepychově zařízeného tanečního baru, naplněného až do posledního místečka.

Kolem malého parketu, uprostřed velkého sálu, stály řady malých stolků, podél nich pak, o něco vyvýšeně, byly diskrétně zastíněné malé lože.

„Příliš mnoho pozlátka a mramoru a příliš mnoho neřesti,“ ušklíbl se. Otřásl se vždy, kdykoliv přišel do takového místa. Nelíbilo se mu to. Nehovělo to jeho vkusu.

Ostře se rozhlédl sálem, uvídí-li někde Selvyna Shermana. Nebyl ani zklamán, když ho nikde nespatřil. Ani ho zde nečekal, neboť věděl, je-li zde přítomen, že bude spíše nahoře v Casinu. Chtěl se jen přesvědčit, zahlédne-li zde nějakou známou tvář a pak, měl pro to svůj vlastní důvod, že zašel nejdříve sem. Nyní, když podezření na Mc Pallougaye a jeho účast v případu advokáta Morrisaye nabývalo určitějších obrysů, projevil o tuto místnost a celé okolí větší zájem.

Mc Pallougay jen zřídka přicházel do svého podniku, alespoň se jen málokdo mohl pochlubit, že se zde s ním setkal. Ponejvíce ho zastupoval Tím O’Hara, který byl jakýmsi ředitelem Smoking Clubu.

Kirk se v duchu usmál, když zpozoroval O’Haru, který se náhle objevil na opačném konci sálu, před zvýšeným pódiem, na němž pronikavě vřískal černý jazzový orchestr a spatřiv Kirka, protáhl dlouze obličej. Pak, jako by byl někým postrčen, začal se spěšně proplétat mezi hustě obsazenými malými stolky.

„Přišel jste se také k nám podívat, Mr. Barry?“ zeptal se úlisně, jeho černá očka zamhourala nejistě na Kirka Barryho. „Najdu vám hezké místečko,“ nabízel se chvatně. „Nebo –“ zarazil se nepozorovaně, „– jste tady úředně?“ dychtivost spojená se strachem z něho přímo čišela.

Kirk Barry mávl odmítavě rukou. Tvářil se, jako by nic nepozoroval.

„Ne, Time. Zatím ne. – Hledám jen Selvyna Shermana – ale myslím, že ho spíše najdu v Casinu.“

„Jistě,“ přisvědčil horlivě O’Hara. „Sem nepřijde dříve, než ke druhé hodině, až – –“ odmlčel se. Na jeho vyzáblé tváři se objevil pošklebek.

„– Až prohraje co má,“ doplnil za něho Kirk. „– A ostatek – zbude-li mu něco, prohýří zde, co? usmál se.

„Nerad ho tady vidím. – Je to protivný, nafoukaný klacek.

Nejraději bych ho odtud vyhodil, ale – –“ pozvedl shrbená ramena až téměř k uším.

„Vsadím se, že jste sem přisel za ním – v té věci – –“ opět nedopověděl. Bylo zvykem Tima O’Hary, že nikdy nedořekl to, co chtěl říci.

„Vsadím se, že v tom měl prsty. Kde jinde by sebral tolik peněz, když se jen klackuje a nic nedělá, než – –“

Kirk Barry po něm šlehl rychlým pohledem, ale nepromluvil.

„Byl tady dvakrát s tou – sekretářkou toho Morrisaye a – –“

Kirk napjal uši, zatím co se s předstíraným zájmem rozhlížel sálem. Za nic na světě by nyní O’Hary nepřerušil. Snad to, že nejeví přílišný zájem o to, co mu O’Hara říká, přinutí jej, aby řekl něco, čeho by později mohl litovat. Byl si jist, že tento úlisný, hranatý ředitel Smoking Clubu, ví toho hodně o celém případu – a kdyby se mu podařilo přimět jej k hovoru, měl by případ rozřešený.

Morrisay je také pěkný ptáček. Ať dá na sebe pozor. Kdyby promluvil, padlo by hodně velkých mužů a –“ O’Hara polkl velkou slinu, jež mu uvízla v hrdle. Jeho temné oči přejely ostražitě sálem, pak se naklonil blíž ke Kirkovi.

„Povídám, Barry, najděte rychle tu Westcottovou. Bylo by jí škoda – je mi jí líto. Víte, nesnesu, kdyby se mělo nějaké ženě něco přiho – –“ přikryl si chvatně dlaní ústa, nedomluviv. Polekaně se rozhlédl kolem sebe.

Kirk Barry teprve nyní se na něho přímo zadíval. Hlavou mu bleskl nápad. Dlouho a zkoumavě si ho prohlížel, než promluvil.

„Time,“ protáhl dlouze. „Tohle je výnosný podnik, co?“

Tim O’Hara na něho vyvalil nechápavě temné oči. Byl tak překvapen Kirkovou otázkou, že nemohl hned odpovědět. Pak, když se trochu vzpamatoval, horlivě přikývl.

„Ohromně a – –“ vydechl.

„A, Time,“ pokračoval opět Kirk. „– chtěl byste se stát majitelem takového podniku?“

O’Hara potrhl rameny a křečovitě se zasmál.

„Kdo by nechtěl, ale – –“

„Jestliže byste chtěl převzít tento podnik –“ Kirk kladl zvláštní důraz na slova jež vyslovil, pohlížeje upřeně do černých očí O’Hary, které pochopením, co Kirk Barry myslí, vylézaly mu téměř na vrch hlavy.

„– Navštivte mě někdy. – Promluvili bychom si spolu – ale musel byste být upřímný.“

Tim O’Hara nabral ostře dech, když Kirk Barry domluvil. Třeštil na něho oči, jež se pak rozrušeně roztěkaly sálem. Jeho vyzáblý obličej chorobně zšedl, úzké rty, jež tiskl křečovitě k sobě, zbělely.

Nastala chvíle napjatého ticha.

Kirk dychtivě čekal, co Tim O’Hara odpoví. Teď a nebo nikdy – myslel si. Promluví-li O’Hara, bude případ Morrisayův rozřešen. Doufal, že Tim O’Hara neodolá, bylo to příliš velké pokušení, jež mu nabídl. Věděl co dělá, znal O’Haru dobře.

„Nikdo by se nikdy nedozvěděl, že jsme spolu o – koupi – mluvili, umíte-li držet jazyk za zuby,“ přerušil ticho Kirk, když O’Hara dlouho neodpovídal.

Vytáhlé, hranaté tělo O’Hary se roztřáslo jako v zimnici. Dýchal zhluboka, sípavě, jako po velkém běhu, z očí, jež upřel na Kirka Barryho, zřetelně se odrážel strach zápasící s lačností. Olízl si špičkou jazyka vyprahlé rty.

„Dám vám vědět, Barry. Musím si to promyslet,“ vydralo se chraplavě z jeho sevřeného hrdla. Snad tentokrát prvně dořekl celou větu.

„Dobře –“ přikývl Kirk. „– Ale pospěšte si, Time.“

Věděl, že má vyhráno. O’Hara promluví.

„A nyní se podívám do Casina.“

„Mám – mám vás tam dovést?“ nejistě nabídl O’Hara.

„Ne, Time – znám cestu dobře,“ odmítl Kirk rázně.

Tim O’Hara pohlížel za vzpřímenou postavou Kirka Barryho, dokud nezmizel v úzké chodbě na protější straně sálu. V jeho nitru plál oheň, který zmítal celou jeho bytostí. Myšlenka na zradu, nasazená mu Kirkem, začínala nabývat vrchu. Pomalu se vzpamatovával z ohromení, dlouhými, kostnatými prsty si nervosně mnul velký lalůček ucha.

„Ďáblel – Takové pokušení!“ vydechl zhluboka.

Byl rozhodnut zradit.
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Kirk Barry prošel úzkou chodbou ze skleněných desek do malého vestibulu, do něhož se také vcházelo přímo z dlážděného dvorku těmi, kteří nechtěli projít tanečním barem.

Čínský vrátný, stojící u železných, tepaných mříží, pokynul mu rukou a téměř v témže okamžiku se otevřela velká bronzová vrata, otevírající vstup do rozlehlé haly, opatřené přepychovým nábytkem,

V zadní části haly bylo velké, mramorové, dvojitě rozdělené schodiště, vedoucí kolem malé, třpytící se fontány do hráčského pokoje, který zaujímal téměř celou šíři domu.

Kirk Barry se opět ušklíbl, když vstoupil dovnitř.

„Všude samé pozlátko, mramor a neřest,“ zamručel opovržlivě.

Stěny herny byly z bílého mramoru a bílé sádry, pokryté zlatými foliemi, dlouhá okna byla zakryta žlutými, zlatem protkávanými záclonami i koberce byly žluté, rovněž tak hráčské stolky a židle byly zlaté.

Na západní straně sálu bylo několik soukromých hracích pokojů, na východní pak, velký krystalový bar, kde byly podávány nejjemnější likéry a vína. Odtud vedla široká chodba s pohodlnými lenoškami do velkého pokoje, v němž byla umístěna ruleta.

Kirk Barry, ačkoliv prošel celou hernou, která již byla hustě naplněna, nikde Selvyna Shermana nezastihl. Již se chtěl vrátit dolů do tanečního baru, pak se ale rozhodl, když již je zde, že se řádně kolem porozhlédne.

Chvíli se díval u rulety, na bílou, ze slonové kosti vyřezanou kuličku, poskakující v rychlém tempu kolem dokola prolákliny točícího se kola.

Tato hra však jej nezajímala. Prošel tedy širokou chodbou, kolem mahagonových, leštěných dveří kanceláře Casina a vstoupil do velkého zlatého pokoje. Zastavil se na okamžik u vchodu, rozhlédl se po pestrém davu, tísnícím se kolem hracích stolů, pak pokročil k polokruhovitému stolu, u něhož se hrál poker. Na to zvolna, téměř lenivě prošel zpátky až do krystalového baru.

Poručil si whisky a usadil se do malého výklenku, který tvořil sloup a brokátová záclona, odkud měl rozhled jak do velkého pokoje, tak do široké chodby a ruletového pokoje a musí uvidět Selvyna, jakmile přijde.

Zapálil si cigaretu a zvolna upíjeje, zamyslil se. Na chvíli úplně zapomněl, kde je a zabral se do myšlenek. Uvažoval o tom, o čem mluvil s O’Harou. Nepochyboval, že O’Hara učiní, co slíbil, že k němu přijde. Znal ho dobře, znal jeho lačnost po penězích a věděl, že chtivost, zmocnit se sám Smoking Clubu, dá mu zapomenout na hrozící nebezpečí plynoucí z toho, kdyby se někdo dozvěděl o jeho chystané zradě.

Z těchto jeho úvah vyrušilo jej pojednou vrznutí židle. Někdo, aniž si všiml kdo to je, usadil se ke stolku na druhé straně výklenku. Opatrně se otočil, ale sloup mu překážel v rozhledu.

Jeho pozornost pak upoutaly dva hlasy. Z počátku byly tiché, že slyšel jen jejich šustivý šelest, aniž rozuměl, pak však se ozvaly hlasitěji a Kirk Barry nakláněje se dozadu, až téměř za záclonu, napínal uši, aby mu ani slůvko neušlo. Oči se mu vzrušením zaleskly.

„– – Je mi toho děvčete líto, ale co se dá dělat,“ protáhl dlouze, hluboký, hrubý hlas. „Zpackala to – a dokonce to vypadá, že nás chtěla zradit.“

„Ale přesto se mi to nechce líbit, Mori. Vždyť dokud byla u něho sekretářkou, vykonávala platné služby. Věděli jsme o každém jeho kroku. Ne – Mori, nevěřím, že by nás Gita chtěla zradit,“ odpověděl pochybovačně druhý hlas.

„Říkám ti, že to zkazila zúmyslně. V poslední chvíli. Skoro už bychom to dostali. Ale začala se cukat po tom – po té vraždě. Také se mi to nechce líbit, ale – co se dá dělat. Dnes by ho sotva dostala tam, kde jsme ho chtěli mít – to už je pryč. Ta příležitost zmizela.“

„Dobře, Mori, snad to, co říkáš je pravda – ale nezapomeň, že je to mladé děvče a to, co jí čeká, je hrozné a tím horší, že to chce udělat jí. Hrome, považ, vždyť je – –“

„Ano,“ přerušil ho hluboký hlas náležející Morimu. „Máš pravdu, a to se mi na tom také nelíbí. Učiním vše, co na mně chce, ale – –“ odmlčel se a Kirk zaslechl zaprasknutí zápalky, pak se vyvalil za sloupem oblak kouře.

„Nejhorší na všem je, že se nyní do toho vložil Barry,“ pokračoval po chvíli Mori. „Ten pes nám v tom ještě chyběl. Však už bylo učiněno opatření, aby byl zneškodněn. A – –“

„Halo, hoši – už zpátky?“ přerušil náhle Moriho silný, zvučný hlas a Kirk Barry se zachvěl vzrušením, když ho zaslechl. Přitiskl se ke sloupu, aby nebyl spatřen, kdyby některý z mužů za sloupem se naklonil a rozhlédl se barem.

„Nuže – dostali jste to?“ zeptal se hlas velitelsky.

„Nic tam nebylo. Naprosto nic, ačkoliv jsme prohledali celý dům.“

„Nebylo!“ zasyčel hlas zlostně, Řekl jsem vám přece výslovně, že v krbu přízemního pokoje vpravo, je malá přihrádka. Řekl jsem vám i jak se otevírá, že stačí lehce stisknout malý výčnělek pod římsou krbu. Nikde jinde nic není než tam,“ dodal zuřivě.

„Vždyť jsme učinili vše, cos nám nařídil, ale nic jsme nenašli a – –“

„Zpackali jste to!“ vyštěkl ostře hlas. „Pojďte se mnou, tady nemůžeme mluvit!“

Kirk Barry zaslechl vrzání židlí, pak tlumené, vzdalující se kroky. Opatrně natáhl krk a vyhlédl za nimi. Oči mu zajiskřily jako dva uhlíky, když utkvěly na vysoké vzpřímené postavě, za níž se svěšenýma hlavama zvolna se šinuli oni dva, jichž rozmluvu vyslechl. Sledoval je pohledem, dokud za nimi nezapadly leštěné, mahagonové dveře kanceláře.

Usmál se spokojeně. Nemýlil se tedy, když tvrdil, že Mc Pallougay je v případu advokáta Morrisaye namočen až po uši.

Jen okamžik Kirk Barry uvažoval, co by měl dělat. Pak vyskočil a rychle, však ne tak, aby spěchem na sebe upozornil, sešel po širokém schodišti do přízemí haly a skleněnou chodbou do šatny pro kabát a klobouk.

Než vykročil na ulici, se zarazil. Vzpomněl si, že cestou sem byl špehován. Nemůže nyní připustit, aby zvěděli, kam odtud pojede. Pochopili by okamžitě, že něco z toho, o čem bylo zde mluveno vyslechl, a to prozatím nechtěl.

Zamnul si zamračeně bradu. Jeho tvář se však vyjasnila, když procházel širokými, skleněnými dveřmi. Nyní žehnal Rankinovu nápadu, že za ním poslal jednoho z jeho mužů.

Rozhodně odmítl taxametr, který okamžitě předjel, sotvaže stanul na chodníku a zamířil rychlými kroky na druhou stranu ulice, k temnému vozu se zhasnutými světly.

„Rychle, hochu,“ vykřikl, skočiv do auta. „Hoď sebou. Musíme setřást každého, kdo se nám přilepí na paty.“

Emery se tiše zachechtal a vyrazil od chodníku jako šipka.

„Jsem rád, hochu, že tě za mnou Rankin poslal – ač mne to z počátku zlobilo. – Až se zbavíme toho hlupáka za námi, zamiř ihned k Montank Pointu a hezky rychle,“ mručel Kirk, pohlížeje zadním okénkem na žlutý taxametr, rozjíždějící se za nimi.

Emery se vyznal v umění zmizet. Kličkoval ulicemi vpravo, vlevo, nahoru, dolů a zase zpátky, až se mu podařilo jako zázrakem, dostat se dozadu za sledující je žlutý taxametr, aniž jeho řidič co zpozoroval. Tak se na chvíli ze stíhaného stal stíhatel.

Když se pak taxametr rozejel za cizím vozem, podobným jejich, rozejel se Emery šílenou rychlostí k Long Islandu.

Kirk Barry nepochyboval ani na chvíli z toho co vyslechl, že to byl dům Gavina Morrisaye, který byl dnešního večera navštíven dvěma muži ze Smoking Clubu.

Kirkovo auto sebou smýklo po zavlhlém asfaltu, když Emery prudce zabrzdil před sídlem advokáta Morrisaye. Mnoho nechybělo a bylo by málem narazilo na auto, které v témže okamžiku zastavilo před nimi. Kirk vyskočiv z vozu, rozběhl se k mřížovým vratům a stanul před nimi téměř současně s Gavi nem Morrisayem.

„Rychle, Morrisayi otevřete – máte klíč?“ vykřikl zadýchaně.

Vytrhl klíče z rukou udiveného advokáta, pohlížejícího na něho v němém úžasu. Nemohl pochopit Kirkovo podivné počínání.

„Je někdo uvnitř – nebo je dům prázdný?“ vyrážel ze sebe Kirk, zatím co zkoušel klíč v zámku. „U čerta mluvte rychle a nekoukejte tak po mně!“

Gavin Morrisay zalapal několikrát po vzduchu.

„Nikdo tam není – Všichni mají volno až do rána.“

„O. K..“ vydechl Kirk ulehčeně.

Téměř proletěl vstupní halou, odstrčil Morrisaye stranou a vrazil do advokátovy pracovny, v níž již po dvakráte s ním hovořil. Na prahu zaraženě stanul, když se mu podařilo najít vypínač a světlo zalilo pokoj.

Ostře vydechl, rozhlížeje se pracovnou, kterou jako by prolétlo tornádo. Ani kousek nábytku nebyl na svém místě.

K nesmírnému úžasu Gavina Morrisaye prošel Kirk pracovnou k velkému krbu. Chvíli přejížděl prsty po římse krbu, pak se ozvalo slabé zacvaknutí a malá destička, jež byla na stěně krbu umístěna místo červené cihly, odskočila a úzká, dlouhá zásuvka se vymrštila.

Byla prázdná, jak postřehl Kirk jedním pohledem. Otočil se bleskurychle k vyděšenému Morrisayovi.

„Schováváte, nebo schovával jste zde něco důležitého? Pamatujete si, že jsem se již jednou na něco takového ptal?“ čekal dychtivě co uslyší.

Trvalo chvíli, než mohl Morrisay promluvit. Pak zavrtěl hlavou.

„Ne. – Řekl jsem vám již, že jsou – –“

„No tom nezáleží kde jsou!“ zakřikl ho divoce Kirk Barry. „Hlavní je, že nejsou tady,“ dodal mírněji, stíraje si pot z čela.
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„Halo, Johne, jak jsi se vyspal?“

Kirk Barry vstrčil nejdříve hlavu do úřadovny okresního návladního a přesvědčiv se, že je sám, teprve vstoupil dovnitř.

„Halo, Kirku, co tu chceš tak brzy ráno?“ zamával na něho rukou John F. Sutton. Zahleděl se na Kirka starostlivě.

„Jsi nějak ušlý,“ zakýval na něho hlavou. „Spal jsi vůbec v noci?“

Kirk Barry mávl nedbale rukou, usazuje se pohodlně do lenošky.

„Málo, Johne – ale na tom nezáleží. Spěchám za vavříny,“ zapálil si cigaretu, poťouchle se usmívaje.

„Už jsi dnes četl noviny, Johne?“ vybafl velký oblak kouře do vzduchu.

„Ah – zapomněl jsem. Ještě to tam nemůže být. – Ale pak si kup zvláštní vydání. Vsadím se s tebou, že za chvíli budou kameloti řvát do ochraptění po celém New Yorku o nových úspěších slavného detektiva Kirka Barryho,“ zašklebil se vesele protáhlému obličeji Johna F. Suttona.

„Právě jsem mluvil s těmi chlapci od novin.“

Rozmáchl se široce rukou ve vzduchu.

„Představ si palcové titulky na předních stranách všech novin. – Velký Kirk Barry opět při práci. – Velký Kirk ujímá se případu advokáta Morrisaye. – Nový úspěch našeho slavného Kirka Barryho. – Tam, kde naše ubohá policie ztroskotala, vítězí Velký Kirk. – Kdo a kde je Gita Sjögrenová? – Proč nezemřela Gita Sjögrenová v New Orleansu? – a tak dále, bez ustání. Umíš si to představit, Johne?“ rozesmál se vyplašenému obličeji okresního návladního tak křečovitě, až se zakuckal.

John F. Sutton vzpamatovav se z ohromení, vyskočil podrážděně od stolu.

„Zbláznil ses? – Co to žvaníš za nesmysly?“ vykřikl, až mu hlas přeskočil.

„Ah – to bude báječné, Johne. Kolosální! – Slavný Kirk Barry porazil newyorkskou policii. – Dovedeš si to představit? – Další list do vavřínového věnce našeho slavného, Velkého Kirka Barryho –“ smál se Kirk, mávaje rukama nad hlavou.

John F. Sutton třeštil vyděšeně oči, pak se na Kirka vrhl a uchopiv ho za ramena, silně jím zatřásl.

„Zbláznil ses – zbláznil ses, Kirku!“ křičel vzrušeně. „Jestliže jsi něco takového učinil, pak – –“ sípal, sotva popadaje dech.

„Počkej, hochu, počkej,“ uklidňoval jej Kirk, násilím zadržuje smích.

„Nic takového jsem neučinil – ale co není, může být a doufám, že hodně brzy. – Mám jen radost, že vše tak dobře klape. Jsem prostě nabit zprávami a musel jsem to dát nějak najevo,“ uchopil ruce okresního návladního a sejmul je ze svých ramen.

„Posad se, hochu,“ objal Suttona kolem ramen a odvedl ho ke křeslu za stolem. „Budeš-li tak nade mnou stát, zpráva, kterou ti řeknu, tě určitě porazí, nesedneš-li si.“

John Sutton na něho chvíli nechápavě pohlížel, pak poslušně usedl, stíraje si zapocené čelo.

Kirk Barry se znovu pohodlně usadil do lenošky, pomalým pohybem sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami a dlouho a nesmírně pozorně si jednu vybíral. Až příliš dlouho pro napjatého a netrpělivého okresního návladního, střehnoucího, se špatně tajenou nedočkavostí, každý jeho pohyb.

Konečně si zapálil a sešpuliv rty, vyfoukl do vzduchu modravý kroužek kouře. Jeho tvář vzala na sebe neobyčejně vážný výraz a bystré jeho oči se leskly jako dva uhlíky.

„Přihodilo se několik věcí, které ti chci říci, Johne a které celý případ Morrisayův staví do nového a doufejme i konečného světla,“ odmlčel se na okamžik, zahleděv se zachmuřeně na jiskřící konec cigarety.

Okresní návladní John F. Sutton byl jeho proměnou přiveden z míry. Nervosními prsty vyklepával jakýsi pochod na podložku na stole, očima přímo visel na Kirkových rtech.

„Předně – nevím, víš-li již o tom. Není to sice příliš důležité, ale přece tato příhoda vrhá jakési světlo do temnoty případu. – Nuže, sídlo Gavina Morrisaye bylo vypleněno. Neříkám, že bylo vyloupeno – ale pokus, zmocnit se něčeho důležitého, učiněn byl. Jako kdyby domem Morrisayovým prolétla větrná smršť, když ti, kteří hledali v něm kořist, opět odešli. Na štěstí však s nepořízenou.“

Kirk pozvedl oči od cigarety a šlehl se strany pohledem po okresním návladním, sedícím za stolem strnule jako socha.

„Jak jsem řekl,“ pokračoval opět Kirk. „– Není to příhoda ani tak důležitá – ač – –“ nedořekl. Pozvedl cigaretu k ústům a dlouze z ní zatáhl dým do plic.

„Abych mluvil krátce, bez dlouhých okolků, Johne –“ naklonil se dopředu, opřel ruce o kolena a téměř překotně ze sebe vychrlil.

„– Gita Sjögrenová nezemřela v New Orleansu. – Je živou bytostí tak asi, jako ty, nebo já – alespoň byla až do sedmnáctého dubna tohoto roku – kdy jako Ora Westcottová náhle zmizela. – Krátce. Gita Sjögrenová je Ora Westcottová.“

Opřel se o opěradlo křesla a zadíval se s plným spokojením na okresního návladního.

Bomba vybuchla jak předpokládal a dokonce předstihla i jeho očekávání.

Tato zpráva téměř vyrazila z okresního návladního Suttona dech. Mohl jen vyjeveně pohlížet na Kirka Barryho, aniž byl mocen jediného slova.

„Víš – víš to jistě? – Myslíš to opravdu vážně?“ vyjekl posléze.

Kirk Barry přikývl rozvážně hlavou.

„Naprosto vážně, Johne. Mám určité zprávy o tom, co tvrdím. Víš jak jsem důkladný při získávání nějakých zpráv. Vše, co jsem ti řekl, je ověřeno.“

John F. Sutton setřel si šátkem velké kapky z čela. Jeho ruka se chvěla, když sahal do krabíce na stole pro doutník a trvalo mu chvíli, než si ho zapálil.

„Ale jak bylo možné, že Regan – –?“

Kirk Barry pokrčil rameny.

„Ten, jehož poslal do New Orleansu, se nechal napálit. – Ani nevíš, Johne, jak jsou chytří ti, kteří stojí za touto celou záhadou. – Já však věřím vždy jen tomu, co si vyšetřím sám. Proto jsem tam poslal jednoho ze svých lidí, abych měl jistotu. A výsledek jsi slyšel.“

„A – tys dal tuto zprávu novinám?“ jen násilím dostal okresní návladní tuto otázku ze sevřeného hrdla. – „Způsobí poplach.“

Kirk se mírně usmál.

„Ne – dosud nedal. Ale učiním to. Nejsem tajnůstkář, Johne. Neponechávám si výsledky své práce pro sebe. Věřím v otevřené jednání,“ zapálil si novou cigaretu, když oharek pečlivě udusil v popelníku.

„Víš, Johne, mojí zásadou jest – aby zločinec, za nímž jdu, se dozvěděl, že je pozorován. Pak se prozradí sám. – A vsadím se s tebou, že ten, který stojí za touto záhadou, učiní přesně to, co od něho čekám. Až se dozví, co vím, co jsem vypátral, nastane poprask. Začne se stahovat do ulity a zastírat za sebou stopy – a pak učiní něco neprozřetelného, co mi ho vydá do rukou.“

Na chvíli zavládlo úřadovnou okresního návladního ticho.

Posléze se Kirk pozvedl z křesla.

„Půjdu zase, Johne. Mám ještě hodně práce,“ odhodil nedokouřenou cigaretu do popelníku.

„Kirku,“ zarazil ho John F. Sutton. „Počkej ještě chvilku.“

Kirk Barry přešel od dveří ke stolu okresního návladního. „Co je?“

„Kirku – kdo zavraždil Glorii Morrisayovou?“ váhavě splynulo se rtů okresního návladního. „Je pravda, co jsi řekl Reganovi, když jsme šli vyslýchat Phippse, že víš kdo to udělal? – Nebo to byl pouze bluf?“ dychtivě se na něho zahleděl.

Kirk Barry mu okamžik pevně pohlížel do očí. Pak zavrtěl hlavou.

„Ne, Johne, nebyl to bluf. To, co jsem řekl, myslel jsem doopravdy. Tuším, či lépe vím, kdo zabil Glorii Morrisayovou a kdo stojí za ostatními záhadami. Mohl bych kdykoliv na něho položit ruku,“ odmlčel se, pohladiv si kostnatou bradu.

„Ale vědět a mít důkazy, Johne – je velký rozdíl. Bez důkazů nikdy toho, kdo stojí v pozadí tohoto případu, nepřivedeš tam, kam patří. A právě o tyto důkazy se mi jedná. Až je budu mít v rukou – Pak – –“ stiskl pevně rty.

„Je to příliš zamotaná historie, Johne. Je jich v ní zapleteno mnoho – ale jen jeden stojí za tím vším. – Jen jeden a ten je ze všech nejhorší. Je to vyvrhel, krutá nelítostná bestie, tvor bez jediného lidského pudu, nebo cítění. – Zvíře? – Ne, Johne. Zvíře sebekrutější, je proti němu ten nejmírnější tvor. Zvíře nemůže být nikdy bez citu,“ sevřel zuby tak pevně, až mu žíly na spáncích naběhly a oči, jež na okamžik upřel kamsi do prázdna, za hlavu okresního návladního, ztvrdly jako ocel.

„Odstraní bez lítosti každého, kdo stojí v cestě jeho plánů – asi tak, jako ty zabiješ mouchu, nebo škodlivého brouka – i třeba by to byl jeho vlastní otec, bratr, sestra, nebo žena – každého, ať je to kdokoliv.“

„Kdo je to, Kirku – Morrisay – Phipps, nebo Selvyn Sherman?“ zeptal se tiše John. F. Sutton.

Než mohl Kirk odpovědět, dveře úřadovny se rozlétly a dovnitř téměř vpadl kapitán Regan. Na jeho tváři bylo zřetelně napsáno, že nese důležitou zprávu. Zamračil se, když spatřil Kirka Barryho, ale v témže okamžiku se jeho tvář vyjasnila a kolem jeho tvrdých rtů zakroužil výsměšný úsměv.

Kirk aniž dal najevo, že si toho všiml, ustoupil k oknu a založiv ruce na hrudi, opřel se zády o jeho rám.

„Dobré jitro, pane – Halo, Kirku,“ dotkl se na pozdrav prsty střechy klobouku.

„Přišel jste si k nám pro rozum?“ ušklíbl se na Kirka.

Kirk naň pokývl hlavou, aniž odpověděl.

„Nesete nějakou zprávu, Regane?“ zeptal se spěšně okresní návladní Sutton.

„Přináším –“ zasmál se ostře Regan. „Jistě že přináším a jsem jist, že zde slavného Kirka Barryho ohromí – –“

„Nuže?“ John F. Sutton se pohnul nevrle v křesle.

Kapitán Regan se k němu rychle obrátil.

„Zachytil jsem stopu Ory Westcottové,“ téměř vykřikl a pohlédl vítězně s okresního návladního na Kirka Barryho.

Mohl být spokojen s účinkem této zprávy.

Okresní návladní Sutton až poskočil v křesle a Kirkova lhostejná tvář, vzala na sebe napjatý výraz.

Kapitán Regan se pohodlně usadil, přehodil nohu přes nohu a vychutnával okamžik vítězoslávy.

„Do večera ji budu mít tady a pak si ji jak náleží vypůjčím,“ dodal vychloubačně.

„Gratuluji vám, Regane,“ protáhl Kirk Barry.

Kapitán Mike Regan se spokojeně uškleboval.

„Kde jste ji našel?“ zeptal se okresní návladní.

Mike Regan neklidně poposedl.

„Totiž – abych se přiznal, pane. – Nevím dosud kde je, ale – –“ sáhl do náprsní kapsy kabátu, vytáhl list papíru a položil ho na stůl před okresního návladního.

„Dostal jsem z Westchesteru Whattersův telegram, že zachytil její stopu. A jak Whatterse znám, čekám každou chvíli, že dostanu od něho další zprávu, že už ji drží. – Mohu téměř tvrdit, že ji už máme, protože, co Jack dostane do prstů, hned tak nepustí,“ soukal ze sebe v rozpacích.

„Hm –“ zamručel okresní návladní Sutton, pročítaje pečlivě telegram.

„Měl jste se za ní pustit sám, Regane. – Je velice důležité, abychom ji dostali,“ promluvil po chvíli neobyčejně vážně.

Kapitán Regan pozvedl k němu nechápavě oči. Od okresního návladního zalétl jeho pohled k Barrymu, který lehce přikývl. Znepokojilo ho to.

„Proč?“ zeptal se nejistě.

„Protože –“ návladní Sutton se na okamžik odmlčel, než dopověděl. „– protože Ora Westcottová a Gita Sjögrenová – je jedna a táž osoba.“

Kapitán Regan vyletěl z křesla, jako když ho vymrští. „Ale –!“ zajíkl se.

John F. Sutton rozvážně přikývl. „Ano. – Bylo sice zjištěno, že Gita je mrtva – ale Kirk Barry bezpečně zjistil, že nezemřela a naopak, že Gita je Ora Westcottová.“

Čtverhranná brada kapitána Regana poklesla.

„Víte to jistě?“ těžce ze sebe vypravil. Byla to rána do jeho sebejistoty.

„Určitě,“ přisvědčil Kirk. „Nikdy bych netvrdil něco, čím bych si nebyl jist a co bych nemohl dokázat.“

„U všech čertů! – Vždyť přece Roller zjistil v New Orleansu, že Gita v tamní nemocnici zemřela,“ Reganův obličej zrudl.

„Dal se oklamat, Regane –“ namítl mírně Kirk.

Kapitán Regan zuřivě zaklel.

„Roller, ten blbec! – U čerta, je-li to pravda, pak – –“

Jako uštknut otočil se na patách a aniž dopověděl, vyběhl divoce z úřadovny.

Kirk Barry a John F. Sutton pohlíželi chvíli mlčky na dveře, jež s prásknutím za ním zapadly.

První se pohnul Kirk Barry. Přešel od okna k psacímu stolu Suttonovu a vzal s něho svůj klobouk a hůl. Okresní návladní trhnutím probral se z přemýšlení.

„Počkej ještě, Kirku,“ vztáhl k němu ruku.

„No?“

„Tys mi neodpověděl na otázku, kterou jsem ti dal než přišel Regan,“ zadíval se dychtivě do Kirkovy ztuhlé tváře.

Kirk Barry zachmuřeně pohlížel před sebe, pak potrhl rameny.

„Nyní ti nemohu odpovědět, Johne. Promiň. – Mám proto svůj důvod. Snad až později – zítra třeba,“ narazil si klobouk do čela a přešel spěšně úřadovnou ke dveřím.
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Kirk Barry řítil se divoce, jako ďábel, se svým vozem oživenými newyorkskými ulicemi z úřadovny okresního návladního do své kanceláře na Chambers Street.

Zpráva o Oře Westcottové, s níž přišel kapitán Regan, vzrušila jej více, než dal najevo. Nebyl by rád, kdyby se dívka dostala do rukou policie dříve, než by měl možnost s ní promluvit sám. Tušil, nebo lépe, byl si tím téměř jist, že Ora je ve smrtelném nebezpečí a, že kapitánovi Reganovi se nikdy nepodaří dostat ji do rukou živou.

Zaťal zlostně zuby, když na to pomyslil.

Jedině on ji může zachránit – ale nyní, je-li již policie na její stopě, zbývá jen malá naděje. Snad by se mu podařilo předstihnout policii, bude-li rychlejší. Vše záleželo nyní jen na rychlosti jeho jednání. Zuřivé v duchu proklínal Keena a Sinsona, které pověřil pátráním po Oře, že mu opomněli dát zprávu včas.

Auto sebou nebezpečně smýklo po hladkém asfaltu, když v plné rychlosti přišlápl brzdy před domem na Chambers Street. Dvěma skoky přelétl chodník a odstrčiv muže čekajícího před zdviží, vskočil do ní sám, přiraziv mu dveře před nosem.

Rozdrtil mezi zuby divoké kletby, když vběhl do své pracovny a prohrábnuv zprávy na stole, nenašel mezi nimi to, co hledal. Stiskl dlouze tlačítko zvonku.

„U všech čertů, Rankine!“ zahřměl na vedoucího agentury, který se objevil ve dveřích, ještě než dozněl jekot zvonku.

„Proč jsem nedostal hlášení Keena a Sinsona? Co je s Orou Westcottovou? Jestliže se ti chlapci někde povalují, vyřídím si to s nimi. Policie zachytila její stopu – a já ji musím dostat dříve než oni. U čerta, proč tu stojíte? Dělejte něco! Musím okamžitě vědět, kde se Ora nalézá. Jestliže propásnu příležitost, bude zmařen opět jeden život. – U sta hromů – mluvte přece něco!“ chrlil ze sebe podrážděně, nepřipustiv ke slovu Rankina, který již několikrát otevřel ústa.

„Hlášení přišlo, sotvaže jste ráno odešel, Kirku,“ vyhrkl Rankin, když Kirk na okamžik zmlkl.

„Kde je – na stole ho nemám?“

Rankin mu mlčky podal telegram a arch s dešifrovanou zprávou. Kirk mu ji zlostně vytrhl z ruky a dychtivě přečetl. Jeho napětí v tváři povolilo, dokonce se jeho rty prohnuly lehkým úsměvem.

„To je O. K., Rankine!“ vykřikl.

„Ale teď rychle. Úspěch máme v rukou, budeme-li rychlejší než Regan. – Myslím, že dva muži stačí, jsou-li tam Keen a Sinson a možná i Cubitt. – Hm –“ zamručel, pročítaje znovu telegram.



Ora Wescottová držena v opuštěném domku na rozhraní cest do Flushinku a z Geechhurstu.



„Do Flushinku jedou vlaky z Pensylvanského nádraží každou hodinu,“ připomněl Rankin.

„Nesmysl, Rankine,“ odbyl ho rázně Kirk. „To by znamenalo zdržení. Nyní je každá minuta drahá. Musíme jet autem a zákon o rychlosti pro nás dnes neplatí. – Zařiďte to!“

„A, Rankine –“ zarazil jej ostře Kirk.

Rankin se zastavil s rukou na klice,

„Co Flyn? – Byl zde, nebo poslal zprávu?“

„Leží na vašem stole. Byl tady asi před hodinou.“

„Dobře – běžte!“ mávl Kirk rukou.

Prohrábl znovu listiny na stole a zmocnil se dopisu, jehož si byl dříve nevšiml. Chvatně roztrhl obálku a jeho modré oči zaplály, když přečetl jeho obsah.

Otočil se prudce, když Rankin vstoupil do pracovny.

„Vše je zařízeno, Kirku. Hoši čekají dole. A – telefonuje okresní Sutton. Chcete s ním promluvit sám, nebo to mám převzít?“

Kirk Barry zamyšleně stáhl obočí. – Pak přikývl.

„Připojte mi ho.“

Jen na malý okamžik zaváhal, než pozvedl sluchátko.

„Halo – jsi to ty, Johne?“ zvolal, pak pozorně naslouchal.

Hlasitý chrapot v mikrofonu nesl se ztichlou pracovnou. Rankin stojící nehybně u dveří, dychtivě pozoroval Kirka Barryho, jehož ostrá tvář, čím déle se hlas ozýval, nabývala tvrdšího výrazu. Čelo se stahovalo, až obočí se téměř dotýkalo a rysy kolem pevně sevřených úst ztuhly. Oči, jež upíral kamsi do prázdna byly chladné jako ocel.

„Dobře, Johne, přijedu pro tebe,“ procedil sevřenými zuby, když hlas zmlkl.

S třesknutím odložil sluchátko do vidlice.

„Dostali ji, Rankine,“ protáhl temně. „Ora Westcottová byla zabita dvěma ranami dýkou. Musilo se to stát těsně před příchodem policie, protože ještě žila, když ji kapitán Regan nalezl. Nepromluvila však již. Cestou, při převozu do nemocnice, zemřela,“ sevřel ruce v pěstě.

„Odvolejte hochy – je nyní zbytečné, abychom do Flushinku jeli,“ dodal trpce.

„A, Rankine –“ zvolal, když detektiv se chystal odejít.

„Sutton mne vyzval, abych jel s ním, chci-li se na tu dívku podívat. Nechal jsem dole u domu stát vůz – ať ho Emery odveze do garáže a přijede s naším speciálním vozem. Cítím, že nyní nastane boj na život a na smrt a chci se zajistit. Nemám ještě chuť nechat se odstřelit,“ ušklíbl se.

Rankin ostře nabral dech. „To už je to tak daleko?“

Kirk Barry přisvědčil. „Ví, že jsem mu nebezpečnější než kdokoliv jiný. Snad již tuší, že o něm vím. Důkazem toho je, že Ora Westcottová byla zavražděna. Učiní vše, aby se mne zbavil,“ opět se ušklíbl.

„Emery bude vůz řídit, vyzná se nejlépe v jeho mechanismu. Ať si pospíší. – A, přijde-li Flyn, řekněte mu, aby na mě čekal tak dlouho, dokud se nevrátím. Musím s ním mluvit,“ zamnul si zamyšleně vrchní ret.

„To je vše,“ propustil Rankina mávnutím ruky.

Sotvaže se za Rankinem zavřely dveře, přitáhl k sobě Kirk telefon, a rychle vytočil na číselníku číslo.

„Halo,“ promluvil tiše, když se ve sluchátku ozval hlas.

„O’Hara? – Jste to vy, Time? – Pamatujete si co jste mi slíbil, když jsme se spolu posledně setkali? – Ano? – Nemusím vám ani říkat kdo jsem. – Nuže, rád bych věděl, jak jste se rozhodl. – Dobře – Ano – Na Padesáté třetí ulici blíže Sedmé Avenue je malý hotel. Postarám se, abychom nebyli rušeni. – Ano, pokoj číslo dvacet šest. – Ano, přesně v šest. – Dodržím, co jsem slíbil – Dobře, souhlasím. To je O. K., Time – Na shledanou.“

Vysunul bojovně bradu vpřed, když odkládal sluchátko. V očích mu zaplál nebezpečný plamen. – – –

Okresní návladní Sutton již na Kirka čekal. Mlčky usedl vedle něho na sedadlo, Emery obrátil vůz a vyrazili na cestu k Flushinku.

„Co tomu říkáš, Kirku. Zase jedna příležitost nám unikla skrze prsty,“ přerušil John F. Sutton ticho, když Kirk Barry dlouho nepromluvil.

Kirk pokrčil lehce rameny.

„Abych se ti přiznal, Johne, čekal jsem to. Nevěřil jsem, že se Ora Westcottová dostane živá do rukou policie. Mohla by promluvit, a to se nesmělo za žádnou cenu stát.“

„Myslíš, že by nám mohla hodně povědět?“

Kirk Barry než promluvil, vyndal z kapsy pouzdro s cigaretami, vybral si pečlivě jednu a pomalu zapálil.

„Nyní je zbytečné o tom hovořit,. Johne,“ vyfoukl obláček kouře do vzduchu. „Více by mě zajímalo, co v tuto chvíli dělá Selvyn Sherman a Morrisay,“ protáhl dlouze.

John F. Sutton sebou prudce trhl a vytřeštil na Kirka překvapeně oči.

„Ty myslíš – –? vyjekl.

Kirk Barry místo odpovědi, opět jen pokrčil rameny.

Zbytek cesty vykonali mlčky, zabráni do svých myšlenek.

Kapitán Mike Regan je očekával na širokých schodech nemocnice ve Flushinku. Vzrušení nad nezdarem, bylo na něm zřetelně vidět. Jeho protáhlá tvář byla zarudlá a rukama živě rozkládal, když okresnímu návladnímu podával zprávu o nálezu Ory Westcottové v opuštěném domku.

„Vzal jsem tu věc do ruky sám, jak jste mi radil, pane, a pustil jsem se po její stopě. – Kdybych to byl učinil hned, mohl jsem ji dostat živou. Jistě bych z ní vytáhl vše co věděla. Museli ji odstranit těsně, než jsme obsadili domek, protože ještě dýchala. Přesto, že jsem nechal okamžitě sehnat lékaře, nepodařilo se mu dostat z ní nic, než několik nesrozumitelných slov. A než jsme ji přivezli sem, byl konec,“ zaklel zlostně.

„Chcete se na ni podívat, pane?“

Okresní návladní než odpověděl, pohlédl ze strany na Kirka, který přisvědčil.

„Lepší je, přesvědčit se ještě jednou, aby snad nezemřela jako v New Orleansu,“ usmál se Kirk.

Kapitán Regan šlehl po něm zlostným pohledem. Mlčky se otočil a odváděl je dlouhou, bíle natřenou chodbou k umrlčí komoře.

„A nyní bychom se ještě mohli podívat do onoho domku,“ řekl Kirk Barry, když se přesvědčil, že mrtvá je skutečně Ora Westcottová.

„Myslíte, že tam něco najdete?“ ušklíbl se posměšně Regan. „Snad toho, kdo Westcottovou zabil?“ Jeho podrážděnost z nezdaru stoupla Kirkovým povýšeným chováním vůči němu, jak se domníval. A – že je to opět Kirk Barry, který se ujímá vedení, se souhlasem okresního návladního a on, že je odsunut stranou. Nikdy neměl rád Kirka Barryho – pro jeho úspěchy.

„Ani ne –“ prohnul Kirk mírně rty. „Nic si od toho neslibuji – ač člověk nikdy nemůže vědět, co se přihodí. Jen bych si rád prohlédl ono místo, kde Westcottová byla držena,“ odmlčel se na okamžik, pak se otočil k ušklíbajícímu se Reganovi.

„Poslyšte, Mike – říkal jste ráno, že jste dostal zprávu o Westcottové z Westchesteru. Jak se stalo, že jste ji nalezl zde, ve Flushinku?“ zeptal se nedbale.

Reganovy rty se zachvěly a jeho protáhlá tvář zuřivostí zdánlivě naběhla.

„Odpusťte, Kirku, že sem zapomněl vám oznámit, že další zprávu od Whatterse jsem obdržel odtud. Opravdu mne to mrzí, věřte mi,“ uklonil se posměšně, násilím přemáhaje vztek, který jím přímo zmítal.

Kirk Barry pohlížel zachmuřeně před sebe a nevšímal si Reganova posměšného chování. Jeho rty byly pevně sevřeny.

„Nemusím ani uvažovat kdo tu dívku zabil,“ promluvil po chvíli tiše, „– protože to vím.“

Kapitán Regan vyrazil ze sebe s hlasitým sykotem dech. Zarazil se v chůzi tak prudce, až se zakomíhal.

Okresní návladní Sutton se rovněž udiveně zahleděl na Kirka.

„Co zase – –?“ vyjekl.

„Proč se na mne tak díváte?“ usmál se Kirk pochmurně. „Ano vím, kdo zavraždil Oru Westcottovou.“

Kapitán Regan vzpamatovav se z ohromení, křečovitě se rozchechtal.

„Ohromné, skvělé, nádherné! Slavný Kirk Barry při práci!“ vykřikoval, plácaje se do stehen. Jeho smích však nezněl tak upřímně, jak by si přál.

„Tak proč nám to neřeknete – vy čaroději?“ zasyčel vztekle. Oči mu hořely jako dvě ohnivé tečky.

„Myslel jsem, že to víte také, Regane, když jste našel Oru,“ odpověděl mírně Kirk Barry.

John F. Sutton uchopil jej vzrušeně za rukáv.

„Nedělej hlouposti, Kirku, a řekni nám kdo to je.“

„Přece –“ Kirk se na krátko odmlčel. Nemohl si odpustit tuto malou přestávku. Měl opravdu v nejnapjatějších chvílích sklon k divadelnosti, jak mu bylo často předhazováno. Zasmál se tichým klokotavým smíchem.

„Přece – Harald Westcott –!“

Kapitán Regan protáhl dlouze obličej, vytřeštiv na Kirka oči. Úsměšek ztuhl mu ve tváři. Okresní návladní Sutton se zamračil.

„Kdo je to?“

Kirk pokrčil rameny. „To posud nevím. Snad bratr Ory Westcottové – snad její muž.“

Kapitán Regan s námahou polkl něco velkého, co mu uvízlo v hrdle. Nebyl stavu vypravit ze sebe slovo. Svaly v jeho protáhlé tváři se křečovitě chvěly.

Na okamžik zavládlo ticho, pak se Kirk Barry opět obrátil ke kapitánu Reganovi. „Regane, znáte majitele Smoking Clubu, Mc Pallougaye?“

Kapitán Regan sebou škubl.

„Znám – proč?“ zasípal.

„Protože bych se chtěl ještě dnes po něm v Clubu podívat a promluvit s ním.“

„Proč?“ opakoval Regan svoji otázku. Jeho obličej, z něhož před chvílí vyprchala barva, začínal rudnout. Vytušil, že Kirk Barry neřekl vše co ví.

„Protože – Mc Pallougay, majitel Smoking Clubu, je Harald Westcott a Harald zavraždil Oru Westcottovou,“ protáhl Kirk dlouze.

Otočil se k ohromenému Reganovi zády, uchopil okresního návladního za rameno a vstrčil ho do svého auta, zanechav Regana nehybně za ním pohlížejícího, stát na okraji chodníku.

Trvalo hezkou chvíli, než se John F. Sutton vzpamatoval z překvapení. „Ty umíš ale omráčit zprávami, Kirku,“ zamručel posléze, vydychnuv zhluboka. Zabořil se do rohu vozu a zamyšleně se zahleděl před sebe.

Kirk Barry se spokojeně ušklíbl.

„Poslyš, Kirku,“ ozval se po chvíli opět okresní návladní. „Ty myslíš, že ten Westcott zavraždil také Glorii Morrisayovou?“

Kirk Barry rozhodil rukama.

„To ti prozatím nemohu říct, Johne. Snad ho najal Morrisay, aby ho zbavil jeho ženy – Glorie a mohl se oženit s Vivian Shermanovou. Snad Selvyn za nějakou odměnu pomáhal Westcottové, do níž byl zamilován, odstranit Glorii s cesty, protože Ora toužila stát se Morrisayovou ženou. Snad Phipps odstranil Glorii Morrisayovou, aby pomohl svému pánu, kterého má rád a není nic, co by pro něho neudělal. Snad Harald Westcott zabil Glorii a chtěl donutit Morrisaye, který by byl pak volný, aby si vzal Oru, s níž již dříve udržoval styky. Snad – – ah, ty snad, táhly by se do nekonečna, Johne. řekl jsem ti hned z počátku, že je to historie velice zamotaná. Je těžko dělat nějaké uzávěry, škoda, že Ora zemřela dříve, než se nám podařilo od ní něco vyzvědět. Objasnila by nám hodně záhady, v níž dosud tápáme,“ povzdechl.

„Jen jedno je jisté, že Ora Westcottová zemřela, aby nemohla promluvit.“
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Kirk Barry vysadil okresního návladního Suttona před trestním soudem. Byl rád, že konečně je ve voze sám s Emerym. Společnost okresního návladního mu již začínala dělat starost a tím větší, když se náhle na jejich paty přivěsil silný vůz, který již z dálky čišel nebezpečím.

Byl si jist, že k něčemu na zpáteční cestě z Flushingu do New Yorku dojde. Připravil se na to také, ale nechtěl vydat v nebezpečí život Johna F. Suttona. Dal proto skrytě, aby si toho okresní návladní nepovšiml, Emerymu znamení, aby se připravil a pospíšil si. Sám pak za nimi se ženoucí auto, v postranním zrcátku nespustil z očí. Byl rád, že si toho John F. Sutton, zamyšleně se choulící v rohu vozu, nepovšiml.

Emery pochopiv, přehodil rychlost a jejich vůz se s poskokem vyřítil dopředu.

Nebezpečí se nezmírnilo, když vjeli do New Yorku, naopak, ve spleti ulic a směti různých vozidel, míhajících se kolem nich všemi směry, se ještě zvýšilo. Přepadení – a Kirk si byl jist, že bude na ně útok učiněn – mohlo nastat každým okamžikem. Proto si ulehčené oddychl, když se s okresním návladním rozloučil a Emery zamířil s vozem k Chambers Street.

Na jedné s četných křižovatek seskupilo se kolem jejich auta několik vozů, tlačících se stále těsněji k nim. Emery, vystihnuv bystře situaci, v níž se nalézali, vyrazil náhle prudce kupředu a prolétl kolem dopravního strážníka na křižovatce právě v okamžiku, když se jeho píšťalka ostře zařízla do hluku ulice, zastavujíc provoz z této strany.

V témže okamžiku za jejich zády nastala katastrofa. Několik vozů s ohlušujícím rachotem narazilo na sebe a křik, volání a zmatek, který nastal, umožnil jim téměř nepozorovaně zmizet.

„Zahni za roh, hochu!“ rozkázal Kirk a Emery řízl zatáčku tak prudce, až se vůz nebezpečně naklonil.

Pro tuto chvíli sice unikli, avšak nebezpečí stále ještě nebylo zažehnáno, jak se přesvědčili, když vjeli na Chambers Street.

Ještě než dojeli k domu, kde byla Kirkova agentura, z dolního konce ulice vyřítilo se proti nim s velkou rychlostí těžké auto, současně vůz stojící až dosud na horním konci ulice se dal do pohybu.

Vyhlíželo to jako náhoda, ale Kirk okamžitě poznal, co to znamená. Ocitne se v kleštích, podaří-li se oběma vozům dostat se po jeho obě strany.

„Pozor, Emery!“ vykřikl „– Tanec začíná! Nezahýbej k chodníku, drž se uprostřed vozovky!“

Emery pokývl hlavou, sáhl na rozvodovou desku a stiskl lehce malou páčku. Skla oken, až na malé střílny, zakryla se okamžitě ocelovými pláty a zpod polštářovaných sedadel vyhouply se lehké kulomety. Osobní auto se rázem proměnilo v obrněný, pancéřový vůz.

Auta, ženoucí se šílenou rychlostí s obou konců ulice, prolétla těsně kolem Kirkova vozu a zasypala ho celým přívalem olova. Na okamžik proměnila se ulice v bojiště.

Ratatatatata – ratatatatata – ratatatatata –

Ostře štěkaly kulomety, chrlíce smrt na všechny strany a způsobujíce tak na ulici paniku. Poděšení chodci s ječením a výkřiky rozeběhli se před zkázonosnými střelami do úkrytů. Ostrý hvizdot policejních píšťalek mísil se s řinkotem roztříštěného skla, voláním a sténáním raněných. Na ocelové pláty Kirkova vozu snesla se celá série výstřelů, odrážejíc se od nich s bzukotem, aniž by jimi pronikla.

Jedno z řítících se aut smýklo sebou náhle napříč asfaltovanou ulicí a plnou silou a za ohlušujícího rachotu, narazilo na vyčnívající sloup hydrantu na okraji chodníku a převrátilo se.

„Zastav!“ nařídil Kirk. Vyskočil z auta ještě než za pronikavého skřípotu brzd zastavilo u chodníku a rozhlédl se zpustošenou ulicí.

Po druhém voze nebylo již ani památky. Zmizel v nastalém chaosu za nejbližším rohem postranní ulice.

„Vysvětli to policii, Emery. – Nemám čas se s tím nyní zdržovat,“ vykřikl na detektiva a obrátiv se, rozběhl se spěšně dolů ulicí.

Kirk měl toho tento den ještě hodně na práci. Musí si řádně promluvit s Flynem, přišel-li již se zprávami, v šest hodin má schůzku s O’Harou a večer se chtěl podívat do Smoking Clubu.

Radostně se zasmál, když vstoupil do své pracovny a shledal, že Flyn na něho již čeká.

„Halo, Flyne,“ pokynul mu rukou. „Jsem rád, žes přišel,“ poklepal mu na rameno. „Sedni si a spusť,“ vybídl mladého detektiva, přisunuv k němu krabici s cigaretami.

Za chvíli byl cele zabrán do rozmluvy s Flynem a na to, co se před chvílí přihodilo dole na ulici, již nevzpomněl.

„Výborně, hochu“, pochválil Flyna, když skončil svoji zprávu. „Vše jde jako na drátku,“ zamnul radostně rukama.

„Doufám, že netuší, že za ním slídíš?“ zahleděl se ostře na detektiva.

Flyn se vesele zašklebil. „Jsem si jist, že ne.“

„To jsem rád, Flyne. Jsi šikovný chlapík a nerad bych, aby se ti něco přihodilo. Je v posledním tažení a nebude brát na nikoho ohled,“ Kirk zakýval hlavou, zapaluje si cigaretu.

„Ted obzvláště musíš být opatrný. Jako každý darebák, chce za sebou zakrýt všechny stopy a tu mu na nějaké další vraždě nesejde,“ protáhl varovně.

„Večer se podívám do Smoking Clubu a jsem si jist, že se moje návštěva neobejde jen tak hladce –“ ušklíbl se. „Kdybys mě tam zahlédl, nevšímej si mě, ale měj očí a uši otevřeny. Bude to jeho poslední příležitost něco provést. Ve dvou dnech ho mám tam, kde ho chci mít a tím bude konec celé záhady Morrisayova případu,“ vyfoukl obláček kouře do vzduchu.

„Jen jedno mi dělá starost, hochu,“ protáhl po chvíli zamyšleně. „Vím již vše, nebo téměř vše o smrti Glorie Morrisayové i o loupeži v Morrisayově kanceláři i všech ostatních záhadách – ale chybí mi důkaz a v tom je ten háček. – Nepřinutím-li ho, aby se prozradil sám, nikdy nikdo ho z těchto zločinů neusvědčí,“ zahleděl se přemítavě do modravého dýmu cigarety, vystupujícího ve spirále ke stropu.

Pak mávl energicky rukou a zasmál se.

„Eh co – vždy jsem měl štěstí a doufám, že ho tentokrát budu mít také. Nepůjde-li to jinak, pomůžeme si blufem, co?“ Vyskočil z křesla a poplácal Flyna po zádech.

„Tak běž zase, hochu a dej na sebe pozor. Budeš-li v nebezpečí, raději střílej první.“

Když se za Flynem zavřely dveře, pohlédl Kirk na hodinky na zápěstí. Bylo přesně pět hodin. Zbývala sice ještě hodina do schůzky s Timem O’Harou – ale chtěl se k ní dostavit nepozorovaně a to si vyžádá trochu času.

Přelétl rychlým pohledem zprávy na psacím stole, pak přistoupil k široké skříni v rohu pracovny a vzal z ní dlouhý, odřený převlečník a široký klobouk. Z přihrádky psacího stolu vyndal revolver a přesvědčiv se, že je nabit, zastrčil ho do postranní kapsy kabátu.

Z pracovny vyšel malými dveřmi přímo na chodbu. Nezazvonil na zdviž, dal přednost tomu, že rychle seběhl se schodů. V přízemí chvíli vyčkal, až hoch od zdviže byl k němu obrácen zády, pak hbitě proklouzl do úzké chodby, jež se táhla do zadní části domu a z níž vedly úzké dveře na nevelký dvůr.

Stmívalo se již, na dvorku bylo dosti šero a doufal, že si ho nikdo nevšiml, když přelézal nízkou zeď dvorku. Oddychl si, když proběhl temnou chodbou protějšího domu a opatrně vyšel na ulici souběžnou s Chambers Street.

Na okamžik stanul přitisknut ke zdi domu, rozhlížeje se obezřele na všechny strany, než vykročil dolů ulicí. Nezavolal žádné volné taxi, nemohl nyní nikomu důvěřovat. Umínil si, že cestu do Padesáté třetí ulice vykoná pěšky i třeba s velkou zacházkou.

Vyhrnul si límec kabátu přes bradu, široký klobouk si stáhl do čela a proplétal se ulicemi, aby zmátl případného špeha za sebou. Krátké, temnější uličky téměř proběhl, na rohu vždy chvíli vyčkával, aby se přesvědčil, nejde-li někdo na ním. Oživenými a osvětlenými ulicemi prošel zvolna, vmísiv se do hloučku chodců. Na Madison Avenue vskočil do tramvaje, aby opět na nejbližší zastávce vyskočil a vmísil se mezi chodce.

Tak se dostal až do Central Parku. Prošel rychle temnou, dlážděnou alejí, až na její severozápadní roh, vedoucí k Padesáté deváté ulici. Na okamžik se zastavil ve stínu nárožního sloupu a pohlédl na světelný číselník hodinek. Bylo za pět minut třičtvrtě na šest. Měl tedy ještě dvacet minut času do smluvené schůzky.

Přitiskl se ke sloupu, zapálil si cigaretu a vypouštěje zvolna z úst obláčky kouře, rozhlížel se obezřele na všechny strany. Když dokouřil, odhodil oharek na zem a vykročil směrem k Páté Avenue.

Byl si jist, že za ním nikdo nešel, když se zastavil před malým hotelem na Padesáté třetí ulici. Rozhlédl se naposledy na všechny strany, než vkročil obezřele do polotemné chodby hotelu. Nepozorovaně se dostal kolem skleněné přepážky vrátného, rychle vyběhl po vyšlapaných schodech do druhého patra, spěšně prošel nejasně osvětlenou krátkou chodbou a na okamžik stanul s uchem přitisknutým na výplň dveří číslo 26.

V pokoji bylo naprosté ticho. Tiše zaklepal podle smluveného znamení. Dveře však zůstaly zavřeny – ticho nebylo ničím porušeno.

Po chvíli zaklepal znovu a když se nic za dveřmi nepohnulo, otevřel je rázně dokořán a překročil práh pokoje.

Tim O’Hara seděl za stolem, zády obrácen ke dveřím, s lokty na jeho desce a hlavou opřenou do dlani. První dojem Kirka Barryho když ho spatřil byl, že O’Hara usnul. Zavřel za sebou tiše a učinil krok dopředu.

„Time,“ zavolal tiše.

Ale Tim O’Hara se ani nepohnul.

„Time“, zavolal Kirk hlasitěji, současně přešel spěšně od dveří ke stolu. Něco v poloze Tima O’Hary se mu nelíbilo. Vztáhl váhavě ruku a dotkl se lehce jeho ramena.

Tělo O’Hary se po dotyku bezvládně zhroutilo, hlava s temným dusnutím narazila na desku stolu. Teprve nyní Kirk Barry zahlédl zahnědlý otvor nad uchem, z něhož se táhl přes obličej zaschlý pramének krve.

„Zatr…!“ procedil zuřivě sevřenými zuby.

Přišel opět pozdě. Tim O’Hara byl mrtev.

Zachmuřeně pohlížel na nehybné tělo O’Harovo. Poznal, že učinil chybu, když si s ním dával schůzku telefonicky. Mohl přece vytušit, že všechny hovory v Clubu jsou střeženy. Nejraději by si byl napohlavkoval.

Udělá nejlépe, zmizí-li odtud co nejrychleji. Rozhlédl se malým špinavým pokojíkem, pak dvěma skoky přeběhl vzdálenost od stolu ke dveřím. Otevřel prudce a vyhlédl na chodbu.

V domě však bylo naprosté ticho a chodba prázdná.

Rozhodl se, dříve než odejde, O’Haru ještě prohledat. Vrátil se k němu a pustil se rychle, ale pečlivě do práce, nevynechávaje ani šev neprozkoumaný.

Pojednou tiše vykřikl, když pod jeho citlivými prsty zašustil papír. Jeho prsty pak pracovaly velice čile a za chvíli držel v ruce zapečetěnou obálku, na níž bylo napsáno jeho jméno.

„Hochu, za tohle si zasluhuješ, aby ti bylo vše, co jsi kdy provedl, odpuštěno,“ zašeptal Kirk, položiv ruku na tuhnoucí rameno Tima O’Hary.
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Kirk Barry rozhlédnuv se naposledy pokojem, vyklouzl tiše na chodbu. Musí si nyní počínat opatrně, aby nebyl zpozorován, až půjde kolem vrátného. Pomalu sestupoval po vyšlapaných schodech. Když došel až téměř do přízemí, zastavil se na okamžik a ostře se zahleděl k osvětlené skleněné přepážce vrátnice.

Nemusel ani dlouho čekat, štěstí mu neobyčejně přálo, neboť malý, nepořádný vrátný vyšel po malé chvíli ze zasklené přepážky a soulovým krokem odešel kamsi do zadní části domu. Kirk Barry využiv příležitosti, téměř sletěl z posledních schodů. Mihl se kolem prázdné budky vrátného a proběhl rychle šerou, úzkou chodbou na ulici.

Nyní již nedbal tak opatrnosti. Na rohu Sedmé Avenue zavolal prvé volné taxi, jež jelo kolem a nechal se dovézt domů.

Když se převlékl a připravil na cestu do Smoking Clubu, usadil se pohodlně do křesla. Zapálil si cigaretu a zahloubal se do zprávy, kterou pro něho napsal Tim O’Hara. Bylo zřejmé, že O’Hara tušil nebezpečí, jež mu hrozilo a proto, pro případ, aby se pomstil, kdyby se mu něco přihodilo, napsal vše, co se od něho Kirk Barry chtěl dozvědět.

Z jeho dopisu vysvítalo, že vše, co Kirk věděl či tušil, jest správné. Tímto dopisem stáhla se síť, kterou Kirk rozhodil kolem své oběti, dokonale. Měl nyní nejen jistotu, ale i doklady o celém záhadném případu advokáta Morrisaye.

Kolem jeho rtů zakroužil vítězný úsměv, když dopis složil. Zamyšleně si dvěma prsty zažmoulal vrchní ret.

Jeho návštěva ve Smoking Clubu byla nyní vlastně zbytečná. Místo toho by si raději promluvil se Selvynem Shermanem. Pak však se rozhodl, že do Clubu přece jen půjde, již proto, že snad tam tentokráte Selvyna zastihne. Ne-li, bude nucen ještě v noci ho vyhledat.

Zamítl myšlenku uvědomit okresního návladního o tom, co se stalo v malém hotelu na Padesáté třetí ulici. Ráno bude na to času ještě dost. Zatelefonoval si však pro Emeryho, aby pro něho přijel s vozem.

Kirk Barry byl nepřítelem střelné zbraně, až dosud v žádném případě ji nepoužil, ale tentokrát uznal, že záhada kolem Gavina Morrisaye je takového druhu, že se musí prohřešit proti svému zvyku. A zrovna jak učinil odpoledne, tak i nyní zasunul automatickou pistoli do zadní kapsy kalhot.

„Kam, šéfe?“ zeptal se Emery, když Kirk Barry vsedl do vozu.

„Do Smoking Clubu, hochu, podívat se na záhadného Mc Pallougaye. – Je to naše poslední cesta v tomto případě. Zítra nebo pozítří bude záhada Gavina Morrisaye vyřízena a pak – pak se pustíme do něčeho jiného,“ zasmál se Kirk.

Auto se tiše rozjelo rozzářenými ulicemi.

„Tak se divím,“ promluvil po chvíli Kirk, jako by mluvil pouze pro sebe „– že si ještě nikdo neuvědomil, že majitele Smoking Clubu nikdo – nebo téměř nikdo, nezná. Je to záhadný gentleman tento Mc Pallougay, ač jeho pověst v newyorkském podsvětí je velká.“

„Hrome!“ vyjekl udiveně Emery. „To je pravda a – –“

„Počkej,“ zarazil ho ostře Kirk Barry.

Rádio, jímž byl spojen s Ústředním policejním úřadem, začalo jednotvárně odříkávat.

„Halo halo! Patrolující policejní vozy distriktu R. Ve dvanáct hodin razie tanečního baru a Casina Smoking Clubu na Západní čtyřicáté osmé ulici. Obsaďte celý blok domu a přilehlé ulice. Všechny zálohy v pohotovosti. – Halo, halo! Patrolující policejní vozy distriktu R – – –“

„Zatr. – –“ zaklel Kirk Barry. „Vypni to! A pospěš si, hochu. – Chtěl bych tam být dříve, než to začne. Musím si promluvit se Selvynem Shermanem. Zdá se, že se kapitán Regan rázně rozhodl dostat Mc Pallougaye,“ zamručel nevrle.

Auto s poskokem vyrazilo kupředu a za malou chvíli zastavilo tiše před širokým vchodem Smoking Clubu.

Když Kirk Barry vstoupil do skvěle osvětleného tanečního baru, byla již zábava v plném proudu.

Byl si vědom, že musí jednat rychle, chce-li si nerušeně promluvit se Selvynem než sem vpadne policie a pak rád by upozornil Flyna na tento vpád. Ačkoliv se pečlivě rozhlížel přeplněným sálem, nikde ani jednoho ani druhého nespatřil. A Tim O’Hara, který by mu mohl pomoci, zde nebyl.

Po tom, co se přihodilo s O’Harou, měl o Flyna strach. Přesto, že je chytrý, mohl by padnout do nastražené léčky. Zlotřilec, pracující nyní na své záchraně, nebude mít s nikým slitování. Stáhl zachmuřené čelo, když pomyslil, že by se s Flynem již nesetkal.

Propletl se spěšně naplněným sálem do skleněné chodby a nedbaje udiveného pohledu čínského vrátného, vyběhl po širokém schodišti k hernám.

Avšak ani v Casinu Selvyna nenašel. Teprve když se vracel do tanečního baru, téměř se s ním srazil ve vestibulu.

„Právě vás hledám, Shermane,“ řekl dost tvrdě, položiv mu ruku na rameno.

Selvyn Sherman sebou trhl, jeho vyžilá, strhaná tvář zšedla.

„Mě?“ zapištěl vyděšeně.

„Ano, vás. – Musím si s vámi promluvit,“ přisvědčil Kirk.

Selvyn neklidně přešlápl, na okamžik zalétly jeho oči k širokým bronzovým vratům.

„Nepokoušejte se o nějaké hlouposti, Selvyne. – Pohovoříme si spolu docela přátelsky – prozatím, řeknete-li mi, co bych chtěl vědět,“ radil mu Kirk varovně.

Uchopil ho pevně za ruku a odváděl úzkou skleněnou chodbou do tanečního baru. Selvyn Sherman sklopiv hlavu, poslušně, jako jehňátko, cupital vedle něho. Kirk vyhledal rychlým pohledem prázdný stolek na konci sálu, stojící osaměle na malé balustrádě, dovedl Shermana k němu a pokynul rukou na židli.

„Posaďte se!“

Selvyn klesl odevzdaně do křesla. Jeho bývalá výbojnost a chvástavost, jíž se vyznačoval, z něho vyprchala. Svaly v jeho zsinalé tváři se chvěly, oči se neklidně roztěkaly sálem. Přelétaly z předmětu na předmět z osoby na osobu, jen se neodvážily pohlédnout na svého trýznitele. Měl zlost, zuřil v duchu na Kirka Barryho, současně jím však přímo lomcoval strach.

„Selvyne,“ protáhl Kirk důrazně. – „žádám vás, abyste mi řekl pravdu a nevykrucoval se. Vím vše – ale chci mít vše ještě od vás potvrzeno. – Rozuměl jste?“

Selvyn přikývl, olíznuv si špičkou jazyka vyprahlé rty.

„Vy jste byl do Ory Westcottové zamilován?“

„Ano,“ zasípal chraptivě. Na okamžik pozvedl oči a spatřiv Kirkův pohled na sebe upřený, vyjekl spěšně. „Vlastně ne, nebyl.“

„Proč jste se tedy kolem ní točil?“

Selvyn rozrušeně popošed! na židli. Náhle se napřímil a přímo vybuchl zlostně. „Co je vám do toho, Kirku Barry? Jakým právem – –“

Kirkova ruka sevřela pevně jeho rameno a nedala mu domluvit.

„Proč se mne ptáte, když říkáte, že všechno víte?“ vyrazil ze sebe téměř plačtivě.

Kirk Barry si ho chvíli opovržlivě prohlížel. „Byly to peníze, že?“

Štíhlé, měkké ruce Selvyna Shermana, ruce, jež nepoznaly co to je práce, se zaťaly a pěstěné nehty zaryly se do dlaní. Na čele vyvstaly mu krůpěje potu. Mlčky svěsil hlavu.

„Co jste udělal s klíčem od pokladny Gavina Morrisaye? Znáte Mc Palougaye? Proč jste mlčel, když byla zabita vaše sestra a – –“

Selvyn se při každé otázce zachvěl na celém těle, jako po ráně bičem. Pot se mu řinul z čela v potůčcích, Špinavě šedá barva jeho obličeje zvolna ustupovala, až zbrunátněla. Než Kirk Barry mohl dopovědět, vymrštil se se židle a vyraziv ze zsinalých rtů zuřivé zavytí, plnou silou, již byl schopen, udeřil Kirka Barryho oběma pěstěmi do prsou, až se Kirk zvrátil do opěradla židle. Otočiv se prudce, rozeběhl se Selvyn divoce sálem k východu.

Již když se Kirk Barry usadil se Selvynem u malého stolku, hustá záclona, jíž byla zeď za jeho zády přikryta, lehce se pohnula. Zvolna, čím déle Kirk trápil otázkami Selvyna Shermana, vysunovala se zpod záclony bílá ruka, svírající v prstech revolver a zamířila přímo na skráň Kirka Barryho.

V témže okamžiku, když Selvyn vyskočil od stolu a udeřil Kirka do prsou, stiskl štíhlý prst spoušť a k nesmírnému ohromení návštěvníků Smoking Clubu zarachotil sálem výstřel, jako úder hromu.

Kirk Barry překvapený úderem Selvyna Shermana byl náhle uchopen za ruku a stržen k zemi. Při pádu ucítil, jak mu kulka zahvízdla kolem ucha.

Se zuřivým zaklením snažil se vykroutit ze sevření a povstat. Pozvednuv oči zahleděl se do Flynova vesele se šklebícího obličeje, sklánějícího se nad ním. Pochopiv, usmál se na něho.

„Pomoz mi na nohy, chlapče,“ stiskl místo díků pevně Flynovi ruku.

Výstřel, jako by byl znamením pro vpád policie. Ještě se ani poděšení návštěvníci Clubu nevzpamatovali z ohromení po výstřelu, když se do sálu nahrnulo množství policistů s revolvery v rukou.

Mezi přítomnými zavládlo nesmírné vzrušení a poplach. Muži křičeli zvedajíce ruce nad hlavy, ženy pronikavě ječely, všichni pobíhali poděšeně sem a tam, porážejíce židle. Třeskot rozbitých příborů a skla, křik a jekot mísily se s ostrým hvizdotem policejních píšťalek a štěkotem výstřelů doléhajících dovnitř z ulice a zvyšovaly ještě více, již tak dost velký zmatek.

Kapitán Regan protlačil se kordonem policistů dopředu.

„Dámy a pánové, zůstaňte všichni na svých místech – jsme policie – –!“ vykřikl, snaže se překřičet všechen hluk.

V tom zhaslo v sále světlo a zmatek byl dovršen.

Vyděšení návštěvníci hnali se s křikem a ječením přes všechny překážky k východu. Stolky s temným dusotem padaly k zemi, sklo rozbitých sklenic a porcelánových příborů drceno bylo pod nohama tlačícího se davu.

„Hrome!“ zařval kapitán Regan. „Světlo! Zůstaňte všichni na svých místech a buďte zticha. Nikomu se nic nestane, kdo se nebude protivit. – Světlo!“

Několik kapesních svítilen zablikalo – pak se ozvalo zacvaknutí a světlo znovu zazářilo, osvětlujíc spoušť, učiněnou vyděšenými návštěvníky.

Kirk Barry od chvíle, kdy se objevil kapitán Regan, nehnul se z místa. Když světlo opět zazářilo, otočil se k Flynovi.

„Pojď, Flyne, nemáme zde již nic na práci. Kapitán Regan si vše zařídí již sám,“ otočil se a zvolna se prodíral policisty k východu.


  


  
18

„Halo, Kirku, pojď dál, jsem rád, že jsi přišel,“ vítal okresní návladní Kirka Barryho, když druhý den ráno vstoupil do úřadovny Johna F. Suttona.

„Halo, Johne, jak se ti daří?“ usmál se na něho Kirk. „Zdáš se být přepadlý, co se ti stalo?“ zeptal se s předstíranou vážností.

„Nežertuj, Kirku – nemám na něco takového náladu,“ odbyl ho okresní návladní.

Kirk se rozesmál tichým smíchem.

„Halo, Regane, jak se vám daří?“ obrátil se ke kapitánu Reganovi, který schoulen v křesle, zamračeně na něho pohlédl.

„U čerta, co se vám stalo?“ ušklíbl se Kirk, usadiv se proti okresnímu návladnímu. „Vyhlížíte, jako byste měli jít někomu na pohřeb,“ vytáhl z kapsy pouzdro s cigaretami a vybíraje si pečlivě jednu, šlehl pohledem od Johna F. Suttona k Reganovi.

„Abych nezapomněl, Regane, jak to dopadlo včera ve Smoking Clubu?“ zeptal se nedbale, zapaluje si cigaretu.

Kapitán Regan nevrle zavrčel.

„Unikl,“ řekl krátce John F. Sutton.

„Unikl? – Hm – To se ví, že unikl,“ prohnul Kirk pošklebně rty.“ Mc Pallougay je kluzký ptáček. Těžko ho dostanete.“ –

Kapitán Regan se vymrštil podrážděně z křesla. „A přece ho dostanu, Kirku,“ zavrčel zuřivě. „I kdybych se měl za ním štvát všemi Státy.“

„Ale,“ prohodil Kirk Barry mírně. „A jste si jist, že ho opravdu dostanete, Regane?“

Kapitán Regan se rozmáchl divoce rukama ve vzduchu. „Vsadím se s vámi, Kirku, že – –“ vybuchl.

Kirk Barry mávnutím ruky ho zarazil. „Nesázejte se, Regane, prohrál byste.“

„Proč?“ vycenil na něho kapitán Regan zlostně velké zuby.

„Proč?“ ušklíbl se Kirk.

Po chvíli.

„Řekněte mi, Regane – znáte vůbec Mc Pallougaye? – Viděl jste ho někdy, setkal jste se s ním?“

„Proč?“

„Protože, pokud jsem mohl zjistit, je Mc Pallougay nejen záhadný, ale i velice plachý ptáček. – Jen málo vyvolených se s ním setkalo tváří v tvář – a byla-li to jeho tvář,“ protahoval Kirk dlouze slova.

Kapitán Regan naň chvíli zamračeně pohlížel – pak se poškrábal v rozpacích ve vlasech.

„Máte pravdu, Kirku,“ připustil. „Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale – –“ jeho zamračená tvář se vyjasnila. „– ale máme ho v záznamu. Jeho fotografii i jeho otisky. A ty jsem viděl,“ zašklebil se vítězně na Kirka. „Vaše vybájená představa praskla jako bublina.“

Kirk Barry ohrnul pohrdavě rty. „To není fotografie, ani to nejsou otisky Mc Pallougaye, Regane. Na to se můžete vsadit! Ten muž, kterého máte v záznamu, je jen nastrčená figura.“

Kapitán Regan se otočil na patách jako kuželka. „Víte snad, kdo tedy Mc Pallougay je – vy jasnovidče?“ zavrčel kousavě.

Kirk Barry pokrčiv rameny, neodpověděl. Obrátil se k němu zády, zabývaje se důležitým úkolem, udušení cigarety. Tvářil se při tom neobyčejně vážně a důležitě, jako by řádným uhašením cigarety byl vyřešen celý problém. Kapitán Regan pozoruje ho ze strany, div nevyskočil zlostí do výše.

„Co zase tohle má znamenat, Kirku?“ zeptal se pozlobené okresní návladní.

„Nic, –“ protáhl Kirk Barry znuděně. „Jen to, co jsem řekl.“

John F. Sutton se nevrle pohnul v křesle, až zaskřípalo. Sáhl do krabice, již měl stále na stole, pro doutník a zlostně ukousl jeho konec.

„Mluvíš vždy jen v samých hádankách, když něco řekneš, Kirku. Kdo tomu má rozumět,“ zamručel.

„Ale vždy pravdu,“ odsekl Kirk.

Odhodil oharek cigarety kterým se až dosud zabýval a obrátil se prudce k oběma mužům.

„Pochopte to přece oba,“ vyrazil divoce. „Což vám to mám říkat stále?“

Zapálil si novou cigaretu a rozčileně vyfoukl oblak kouře ke stropu. „Tato záhada v níž se až dosud prohrabujeme, není jen tak obyčejný případ. Vše je v ní jako v hádance. Je to záhada, jakých je málo, složitá a rafinovaná. A všichni, kdož jsou v ní zúčastněni, také. Víme o každém vše a dohromady nic.

Vezměte je jednoho po druhém.

Vše svědčí proti nim, že oni jsou hlavními faktory této záhady, jako svědčí vše pro ně.

Dejme tomu Phipps. – Je to sluha oddaný věrně svému pánu, který je schopen všeho, jen aby mu pomohl. – Řekl-li jsem všeho, míním tím i vraždu.

Co o něm víme? Nic, než, že před lety vstoupil do služeb Morrisayových a je v nich dosud. Za ta léta poznal hodně ze soukromého života svého pána i všech jeho tajemství. – Jak jsem již jednou řekl, mohl snadno zavraždit Glorii Morrisayovou, jen aby pomohl svému pánu oženit se s jinou. Phipps je dosti záhadnou osobností – aby on mohl být i Mc Pallougayem. Proč ne? – Proč by nemohl žít dvojím životem? Což se nestalo hodně takových případů?“ odmlčel se, zatáhnuv dlouze z cigarety dým do plic.

Jeho výklad byl okresním návladním a kapitánem Reganem dychtivě sledován. Oči Reganovy se zaleskly při zmínce o Phippsovi.

„U čerta!“ vykřikl. „To můžete mít pravdu, Kirku, když vezmeme ony otisky na klíči od pokladny.“

Kirk Barry mávl rukou.

„Zmínil jste se o otiscích, co byste řekl tomuto, Regane,“ na okamžik se opět odmlčel.

„Neměl Selvyn Sherman tutéž příležitost zmocnit se klíčů od pokladny, jako Phipps? Ostatně – otisky nám nic neříkají. Ty mohou být podvržené. Každý pořádný lupič dokáže vám otevřít pokladnu, aniž potřebuje znát heslo a mít klíč.

Ale dejme tomu, že se klíčů zmocnil Selvyn. Proč by to udělal? – Zde vyvstává důležitá otázka a tou u Selvyna Shermana jsou peníze. Peníze by byly pro něho velkým lákadlem, aby se pokusil pokladnu otevřít. Je stále bez peněz a hraje hazardně.

Pak je zde další. Je Selvyn Sherman vůbec schopen vraždit? A zavraždit vlastní sestru? Pro peníze? Jaké? Od koho by je dostal? Od Morrisaye, nebo od Mc Pallougaye? Že by vše učinil na nátlak Ory Westcottové, do níž byl zamilován? Ale Ora milovala, nebo usilovala o Morrisaye a jistě by nedbala o Selvyna. Že by byl nástrojem? A koho? Dovedete si představit Selvyna Shermana jako záhadného Mc Pallougaye? – Ale zase Mc Pallougay je Harald Westcott a Harald Westcott je, nebo byl manželem Ory Westcottové. – A proč by zase nemohl být Selvyn manželem Westcottové, Haraldem Westcottem a Mc Pallougayem? – Je to záhada samých protikladů,“ Kirk odhodil rozmrzele oharek cigarety do popelníčku, když si byl od oharku zapálil novou.

„Nevěřím, že by Selvyn Sherman něco takového dokázal. Je sice darebák, neotesaný klacek a žvanil – ale při tom slaboch,“ potřásl hlavou kapitán Regan. „Ne, ten v tom jistě nemá prsty.“

Kirk Barry zamával horlivě rukou ve vzduchu. „V případě jako je tento, nemůžete nikdy o nikom něco takového tvrdit. Právě ten, jehož vylučujeme z počátku, ten o němž myslíme, že by byl neschopen podobného skutku, může nás překvapit, Regane, když proniknete jeho slupku, za níž se skrývá.“

„Připouštím,“ zamručel Regan.

„A pak zde máme posledního zúčastněného v této záhadě,“ pokračoval po chvíli opět Kirk. Slova, jež zdlouhavě propouštěl sevřenými rty, zněla velice vážně.

„A to Gavina Morrisaye – jediného zúčastněného, jehož alibi jsou naprosto neporazitelná. Dokázaně byl vždy ve chvíli, když se některý z činů udál, na zcela opačném místě, ve společnosti mnoha závažných svědků, jichž věrohodnost nemůže býti popřena ničím a nikým.

A přece – –

Gavin Morrisay je advokát, prvořadý právník s vynikajícím intelektem a úžasnou vynalézavostí, jak se snadno může každý přesvědčit. Jen jeho mozek by mohl vymyslit tak složitý případ, tak nerozluštitelnou hádanku, na níž musí i ten nejdůmyslnější ztroskotat.

Vmysleme se v jeho postavení.

Před lety udržoval poměr s jakousi neznámou Gitou Sjög renovou. V té době byl ještě bezvýznamnou a neznámou osobností, kdesi v Baltimore. Pak se rozešli, dle tvrzení Morrisaye dobrovolně a Morrisay přesídlil do New Yorku. Zde se bohatě oženil a dostal se pomocí svého intelektu a své vynalézavosti mezi nejpřednější a nejvýznačnější vrstvy tohoto města.

Pak přichází Ora Westcottová.

Kdo může tvrdit, neoženil-li se Morrisay s Gitou Sjögrenovou pod přijatým jménem Haralda Westcotta? Gita naléhala a byl nucen to učinit. Co když se dříve již na něčem takovém umluvili a závěr jejich úmluvy měl být, že musí zmizet druhá žena Gavina Morrisaye, aby mohl užít s prvou ženou ovoce své důmyslnosti.

Pak však pozná Morrisay Vivian Shermannovou, do níž se zamiluje ale doopravdy. V jeho hlavě se vylíhne plán, zbaviti se první i druhé ženy, aby mohl žít s třetí, jíž miluje.

Nic snazšího pro takovou hlavu, jakou má Gavin Morrisay. Musí ale mít společníka, aby vše šlo hladce a on zůstal čistý, s bezvadným alibi. Získá platného činitele ve svém sluhovi Phippsoví, který je mu oddán, i v Oře Westcottové, aniž jim sdělí pravý plán jejž sleduje.

Touha Gavina Morrysaye po penězích učinila z něho tajemného Mc Pallougaye, bootleggera a obávaného vládce podzemí. I tato osobnost mu pomůže v jeho plánech. Zločiny páše Mc Palougay, je-li nebezpečí prozrazení a Morrisay je volný, nikým nepodezřívaný.“ Kirk zmlknuv, odhodil zlostně nedokouřenou cigaretu do popelníku a vyskočiv z křesla, přešel rychle z jednoho rohu úřadovny do druhého. Pak se zastavil u okna a zahleděl se na ponuré zdi městské věznice.

Kapitán Regan naslouchal s úžasem vyjevenýma očima, které mu zářily jako dva uhlíky. Trhl sebou, jako by ho píchla vosa, když Kirk Barry domluvil.

„U všech čertů! Neříkal jsem to?“ zajásal. „Vždy jsem tvrdil, že nikdo jiný, než Morrisay, nemohl něco takového vymyslet. Zatr – –“ zaklel divoce.

Obrátil se k okresnímu návladnímu.

„Dozvěděl jsem se, že Morrisay přeměňuje veškerý svůj majetek v peníze. Prodává vše, co má, i praxe právního zástupce se vzdal a v těchto dnech prodal i své sídlo na Long Islandu. Chce odejet do Anglie, kde se již zakoupil. Vivian Shermanová pojede s ním. Alespoň si tak počínal. Nevěnoval jsem tomu pozornost – ale nyní – –“ chvěl se téměř vzrušením, když ze sebe vychrlil tyto zprávy.

„Ať jsem čertův, jestliže mi unikne. Zatknu ho i s jeho povedeným sluhou Phippsem, který se již vzpamatoval tak, že ho bude doprovázet,“ vykřikl.

Překvapený okresní návladní pohlédl nerozhodně na Kirka, který odvrátiv se od okna, lehce přikývl.

Kapitán Regan si toho ve svém vzrušení nevšiml. Nečekal ani na svolení. Vylovil zpod křesla svůj klobouk a vyběhl z úřadovny dříve, než se John F. Sutton zmohl na odpověď.

Kirk Barry mávl rozhodně rukou.

„Jen ho nech, ať to udělá, Johne. Tím se všechno vysvětlí.“

„Myslíš?“ zeptal se nedůvěřivé Sutton.

„Jsem si tím jist, Johne,“ zasmál se krátce Kirk Barry.
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Gavin Morrisay s hlavou zabořenou do dlaní, s očima upřenýma před sebe do prázdna, seděl zachmuřeně u velkého sheratonského psacího stolu ve své přepychové pracovně. Zapálený doutník, jehož modrošedý dým lenivě se vlnil spirálovitě do výše, ležel zapomenutý v popelníčku. Jeho hlavou táhla se v divém chaosu nepřetržitá řada myšlenek, které nebyly právě příliš veselé. Rána osudu, jež tak nenáhle dopadla na jeho bedra a vše to, co musel za posledních dvanáct měsíců vydržet, bylo příliš pro něho tíživé, že jen s největším úsilím se udržel, aby neklesl.

Pojednou, jako by se na něčem rozhodl, potřásl silně hlavou a skloniv se, vytáhl ze zásuvky koženou mapu s dopisními papíry.

Dlouho pak psal, bez přerušení a bez váhání, drobným, ale čitelným písmem, odkládaje vždy hustě popsaný list pozorně stranou, než začal nový. Byl tak zabrán do své práce, že si ani nepovšiml, když se za jeho zády tiše otevřely dveře a Phipps, jehož hlava byla ještě ovinuta obvazy, stanul nehybně mezi nimi.

Phipps se neodvažoval ani pohnout, snad ani nedýchal, aby nevyrušil Gavina Morrisaye, jen jeho oči s psí oddaností ulpěly na jeho pánu, jako by se nemohly od něho ani odtrhnout.

Gavin Morrisay posléze dopsal, napsané pečlivě osušil a vložil do velké obálky, na níž čitelně napsal adresu.

Vzdychl zhluboka, když odložil pero.

Ani se nepodivil, když otočil hlavu a spatřil za svými zády Phippse. Mlčky mu pokynul, aby přistoupil blíž.

„Je všechno připraveno, Phippsi – nezapomněls na nic?“

„Ano, pane, vše jsem zařídil. Zavazadla jsou již na celnici,“ uklonil se mírně Phipps.

„Dobře,“ přikývl zamyšleně Morrisay, hladě si malý knírek pod nosem.

„Připravils mi vak?“ zeptal se po chvíli.

„Ano, pane.“

„Dobře. Můžeš tedy jít, Phippsi. Víš co máš dělat, jak si máš počínat, aby tvůj odchod nikdo nepozoroval?“

„Ana, pane.“

„Běž tedy – a nezapomeň, že Olympic vyplouvá v sedm hodin. Nemusíš čekat, převléknu se sám,“ propustil Phippse mávnutím ruky.

Phipps se však ani nepohnul. Stál dosud za zády Gavina Morrisaye a jeho ústa se otevírala a zavírala, jako by chtěl něco říci, ale z jeho hrdla se nevydral ani hlásek.

„No, co je?“ zeptal se Morrisay nevrle. „Proč ještě čekáš, co chceš? Nepotřebuji tě již. Hleď jen, abys byl včas na Oly mpicu.“

Phipps sklopiv hlavu, přešlápl v rozpacích z nohy na nohu. Rty se mu chvěly rozechvěním, když promluvil.

„Nemohl bych vám nějak pomoci, pane?“ navlhčil si suché rty. „Dům je obklíčen se všech stran a podle toho, jak se tváří a co jsem náhodou vyslechl, když jsem se k nim nepozorovaně přiblížil – můžete být každou chvíli zatčen,“ ruka, jíž si sáhl na hrdlo, se mu třásla.

Gavin Morrisay na něho zamyšleně pohlížel. Pak povstal z křesla a přistoupiv k němu, poklepal mu na rameno.

„Nemusíš mít o mne strach, hochu. Nic se mi nestane. Nemají proti mně nic, proč bych musel být zatčen. – A pak, půjdu-li odtud sám, spíše jim budu moci uniknout,“ zasmál se lehce. Ale nebyl to upřímný smích, zněl příliš vynuceně.

„Hlavně hleď, abys se sám dostal nepozorovaně na loď. – A nyní běž. Mám ještě něco na práci.“

„A – budete-li zatčen, pane?“

„Nebudu!“ řekl skoro příkře Morrisay. „Běž hochu a udělej co jsem ti nařídil,“ dodal mírněji. Pak uchopil Phippse za rameno a téměř ho vytlačil z pracovny.

Zavřev za Phippsem dveře, začal přecházet dlouhými kroky pracovnou. Chvílemi se ve své procházce zastavil a nakláněje hlavu, pečlivě naslouchal. Když k jeho sluchu dolehlo tlumené přibouchnutí domovních dveří, vyběhl spěšně z pracovny do haly a po širokém schodišti nahoru do ložnice. Dvěma skoky se ocitl u okna a odhrnuv cíp záclony, zahleděl se dychtivě dolu na širokou cestu před domem.

Phipps mluvil pravdu, když tvrdil, že celý dům je obklíčen kolem dokola. Morrisay se o tom přesvědčil, když sledoval pohledem Phippse, který lhostejně, jako by nevěděl, že někdo, kdo střeží každý jeho pohyb, je nablízku, prošel malou brankou a rychlými kroky odcházel dolů ulicí.

Gavin Morrisay prohnul opovržlivě rty, odvraceje se od okna.

Asi za hodinu po odchodu Phippse, vyšel Morrisay hlavními dveřmi z domu a rychle přešel malou vzdálenost ke garáži, před níž stál na cestu připravený jeho velký Vauxhall.

Neskrýval se s tím, co chce učinit, naopak, všechny jeho pohyby byly pomalé a téměř okázalé, aby si jich mohli jeho hlídači povšimnout. Přesvědčiv se rychlým pohledem, že Phipps vykonal přesně jeho rozkazy, že pečlivě uložil pod sedadlo malý cestovní vak, v němž měl oblek na převléknutí, usedl za volant a zvolna se rozjel po široké cestě k velkým, železným, kovaným vratům.

Vystoupiv z vozu, otevřel je, aby jimi mohl projet a když stanul na silnici, vystoupil opět z vozu, aby vrata za sebou zavřel. Ani mžiknutím nedal najevo, že ví, že jeho pohyby jsou dychtivě pozorovány.

Usednuv znovu za volant, rozjel se zvolna ulicí, pak zahnul vpravo na zlatě zapadajícím sluncem ozářenou cestu podél pláže. Když vjel na okružní cestu, zvýšil rychlost a projel ji velkou rychlostí, mihnuv se kolem vilek a velkých sídel, až se dostal na stinnou silnici se slabým zásvitem moře mezi hustými keři po jedné straně a širokými lány za kamenným náspem po druhé straně.

Ohlédnuv se za sebe, shledal s uspokojením, že jeho strážci, jestliže se za ním pustili, zůstali daleko vzadu. Okamžitě zmírnil rychlost a ostře pozoroval křoví jež míjel.

Konečně našel co hledal. Zmírniv rychlost, zajel do nevelké průrvy v hustém křoví. Po několika yardech zastavil vůz téměř na pokraji příkrého srázu.

Vypnul chod motoru a vyskočiv z vozu, vplížil se do křoví. Skryt za hustým keřem při silnici, tiše vyčkával.

Nemusel ani dlouho čekat. Za malou chvíli přehnalo se kolem něho auto se čtyřmi muži, z nichž přímo čišelo, že jsou to policisté. Chtěl se již vrátit ke svému vozu, když kolem křoví prolétlo velkou rychlostí ještě jedno auto.

Ušklíbl se nevesele, prodíraje se křovím k svému autu. Vskočil do něho, vycouval opatrně z křoví a rozjel se plnou rychlostí po silnici zpátky. Musel si pospíšit. Nemohl vědět, kdy přijdou na to, že je napálil.

Na nejbližší křižovatce zahnul vlevo, a tak se proplétal cestami sem a tam. Teprve až když dojel na Freswater Love, zahnul na silnici do středu New Yorku. Byla již tma a když pohlédl na hodinky, téměř šest hodin, když zastavil před hotelem Plaza.

Vivian Shermanová čekala na něho v přijímacím salonku. Byla bledá a v jejich krásných hnědých očích byl neklid.

Usmál se na ni.

„Konečně jsi přišel, Gavine,“ pohlížela na něho vyplašeně. „Měla jsem strach, že již nepřijdeš – že se ti něco přihodilo.“

Gavin Morrisay se usmíval do jejich rozšířených očí, chlácholivě ji pohladil po ruce, kterou mu podala.

„Co by se mi mohlo stát, Vivian,“ jeho hlas zněl klidně a mírně přes vzrušení, jež otřásalo celým jeho nitrem a měl zázračný vliv na dívku. Ulehčené vydechla, přitisknuvši se k němu.

„Zbytečně se strachuješ, Vivian.“

„Ale.“

Gavm Morrisay vztáhnutím ruky ji zarazil. „Promluvíme si dole. Pojď.“

Rozhlédl se rychlým pohledem zpola naplněným salonkem a uchopiv Vivian za rámě, odváděl ji po spirálovitě točitém schodišti do rozlehlého restauračního sálu, v němž hrál jazzový orchestr a návštěvníci kroužili na vyleštěné podlaze.

Gavin Morrisay vyhledal odlehlý malý stolek v rohu sálu, odkud měli rozhled po celé místnosti a mohli spolu dosti nerušeně promluvit, aniž by se museli obávat, že jejich rozmluva bude někým vyslechnuta.

Jejich příchodu si téměř nikdo nepovšiml, všichni byli zaujati tancem a hudbou. Gavin Morrisay tiše si oddychnuv, téměř klesl do židle za stůl.

„Nuže, Gavine – je všechno v pořádku?“ zeptala se Vivian, když se číšník diskrétně vzdálil od jejich stolu.

„Vše jest v naprostém pořádku, Vivian, jak jsme si ujednali,“ pohladil ji něžně po ruce, kterou měla položenu na stole. „Ráno v sedm hodin dáme poslední sbohem této zemi. Jsem skoro rád, že budu mít vše již za sebou.“

„Mám stále hrozivý strach, Gavine,“ přejela si Vivian štíhlými prsty po čele. Jsme všichni hlídáni. Já, ty i Selvyn. Poznala jsem to dnes ráno o vyděsilo mne to. Mám stále dojem, že se něco ještě přihodí.“

Gavin Morrisay se nejistě zasmál.

„Co by se mohlo přihodit? Jsem si jist, že nikdo nemá ani tušení o našem odjezdu. –A pak, učinil jsem té nejistotě konec. Vše, co se toho případu týká, jsem napsal a dopis odešlu Kirku Barrymu. Moje nervy by déle nevydržely toto napětí. V tu dobu, kdy budeme již odtud na míle vzdáleni, dozví se pravdu a může jednat. Jaký pak bude konec – to už nám může být lhostejné, Vivian. My budeme té bouře vzdáleni,“ setřel si chvějící se rukou pot z čela.

„Nyní je pro nás nejdůležitější, abychom se na loď dostali nepozorovaně. Se zavazadly a vše ostatní zařídil Phipps, takže doufám, že se nám to podaří. Olympic vyplouvá přesně v sedm hodin ráno a bude jistější, sejdeme-li se až na nábřeží, pět minut před vyplutím, Vivian. Ne dříve a ne později. Musíš učinit vše, Jak jsem ti poradil, abys nebyla zpozorována. – A pak – –“ prohnul rty v chabém úsměvu, „– pak z nás spadne ta tíže –“

Vivian pohlížející na něho úzkostlivě, stiskla mu ruce, jež se jí zdály být mrazivě chladné.

„O mne se nestrachuj, Gavine. Jde mi jen o tebe –“ vydechla. „Když pomyslím, co by to znamenalo, kdyby tě zatkli – –“ hlas se jí zlomil.

„Myslím, že bychom se měli již raději rozejít,“ dodala po chvíli.

Gavin Morrisay okamžitě povstal. I on byl toho náhledu, aby se déle nezdržovali ve veřejné místnosti.

Právě v okamžiku, když pomáhal Vivian do svého auta před Plaza hotelem, vynořili se na rohu ulice tři muži, kteří zamířili spěšně k hotelu. Gavin Morrisay tiše zaklel, poznav v muži, kráčejícím vpředu, kapitána Regana. Vskočil okamžitě do vozu a spustiv motor, odrazil spěšně od chodníku, právě ve chvíli, když Regan se svými lidmi byl od něho vzdálen jen několik desítek yardů. Pochopil, co znamená objevení se kapitána Regana zde. Nic jiného, než že ho jde zatknout.

Stiskl pevně rty. Co mu to dalo práce, aby setřásl hlídače se své stopy, a přece ho vyčenichali. Snad to byla Vivian, která nevědomky přivedla policii až sem. Pohlédl na ni se strany a oddychl si, když seznal, že si Regana nepovšimla.

Nyní si musí počínat zvlášť obezřele. Musí za každou cenu uniknout a dostat se na loď – umiňoval si v duchu.

Dovezl Vivian k jejímu domovu na Riverside Drive, kde se s ní rozloučil. Připomněl jí ještě jednou, že nyní musí se mít obzvláště na pozoru, aby ji ráno nikdo nesledoval do přístavu.

Chvíli vyčkal ve voze, až Vivian vešla do domu, pak zajel po široké cestě poněkud dále k začátku Drivu. Zastavil při obrubě chodníku a vystoupil z vozu. Z brašny vyňal těžký ocelový klíč, odkryl kapotu a rozmáchnuv se, dvakrát silně udeřil klíčem do motoru auta.

Rozhlédl se pečlivě, nebyl-li někým pozorován, pak hodil klíč zpátky do brašny. Zpod sedadla vyndal malý cestovní vak a zanechav poškozené auto stát u chodníku, odcházel spěšně po Riverside Drive, až k pomníku Jeany D’Arc na konci Devadesáté třetí ulice, kde se na okamžik zastavil, rozhlížeje se na všechny strany, jako by uvažoval, kudy by se mel dát.

Zapálil si chvějící se rukou cigaretu a pustil se po Devadesáté třetí ulici ke stanici zvýšené dráhy. Cestou zašel do drogerie, odkud telefonoval Holtonově autosprávkárně, prohlásiv se jako Lexington Woods. Udal, že mu někdo zúmyslně poškodil auto, aby si pro ně přijeli a opravili ho. Popsal přesně auto i místo, kde ho zanechal, ujistiv, že si pro vůz přijde, jakmile bude opraven a vyžádal si, aby se oprava vykonala nejdéle do tří dnů.

Usmál se spokojeně, když vyšel opět na ulici. Ještě mu zbývalo vhodit do schránky dopis pro Kirka Barryho, což učinil, než došel na stanici. Vstoupil do vozu zvýšené dráhy a jel až do Deváté Avenue a Čtyřicáté druhé ulice, kde vystoupil. V malém, starém hotelu ve West Side, se ubytoval přes noc. – – –

Chybělo přesně pět minut do vyplutí Olympicu z přístavu, když ho autotaxi dovezlo na nábřeží. Celou cestu z West Side až sem nepozoroval, že by byl sledován a jeho nálada, jež večer poklesla, opět stoupla.

Téměř vesele se rozeběhl k Vivian, která již na něho čekala u přístavního můstku.

„Halo, Vivian, dostala jsi se sem v pořádku?“ zasmál se na ni radostně.

Rozčilením zachmuřená krásná tvář Vivian Shermanové se rozjasnila, když ho viděla tak veselého.

„Naprosto. – Nikoho jsem za sebou neviděla,“ pokusila se na něho usmát, tisknouc mu pevně ruku.

„Máme nejvyšší čas, Vivian. Všechno dobře dopadne. Pojďme,“ uchopil ji za rámě.

Vykročil již jednou nohou na přístavní můstek – když čísi ruka těžce dopadla na jeho rameno.

Gavin Morrisay strnul. Všechna radost z něho rázem vyprchala.

„Halo, Morrisayi, neudělal byste lépe, kdybyste tuto cestu raději odložil?“ ozval se za jeho zády výsměšný hlas – který v tu chvíli k smrtí nenáviděl. Pomalu, nesmírně zvolna, otočil hlavu.

Vivian Shermanová leknutím znehybněla, jako by byl do ní udeřil blesk. Její velké, krásné oči se vytřeštily, tváře smrtelně zbledly.

„Co chcete?“ jen s námahou se podařilo dostat Morrisayovi ze sevřeného hrdla. Oči, jež upřel do výsměšné tváře kapitána Regana, plály nebezpečným ohněm.

„Co chci?“ zachechtal se jízlivě kapitán Regan.

„Zatýkám vás pro vraždu Glorie Morrisayové a Ory Westcottové.“

Vivian poděšeně vykřikla a vzápětí se bezvládně zhroutila do náruče Gavina Morrisaye.

„Vy – zvíře!“ procedil zuřivě Morrisay, šlehnuv po Reganovi vražedným pohledem.

Kapitán Regan, zvrátiv hlavu dozadu, hlučně se rozesmál.
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Kirk Barry vstoupiv do úřadovny okresního návladního, kam byl telefonicky zavolán Johnem F. Suttonem, vesele se zašklebil.

„A hola – celá společnost je pohromadě,“ zasmál se rozhlížeje se po přítomných. „Co se tu bude odehrávat, Johne? Snad ne poslední dějství záhadného případu advokáta Morrisaye, nebo snad třetí stupeň?“

Přešel zvolna od dveří úřadovnou a zastavil se před psacím stolem okresního návladního. Znovu přejel pohledem z jednoho na druhého.

Z detektiva Whatterse a Rollera, kteří stáli po obou stranách dveří, pohlédl na nezvykle zamlklého a zamračeného okresního návladního Johne F. Suttona. Od něho sklouzl jeho pohled na kapitána Mike Regana, jehož protáhlá tvář, tvrdých rysů, neobyčejně zářila. Stál široce rozkročen, s rukama založenýma v bocích, před Gavinem Morrisayem, sedícím v křesle uprostřed úřadovny, jehož obličej byl sice bledší a strnulejší než obvykle, ale naprosto klidný. Za ním poněkud vpravo, seděl jeho sluha Phipps, lhostejný ke všemu co se kolem něho dělo jako vždy, jen jeho planoucí oči ulpívaly stále na Morrisayovi. Chvílemi, když slehl pohledem po kapitánu Reganovi, stáhly se pohrdavě koutky jeho úzkých rtů.

Delší pohled utkvěl na Vivianě Shermanové, na níž byl ze všech nežalostnější pohled. V její sinavě bledé tváři tkvěl bolestivý výraz a její oči, když vzhlédla ke Kirkovi Barrymu, zdály se zoufale žadonit o pomoc. Štíhlé prsty měla křečovitě sepjaty na prsou, jako by tak chtěla zakrýt jejich neklid.

„U Boha,“ otočil se na patách Kirk Barry k okresnímu návladnímu. „Řekni mi, Johne, co tohle znamená?“ vytáhl v předstíraném údivu obočí do výše.

„Prosím tě, Kirku, nežertuj,“ zamručel okresní návladní rozmrzele.

„Nežertuji, Johne,“ protáhl dlouze Kirk Barry.

„Mrzí vás, Kirku, že jsem dostal Morrisaye před vámi, co?“ vybuchl kapitán Regan.

Kirk Barry potřásl mírně hlavou.

„Nevěděl bych proč, Regane,“ usmál se.

„Proč –“ ušklíbl se posměšně Regan. „Tím, že jsem dostal Morrisaye, je záhada jeho případu rozluštěna. – Zatkl jsem ho v posledním okamžiku, když chtěl upláchnout. Není to dostatečný důkaz jeho viny?“ – vychrlil ze sebe spěšně. Jeho rozzářený obličej se začínal zatahovat.

„Ale?“ uklouzlo Kirkovi z úst.

„Ano!“, vykřikl zlostně kapitán Regan. „Neprchal by, kdyby nezavraždil svoji ženu a Oru Westcottovou. Tím se jen přiznal k vině – a –“ vztáhl prst dopředu jako kdyby mířil na Morrisaye revolverem, „– a já z něj přiznání vytáhnu i kdybych ho měl – –“

„Co?“ třeskla kovově Kirkova otázka, až Mike Regan sebou trhl.

„Eh –“ zavrčel kapitán Regan zuřivě, švihnuv rukou do vzduchu. Jeho rty se zachvěly vztekem, mrštiv pohledem po Kirkovi.

Na okamžik nastalo v úřadovně tísnivé ticho.

Kirk Barry přešel od stolu k oknu a opřel se zády o jeho rám. Pomalým pohybem sáhl do kapsy kabátu a vylovil z ní pouzdro na cigarety. V jeho očích se na okamžik objevil záblesk veselí.

„Co máte proti Morrisayovi, Regane?“ zeptal se nedbale, vypouštěje obláček kouře sešpulenými rty.

„Co proti němu mám?“ zamručel udiveně kapitán Regan. „U všech čertů, což jste to neslyšel? – Obviňuji ho, že zabil svoji ženu, Glorii Morrisayovou a Oru Westcottovou.“

„Á –“ protáhl Kirk, vypustiv z kouře do vzduchu několik kroužků. –“ Jaké máte důkazy pro tato tvrzení, Regane?“

Kapitán Regan se téměř roztančil zuřivostí.

„Sám jsi včera tvrdil, Kirku, že – –“ promluvil John F. Sutton.

Kirk se k němu prudce obrátil.

„Nic jsem netvrdil!“ vyštěkl ostře. „Jen jsem před vámi rozvinul různé teorie o všech zúčastněných v této záhadě – a jak já jsem se sám nesčetněkrát přesvědčil, jsou všechny teorie, myšlenkové i logické usuzování vždycky falešné – přijdeme-li k faktům. Zdání je vždy klamné, Johne, byť bylo sebe určitější,“ poslední slova řekl již mírněji.

Pohlédl na kapitána Regana, který jej výsměšně pozoroval.

„Myslíte-li, že Morrisay je vrahem, Regane, pak jste na omylu. Gavin Morrisay nezavraždil svoji ženu, ani svoji sekretářku, ani si nevyloupil pokladnu.“

„Kdo je tedy vrahem – vy jasnovidče?“ zařičel kousavě Regan. Bylo na něm vidět, že se mocí zdržuje, aby se na Kirka Barryho nevrhl.

„Kdo?“ Kirk mírně prohnul rty. Pečlivě udusil oharek cigarety a vstrčiv ruce do kapes, chvíli se pohupoval s paty na špičky, pohlížeje upřeně na jedno místo na zemi, jako by uvažoval.

Náhle pozvedl hlavu a znovu se mírně usmál na kapitána Regana.

„Řekl jsem vám to již jednou. – Ale když to chcete opět vědět – nuže –“ odmlčel se, maličko sešpuliv rty,“ – nuže – Mc Pallougay.“

Kapitán Regan na něho vyvalil oči, pak se dal do křečovitého smíchu.

„U všech čertů, Kirku, vy jste báječný,“ smál se až se zajíkal. „Teď jsme opět tam, kde jsme byli na začátku. – Tedy vrahem je Mc Pallougay a Mc Pallougay je Gavin Morrisay.“

Všichni jako na povel, ani Morrisaye nevyjímaje, se zahleděli na Kirka Barryho.

Kirk se přestal pohupovat, opřel se zády o rám okna a s lhostejným klidem přelétl pohledem po všech přítomných.

„Nesmysl, Regane,“ protáhl dlouze. „Mc Pallougay je někdo docela jiný. Mc Pallougay je Harald Westcott a Morrisay nikdy nemohl být Haraldem Westcottem. Jak jsem řekl, vrahem je Mc Pallougay a ne Gavin Morrisay.“

Kapitán Regan byl tak ohromen, že se nemohl ani pohnout. Rty měl pootevřeny a oči třeštil vyjeveně na Kirka Barryho. Trvalo mu chvíli, než se vzpamatoval.

„U všech ďasů!“ vydechl zhluboka.

Skloniv hlavu, zamyšleně se zahleděl před sebe. „Ale – –“ zajíkl se.

„Vyslechnete-li mne klidně, pokusím se co nejstručněji vysvětlit vám celou záhadu.“

Přešel k údivu všech úřadovnu a otevřel dveře na chodbu. „Pojďte dál, chlapci,“ zavolal.

Do úřadovny se vhrnuli Flyn a Cubitt a postavili se vedle Whatterse a Rollera u dveří.

„Přivedl jsem je s sebou, protože je budu potřebovat, aby potvrdili to, co vám chci říci,“ vysvětloval, vraceje se na své místo k oknu.

„Nejlépe bude, začnu-li od začátku. Vynasnažím se abych byl stručný – ale abyste pochopili.“

Zatleskal rukama.

„Pozor –!!“ zašklebil se vesele. „Opona jde vzhůru – poslední dějství záhadného případu advokáta Morrisaye začíná.“

Kirk Barry měl vždy sklon ke dramatičnosti, když končil případ, který mu byl svěřen a nemohl si ani nyní tento divadelní efekt odpustit.

Postavil se na paty a odraziv se zády od rámu okna, začal se opět pohoupávat s paty na špičky. Pak promluvil – zvolna, ale stručně rozvinul celý případ před očima posluchačů, kteří přímo viseli na jeho rtech. Dokázal, že jen jeho přičiněním byla rozluštěna záhada, která by byla jinak snad nikdy nebyla objasněna a musela by být přiřazena k dalším nerozluštěným případům v análech newyorkské ústřední policie.

„Jak Gavin Morrisay prohlásil hned z počátku, když se začaly kolem něho soustřeďovat záhadné události, měl kdysi poměr s jistou Gitou Sjögrenovou. Seznámil se s ní v Baltimore. Byla sboristkou revuálního divadla, v němž pod tímto jménem vystupovala.

Po čase se rozešli – v dobrém, jak tvrdil Morrisay a jak jsem si zjistil a Morrissay po nějaké době přesídlil do New Yorku. Nestýkali se po tomto rozchodu a Morrisay byl toho mínění, že odjela z Ameriky do Evropy, snad domů, do Švédska nebo Finska, odkud, jak soudil dle jejího jména a pak, jak sama prohlásila, pocházela.

V New Yorku přálo Morrisayovi štěstí. Oženil se bohatě, stal se známým právníkem, dostal se až do vyšších vrstev a s jeho vážností a zodpovědným postavením zvětšovalo se i jeho jmění. Žil dosti šťastně a spokojeně až – se jednoho dne objevila Gita. Tehdy již si říkala Ora Westcottová.

Ora žádala na Morrisayovi, aby ji vzal k sobě. Když se vzpíral, bylo mu vyhrožováno skandálem a Morrisay tedy svolil a učinil Oru Westcottovou na její žádost svojí sekretářkou. Ora se však nespokojila jen podřízeným místem v jeho kanceláři, za mlčení žádala peníze – a Morrisay, aby ji umlčel, aby zabránil skandálu, který by nejen způsobil ohromný rozruch v newyorkské společnosti – ale i rozvrátil jeho šťastné manželství a přímo jej zničil – platil. Čím dále však trval tento stav, tím větší byly požadavky Ory Westcottové, které doháněly Morrisaye až k zoufalství. Ora Westcottová totiž trvala na tom, že se musí nechat rozvést a oženit se s ní.“

Kirk Barry se na chvíli odmlčel a rozvážně si zapálil cigaretu. Když učinil několik tahů, pokračoval opět.

„Křivdili bychom však Oře Westcottové, kdybychom tvrdili, že byla takovou, jak se dle jejího počínání zdálo. Ne – Ora vše to, co činila, dělala z přinucení a téměř s odporem. Znala Gavina Morrisaye velice dobře z doby jejich známosti a věděla jaký je, snad jej i dosud milovala. Byla ovládána mužem, který dovedl plně využít její slabosti vůle.

Po rozchodu s Gavinem Morrisayem nevrátila se do Evropy, jak měla v úmyslu, neboť se seznámila s jistým Haraldem Westcottem, za něhož se záhy pak provdala.

Harald Westcott byl vyvrhelem lidské společnosti. Hyena v lidské podobě, člověk naprosto bez lidského cítění, vrah, lupič, podvodník, vyděrač – zkrátka padouch, jemuž nebylo rovno.“ Kirk zatáhl zhluboka kouř z cigarety do plic, přejel rychlým pohledem zpod sklopených víček po posluchačích, aby se přesvědčil, jak na ně působí jeho vyprávění.

„Harald Westcott má mnoho jmen. Vystupoval vždy v několika osobách a téměř nikdo neměl o něm ani tušení, že je vládcem malé bandy vyvrhelů, která vysávala po svém způsobu lidskou společnost. Ani Ora to o něm nevěděla – až do doby, když se zaň provdala. Pak však bylo pozdě couvnout. Harald Westcott ji od sebe nepustil.

Harald Westcott – mimochodem řečeno, jest to jeho pravé jméno – vyzvěděv na Oře o její bývalé známosti s Gavinem Morrisayem, který již v té době byl význačným právníkem, chtěl tohoto poznatku po svém způsobu využít.

Na jeho nátlak přišla Ora k Morrisayovi a byl to Westcott, který na něm vydíral. Jeho úmyslem bylo vysát Morrisaye. – Harold Westcott jest velice lačný peněz, téměř nenasytný – po případě ho i zničit.

Měl pro to svůj zvláštní důvod a jen pro něj přinutil Oru k tomu, co činila. Tento důvod byl pro Haralda Westcotta ještě důležitější než zmocnit se Morrisayových peněz. Dotýkal se přímo jeho – jeho životní bezpečnosti. Aby zachránil sebe, musel dostat Oru do Morrisayovy bezprostřední blízkosti.

Jak jsem se již zmínil, žije Harald Westcott pod několika jmény. Jednou z jeho osobností jest Mc Pallougay, majitel Smoking Clubu a pod další, zaujímá ve veřejném životě dosti význačné postavení, na němž si velice zakládá.

Shodou okolností – jsem si jist. že si to Gavin Morrisay až do této chvíle ani neuvědomil,“ Kirk se usmál na překvapeného advokáta, „– dostaly se Morrisayovi do rukou, jako právníku, důležité doklady, v nichž jest jasně prokázáno vše o činnosti a pravé tváři a způsobu života – Haralda Westcotta. Tyto doklady vážně ohrožovaly působnost, a i život tohoto vyvrhele – a proto se rozhodl Morrysaye zničit, než k něčemu takovému dojde.

Učinil několik pokusů zmocnit se těchto dokladů – ale vždy bezvýsledně. Ani Ora neměla více štěstí – a snad ani nechtěla, aby toto štěstí měla.

Proto Harald Westcott vymyslil plán, jak by se zmocnil těchto, pro něho nebezpečných důkazů a jak by Morrisaye zničil a měl ho v ruce, a byl pak povolnější, až na něho udeří. Byl to ďábelský plán, který Morrisoyovi sice zabezpečoval bezvadné alibi – ale které by jej mělo na konec uvrhnout až do stínu elektrického křesla.

Byl to Harald Westcott, který telefonoval Morrisayovi v onen osudný den 17. dubna. Ora z jeho nařízení úmyslně odešla a přepnula telefon do jeho pracovny. Westcott sám zavraždil Glorii Morrisayovou. Věděl, že přes Morrissaovo alibi, něco z podezření na něm zůstane, obzvláště, když osud sám pracoval do jeho rukou – a Gavin Morrisay se zamiloval do Vivian Shermanové. Již to, že Morrisayovi spadlo do klína milionové jmění jeho ženy Glorie po její smrti a kdyby se byl oženil s Vivian, hodně Morrisaye usvědčovalo ze zavraždění své ženy – a snad by se i nějaké podvržené důkazy jeho viny později vyskytly.

Ora Westcottová však byla smrtí Glorie Morrisayové vyděšena a začala revoltovat. Dostala strach a zpackala to, jak se vyjádřil jeden člen Westcottovy bandy. Vypověděla poslušnost a hrozila prozrazením, a proto musela být odstraněna.

Morrysay byl vylákán ze své kanceláře, když netrpělivý Westcott ji chtěl prohledat sám. Nedůvěřoval již Oře. Pátral po nějaké tajné skrýši, proto také později přepadl Morrisayovo sídlo na Montank Pointu. Byl rozhodnut zbavit se Morrisaye, jakmile by hledané našel.

Ora však jeho plány překazila. Nejen, že se postavila Westcottovi na odpor, ale požádala Phippse, aby toho dne zůstal s ní v kanceláři, a dokonce něco Morrisayovi naznačila. Věci, které Westcott hledal, byly uschovány v Morrisayově pracovně, ale na jiném místě než v pokladně, jak Ora řekla Westcottovi. Přítomnost Phippse Westcotta rozzuřila. Rána, kterou byl Phipps sražen k zemi, měla být smrtelná a Westcott byl později nemile překvapen, když shledal, že Phipps zůstal na živu. Phippse zachránilo od jisté smrti, jíž by byl později jistě neunikl, jen jeho tvrzení, že lupiče nepoznal. Otisky Phippsových prstů na klíči od pokladny, byly okamžitým nápadem, aby tajemnost případu byla ještě více zvýšena. Byly učiněny, když Phipps ležel v bezvědomí před pokladnou.

Ora snad nedopatřením a snad úmyslně byla smrtelně zraněna. Jisto však jest, že musela zmizet za každou cenu. Věděla toho příliš mnoho. Její smrt se ale také Westcottovi hodila. Nebylo pro něho nic snažšího než podezření její smrti svrhnout na Morrisaye. – Ostatně, chceš-li, Johne, podvržené důkazy o Morrisaově vině, najdeš je na Montank Pointu, v tajné skrýši v krbu přízemního pokoje,“ obrátil se Kirk k otřesenému okresnímu návladnímu.

„Snad by se mu bylo vše podařilo, kdybych bohužel, nebo bohudíky – se případu neujal já,“ Kirk Barry se vesele zašklebil.

„Westcott viděl, že se jeho plány mým zásahem bortí. Krok za krokem jsem odhaloval roušku z tajemství kolem Morrisaye a to se banditovi nelíbilo. Učinil několik pokusů, aby se mne zbavil, poslední byl při přepadení Smoking Clubu policií. Zavraždil také Tima O’Haru, ředitele Smoking Clubu – který o něm věděl příliš mnoho, což by mu nebylo příjemné, kdyby mělo vyjít najevo – vytušiv, že ho chce zradit. Bohužel mám na jeho smrti nepřímo vinu já, protože jsem si s ním umlouval schůzku telefonicky do Smoking Clubu. Náš rozhovor byl vyslechnut a O’Hara byl zavražděn v malém hotelu na Padesáté třetí ulici dříve, než mohl promluvit.

Z toho, co jsem vám stručně vypověděl, můžete vidět, že Gavin Morrisay nezabil svoji ženu Glorii Morrisayovou, ani Oru Westcottovou. Vrahem je Harald Westcott, nebo Mc Pallougay – jak si přejete.“

Skončiv, zastrčil Kirk Barry ruce do kapes a začal se opět pohupovat z paty na špičky.

„Ostatně, jsem si jist, že potvrdí pravdivost toho, co jsem řekl Westcott-Mc Pallougoy sám, až ho dostanete do rukou,“ dodal. Rozhlédl se s uspokojením po překvapených obličejích na něho upřených.

Na okamžik zavládlo v úřadovně okresního návladního hluboké ticho.


  


  
21

Kapitán Regan, který až dosud s hlavou sklopenou ke hrudi a tváří zamračenou dychtivě naslouchal, pozvedl oči ke Kirku Barrymu a první přerušil ticho.

„Dostaneme-li ho,“ zamručel.

„Ano,“ přikývl mírně Kirk Barry. „Dostaneme-li ho.“

Kapitán Regan se rozběhl rozčileně úřadovnou. Náhle se zastavil těsně před Kirkem a vztaženým prstem dotkl se jeho hrudi.

„Přesto, že věřím, že vše, co jste říkal je pravda, Kirku, že se to tak skutečně přihodilo, bude pro vás nesmírně těžké, něco mu dokázat – nemáte-li řádné usvědčující důkazy. Dobrý advokát rozbije vaši obžalobu na kusy a ptáček se dostane z našich prstů s neporušeným peřím. – Ovšem v tom případě, podaří-li se nám ho nejdříve dostat. Věřím, že je nyní na míle daleko New Yorku, po vybrání jeho hnízda – Smoking Clubu.“

„To máte pravdu, Regane,“ protáhl dlouze Kirk. Přesto, že jeho hlas zněl klidně jak obvykle a v jeho tváři se nepohnul ani sval, byly jeho nervy napjaty a celé jeho tělo ve střehu. Aniž si toho kdo z přítomných povšiml, jeho oči chvílemi zalétly ke dveřím na chodbu, jako by stále někoho čekaly, že jimi vstoupí.

„Ale – já nejen že mám důkazy o vině Haralda Westcotta – zapomněl jsem vám říci, že Tim O’Hara tuše, že by mohl být potrestán za svoji zamýšlenou zradu, vše to, co jsem chtěl od něho vědět, pečlivě vypsal. Tak se pomstil na tom, který ukončil jeho život a pak, Morrisay mi poslal včera, když se chystal odplout na Olympicu, svoji podrobnou výpověd. Přiznal se, že věděl, kdo Ora je, a že byl vydírán. – Hlavně však věřím, že Mc Pallougay-Westcott, přizná se sám, jakmile na něho udeřím. Pamatujete se, Regane, jak jsem vám nedávno řekl, že jsem mu hodil provaz a, že si sám z něho udělá smyčku a hodí si ji na krk? – Nuže, již to učinil!“ zasmál se ostře Kirk Barry.

Kapitán Mike Regan na něho zamyšleně pohlížel.

„A pak –“ pokračoval opět Kirk. „Učinil jsem opatření, aby Mc Pailougay-Westcott se dostavil sem a vsadím se s vámi, že to učiní i kdyby měl podezření. To mu přiznat musím, že odvahu má.“

Kapitán Regan, až překvapením hekl.

„Westcott, že přijde sem?“ okresní návladní Sutton protáhl udiveně obličej.

„Ano, Johne.“

„Sám a dobrovolně?“

„Ano – sám a dobrovolně,“ přikývl Kirk Barry.

„Ale to bychom měli – –“ vyhrkl John F. Sutton vztáhnuv ruku k tlačítku zvonku.

„Nedělej to, Johne,“ zarazil ho spěšně Kirk. „Stačím na něho sám.“

„Vy víte, kdo to je, Kirku?“ zeptal se kapitán Regan dychtivě. Tato otázka se mu již delší chvíli chvěla na jazyku.

„Ovšem,“ protáhl Kirk. „Řekl jsem vám již tehdy, když jsme vyslýchali Phippse v nemocnici, že mohu kdykoliv na něho položit ruku, ale, že mi dosud chybí důkazy. Jistě se na to budeš pamatoval, Johne,“ pohlédl k okresnímu návladnímu, který přikývl.

Kapitán Regan až vzrušením poskočil. Ale – –“

„Rozhlédněte se kolem sebe, Regane. Ještě zde nejsou pohromadě všichni, kteří byli do případu zapleteni.“

Kapitán Mike Regan nechápavě se zahleděl do klidné tváře Kirka Barryho. Zvolna otočil hlavu a rozhlédl se po přítomných. Jeho vzrušením zrudlá tvář se prodloužila.

„Jakže!“ vykřikl. „Vy myslíte, že – –“

Než mohl dopovědět, ozvalo se rázné zaklepání na dveře a vzápětí se rozevřely dokořán. V jejich rámci stanul Selvyn Shermann.

Jeho objevení se působilo na všechny jako úder hromu.

Selvyn Sherman stál chvíli nepohnutě na prahu, jeho bledé oči přelétaly z jedné užaslé tváře na druhou, než pomalu vstoupil dovnitř a tiše za sebou zavřel levou rukou dveře. Druhá ruka, jíž měl zabořenou v kapse kabátu, sevřena byla v pěst, vzdouvajíc podivně kapsu.

Přešel rychlými kroky úřadovnu a zastavil se zamračeně před Kirkem Barrym.

„Požádal jste mne, Kirku Barry, abych se sem dostavil,“ promluvil zvolna. „Nuže, jsem tady,“ dodal temně.

Hluboké, téměř hrobové ticho, jež po těchto slovech nastalo, přímo drtivě dopadlo na všechny přítomné.

Skoro všichni vyděšeně třeštili oči na Selvyna Shermana. Žalostné zasténání Viviany Shermanové prochvělo těžkým vzduchem.

Tvrdé oči kapitána Regana zahořely.

„To je – –“

„Ne!“ třeskla kovově Kirkova odpověď. Jako kouzlem ocitla se v jeho ruce automatická pistole.

„Vy jste Mc Pallougay-Wescott, kapitáne Regane. – A dejte ruce rychle nahoru! Hnete-li jen prstem, prostřílím vás jako řešeto!“ šlehl ostře jeho rozkaz, když ruce Reganovy sjely bleskem k bokům.

„Flyne, Cubitte – pozor!“ vykřikl.

Flyn jen potřásl hlavou a zasmál se hlasitě, když tiskl s Cubittem zuřivě proklínajícímu Whattersovi a Rollerovi revolvery pod žebra.

Reganovy oči zažhnuly krutou nenávistí, jeho protáhlá tvář smrtelně zbledla a strašlivě se zkřivila v odporný úšklebek. Z jeho chvějících se rtů vyřinul se celý příval zuřivých kleteb. Zvolna zvedal nad hlavu ruce, otevírající se a zase se zavírající nemohoucím vztekem.

„Přece jsem tě dostal, Westcotte,“ zasmál se Kirk vesele, střeže ostře zpod víček každý jeho pohyb. „Umínil jsem si, že záhadu rozřeším a tebe přivedu tam, kam patříš – na elektrické křeslo. Bylo by zbytečné, kdybys chtěl zapírat. Sám svým chováním se usvědčuješ i když neberu v úvahu tvé společníky – Whatterse a Rollera, o nichž jsem přesvědčen, že promluví.“

Westcott se přímo roztřásl zuřivostí, svaly kol sešklebených úst se mu křečovitě chvěly, jeho kruté oči přímo se zavrtávaly do Kirkova výsměšného obličeje.

„To je pravý vrah, Johne. Regan je Westcott-Pallougay. On zabil Glorii Morrisayovou a Oru Westcottovou, on to byl, který stál za celou záhadou Morrisayova případu. Byl příliš chytrý, alespoň se domýšlel, že je chytrý, a právě tato jeho domýšlivost uspíšila, že se mi podařilo jej konečně usvědčit. – Nyní můžeš, Johne, zazvonit pro šerifa, aby si ho odvedl v železech. – Dostal jsem ho a tím je moje úloha skončena a jeho hra dohrána,“ uklonil se divadelně.

„Počkej, ještě k tomu musím něco dodat. – Whatters a Roller náležejí k jeho tlupě. Byli na všech jeho činech zúčastněni. Oni z Westcottova příkazu vyloupili Morrisayovu pokladnu, unesli i Oru a byl to Whatters, který zranil Phippse. Ví o něm vše, nebo téměř vše. Jsem si jist, že promluví – nechtějí-li aby byli obviněni z vraždy Glorie Morrisayové, nebo Ory Westcottové. – To je také vysvětlení, proč jsem vzal s sebou Flyna a Cubitta. Někdo je musel mít v šachu, aby nám něco neprovedli. Byl to Flyn, který to vše o nich zjistil.“

V krví podlitých očích Haralda Westcotta plála vražda. Nyní, když již byl lapen, přestal se přetvařovat. Zasypal Kirka Barryho přívalem surových kleteb a hnusných nadávek, jež se řinuly proudem z jeho škubajících se rtů, kolem nichž mu vystoupila pěna.

„Dříve ještě dostanu já tebe – ty pse!“ zavyl a než si kdo uvědomil, co chce učinit, nedbaje nebezpečí namířeného na něho Kirkova revolveru, vrhl se s plnou dravostí dopředu. Odrazil se od země jako divoká kočka a skočil s temným zařváním po Kirkovi.

Kirk Barry však stále na něco takového čekal a byl připraven. Uskočil rychle stranou, jeho ruka s pistolí v prstech se mihla vzduchem a dopadla s dutým třesknutím na Westcottovu hlavu.

Mlčky, bez hlesu, jako podťatý strom, svezlo se Westcottovo tělo bezvládně k zemi.

„Toto je jeho přiznání, Johne,“ ukázal Kirk na nehybnou postavu u svých nohou.

„Ještě něco musím dodat k tomu, co jsem vám vyprávěl,“ promluvil opět Kirk Barry, když byli Herald Westcott s Whattersem a Rollerem v poutech odvedeni městským šerifem a jeho lidmi. „Jde při tom zde o Selvyna Shermanna.“

Gavin Morrisay a Vivian Shermanová se polekaně podívali s Kirka Barryho na Selvyna, který provinile, se sklopenou hlavou, stál uprostřed úřadovny.

„Jediný Selvyn ze všech, kdož byli zapleteni v tuto záhadu, hrál v ní ošklivou roli,“ protáhl dlouze, zadívav se káravě na skleslého mladíka, neklidně přešlapujícího z nohy na nohu.

„Byl to on, který vzal Morrisayovi z kapsy klíček od pokladny v jeho pracovně, vyzvěděv náhodou i heslo. Učinil to na nátlak Mc Pallougaye, jemuž dlužil velký obnos, který prohrál v Casinu,“ odmlčel se na okamžik. Pak přistoupil k Selvynovi a poklepal mu na rameno.

„Jsem si jist, že to, co učinil, později nepřestal litovat, co?“ zasmál se, když Selvyn přisvědčil, sklopiv ještě více hlavu.

„Myslím, Johne, že bychom se o tom ani nemuseli zmiňovat. Ten hoch strachem, který prožil, byl potrestán dost.“

Vivian mlčky stiskla Kirkovi ruku. V jejich zamželých očích vyčetl vděčnost a radost, což mu bylo největší odměnou.

Odvrátil se spěšně od ní k Morrisayovi.

„Mojí vinou byl překažen váš odjezd na Olympicu, Morrisayi. Musel jsem na vás poštvat Regana, abych odvrátil jeho pozornost. Začínal čichat, že ho podezřívám.“

Gavin Morrisay se usmál odmítavě, tisknuv pevně Kirkovi ruku.

„Nezazlívám vám to, Kirku – odjíždí přece ještě tolik lodí.“

„Přece jen nás opustíte?“

„Ano. – Po všem tom, nemohl bych žít v tomto městě.“

Kirk Barry s pochopením přikývl.

Díval se zamyšleně za Gavinem Morrisayem, když odcházel s Vivian Shermanovou z úřadovny okresního návladního.

„Byla to příliš velká zkouška pro něho. Nevím, vydržel-li by někdo jiný to přepětí nervů, byl-li by někdo silnější než on,“ zamručel.

* * *

Sirény houkaly svůj doprovod, když Berengaria na cestě z Nového do Starého Světa, míjela ponuré věže Lower Manhattanu.

Gavin Morrisay, odjíždějící s Vivian Sherman-Morrisayovou, aby tam na druhé straně Oceánu započal nový a šťastnější život, stál u zábradlí a zachmuřeně sledoval hvězdnatou vlajku, zvolna mizící v zapadajícím slunci.

Vrhnuv poslední pohled k zemi, jež až dosud byla jeho domovem, obrátil se k Vivian po svém boku.

„Tak mně připadá, Vivian, že vše to bylo jen hrozný sen,“ zašeptal.

„Za to skutečnost bude nyní krásná. Gavine,“ vydechla Vivian, přitisknuvší se k němu těsněji.

Jejich ruce se setkaly v pevném sevření. Dlouze se zadívali do očí a oba téměř současně se šťastně zasmáli.

KONEC
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